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भर्वशाचे वाटेन 


ಭರ್ವಶಾಚೆ ವಾಟೇನ್ 


नाचोन उडोन न्हय जाव्येत , पण उडोन ನಾಚೊನ್ , ಉಡೊನ್ ನಹಿಂ ಜಾತ್ಯೆತ್ , ಪುಣೆ 

ಉಡೊನ್ ಪಡೊನ್ ತರಯಿ ವ್ಯಯ್ ; ಆಮಿ ಭಾಸ್ 
पडोन तरयी व्हयः आमचि भास - आमचि मायभास 

-ಆಮ್ಲ ಮಾ‌ಭಾಸ್ - ಎಮ್ , ಕೊಂಕಣಿ ಭರ್ವ 
व्हय , कोंकणी - भर्वशाच्ये वाटेन पाव्लां काडुन फुडें 

ಶಾಚೆ ವಾಟೆನ್ ಪಾದ್ಧಾಂ ಕಾಡುನ್ ಫುಡೆಂ ಸಯ್ಯಾ 
HTTT F೯೮rfa Tife aff Fax 3TAFT H ಪ T | ಮಣ್ಣಾಚಿ ಥೋಡಿ ಬರಿ ಖಬರ ಆಯ್ಕೆಕ್ ಮೆಳ್ಳಾ . 
शाळांनि आनी विश्वविद्यालयांनि : 

ಶಾಳಾಂನಿ ಆನಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾಂನಿ 

` ತೆ ಫಿಂರ್ಗಿ ಗೆಲೆ , ತೆ ಉಂಡೆ ಕಾಬಾರ್ ಜಾಲೆ ” 
' ते फिरंगि गेले , ते उंडे काबार जाले ' म्हण्पाचें 

ಮಣ್ಣಾಚೆಂ ಉತರ್ ಚಾಲು ಜಾಲಾಂ ಜಾವ್ಯತ್ , ಪುಣೆ 
उतर चालु जालां जाव्येत । पण ताचो अर्थ मात्र सर्वय 

| ತಾಚೊ ಅರ್ಥ್ ಮಾತ್ರ ಸರ್ವರ್ ಮತಿಂನಿ ಪುರ್ತ್ಯಾನ್ 
afaff RTI – Fra TT | ಈ TZf ° , ' ಹ f = ಚಾಲು ಜಾಂವ್ನಾ . ಕಾರಣಿಂ , ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೇಕ 
भाशेक लिपि ना ' व , ' कोंकणी भास मराठिचि बोली व ಲಿಪಿ ನಾ ' ವ , “ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್ ಮರಾಠಿಚಿ ಬೋಲೀ 
उपभास ' म्हण्पाचे नेणारपण थोडयाथै आजून उरलां 

ವ ಉಪಭಾಸ ” ಮೃಣಾಚೆಂ ನೆಣಾರ್ಪಣೆ ಥೋಡ್ಯಾಂಥೈಂ 

ಆಜೂನ್ ಉಾಂ ! ತರ್‌ಯೀ , ಆಮ್ಮಿ ಮಾಯ್‌ಭಾಸ್ , 
Tr , Tafa HTTYTH , Harria [ ೧ ಣೆಗೆ ಈ ಭರ್ವಶಾಚಿಂ ಪಾಪ್ಲಾಂ ಕಾಡುನ್ ಫುಡೆಂ ಸಯ್ಯಾ . 
फुडें सरता । 

ಗೊಂಯಾಂತ್ , ಫಾವೊತಿಂ ಪಠ್ಯವುಸ್ತಕಾಂ ತಯಾರ್‌ 
Thara , Fraffa 757_TFT ತಕನ gf ಕರುನ್ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಳಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಚಾಲು 

ಕರುನ್ ವರ್ಸಾಂ ಸಂಪ್ಲಿಂ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಷೇಕ್ ಪುರ್ತಿ 
शाळांनि कोंकणी शिक्षण चालु करून वरसां संपलिं । 

ಮಾನ್ಯತಾಮ್ ಆನಿ ಹೆರ್ ಸರ್ವ್ ಸದ್ಧತಾಯೊ ಮೆಳಾಶೆಂ 
ತ f = " [ T HTTF gfa #TraTTa 3rfi T F FOOTST ಕರುಂಕ್ , ಆಮೈ ಗೊಂಯಾರ್ ಕೊಂಕ್ಷೆ ಭಾವ್ ಆಂಧೋ 
मेळाशें करूंक , आमचे गोंयकार कोंणे भाव आंधोलन ಲನ್ ಚಲೊವ್ಂಚ್ ಆಸಾತ್ . 

ತಶೆಂಚ್ , ಕೇರಳಾಂತ್ಯೋ ಬರೋ ವಾವ ಚಲ್ಯಾ . 
चालोव्नूंच आसात । 

ಕೊಚ್ಚಿಂತ್ , ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಳಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಪುಸ್ತಕಾಂಕ್ 
तशेंच , केरळांतयी बरो वाव चलता । कोच्चिंत , 
Trafia IT ಶ ifa #ffff TFT ಕ ia 3 far + IP ಕೊಂಕ್ಷಾಂನಿ ಕೊಚ್ಚಿಂತ್ಸಾ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಾ ಪ್ರಚಾರ್ 
FIFTTTT Tಂತೆ 1 ಕಪ iTTaffaifa , ified ಸಭಾದ್ವಾರಿಂ ಕೆಲ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಕ್ ಚಡಿತ್ ಫಳ್ ಲಾಭ್ಯ 

ದಿಸ್ತಾ . ಕಲ್ಲಿಕೋಟ್ [ ಕೊರಿಕೋಡ್ ] ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲ 
ಈ T + HIRIT THIT THTTr ರ್f ಈ ತ Tar ಈ ಆಕೆಗೆ ಯಾಂತ್ ಏಕ್ ಕೊಂಕಣಿ ಪೀಠ ಸ್ಥಾಪನ್ ಕರಿಜಯ್ 
फळ लाब्चो दिस्ता । ಈ feela ( Fifals ) ಮೃಳ್ಳಿ ತಾಂಚಿ ಮನವಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾನ್ ಮಾನುನ್ 
f ಸಾ fa [ ಶ ia 3 fift fr ಶ ಕ HTTF ತ fty ಫೆಲ್ಟಾ . ತ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣೆ , ಕೇರಳಾಂತ್ ಕೊಂಕಣಿ 
ಸಾ fo ಷ difa #afa fazafag [ IN ATHA ಶತ ದೊಡ್ಯಾ ಸಮಾಜಿಂಚ್ಯಾ ಲೊಕಾನ್ ಉಲಂ ಏಕ್ 
SATY , ತಪ #fffar TTTTT #HTTw ಕತೆಗೆ ಕೈ ಭಾಷೆಚ್ಯಾ ಬೋಧನಾಕ್ ಆನಿ ಪ್ರಚಾರಾಕ್ ಜಾಯ್ಯೋ 

ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ [ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಸ್ ಮಣೋನ್ , ಆನಿ ತ್ಯಾ ತೆಕಿದ್ 
ಈ 477 ಆಣೆ ffa 3 T ಶಕ ( ad7 ) HTE FFITH , ಸತಾರೋ ದಿವಾಕ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾನ್ ಮನ್ 
आनी त्या तेकिद त्ये भाशेच्या बोधनाक आनी प्रचाराक ಕೆಲಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ವರ್ದಿ ಆಯಾ 
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ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 


जायत्यो सलतायो दिव्याक विश्वविद्यालयान मन ತಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ , ಬೊಂಬೈ ಥಾವ್‌ಯಿ ಬರಿ ಖಬರ್ : 
केलां म्हळ्ळि वरदि आयल्या । 

ಬೊಂಬೈಚ್ಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾಂತ್ , ಬಿ.ಎ. ಸನದೆ 

ಖಾತಿರ್ ಶಿಕ್ಷಿತ್ ಜಾಂವ್ಹಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ , ಆಪ್ಲಾಂಕ್ 
TET FIFTI , Tax [ ಈ 

rt aff TqR : HTTT ಜಾಯ್ ಜಾಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ ವಿಂಚಾನಾ , ತ್ಯಾಂ ಪೈಕಿಂ 
fazafaria , fa , , Traid farfad 7176XT ಕೊಂಕಣಿಯೂ ಏಕ್ ಭಾಸ್ ಮಣೆ ವಿಂಚುನ್ ಘವ್ಯತ್ 
faaTfqrfa , HTCUTT STF FIfed FIR f ಕ HT , ಮೃಳ್ಳಿ ಪರ್ವಣ್ಣಿ ಮೆಳ್ಳಾ . 

ಆನಿ ಆತಾಂ , ಅವಶ್‌ ಜಾವ್ , ಸರ್ವ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
tf ಕಾ ಕಲ್r ಶ T 3 4TH F೯೮T fax7 ಶಾಲೆಗೆ f ಹ ಪ್ರೇಮಿಂಚಿ ನದರ್ ಆಲಿ ಮುಂಗುರ್್ರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾ 
पर्वण्गि मेळया । 

ಚೆರ್ , ಮಂಗುರೀ ಕೊಂಕ್ಸಿಚೆಂ ಕೇಂದ್ರ , ಜಾವಾಸ್ಯಾ 
FAT HTat , 3375 ° , ಆತ ಹ iTI Trafa ಹ್ಯಾ ನಗರಾಂತ್ , ನವೆಂಚ್ ಸ್ಥಾಪನ್ ಜಾಲ್ಲಾ ಹ್ಯಾ 
ತತ 3TEafe | fa = faa [ I | F ತ್ತೆಗೆ ಖಾತಿರ್ ಆನಿ ಪ್ರಸಾರಾಖಾತಿರ್ ಫಾವೊತೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್ 

ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾಂತ್ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಬೋಧನಾ 
FTFOTr = ಹ 5 STOFTTTTT FIRia , Ada TVF ಮೆಳ್ತಲೊ ಮೃಣೆ , ಉಪಕುಲಪತಿನ್ ಭಾಸಾಯ್ಸ್ ಜಾಲಾಂ . 
FITT a fazafaria , FTFIT HTTTTTT ತೀ ಭಾಸಾ ಕಾರ್ಯರುಪಾಕ್ ಹಾಡ್ವಾಚಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
TraHTariffs 3TAT THIRTerdra Grar TT 97 HATT ಆಪ್ಲಾವ್ , ಹಾಂಗಾಚೆ ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಜಾಗ್ರುತ್‌ ಜಾತಿತ್ 

ತರ್ , ಆನಿ ತ್ಯಾ ತೆಕಿದ್ ಆಮೈ [ ಕೊಂಕಣಿ ] ಲೋಕ 
मेळतलो म्हण , उपकुलपतिन भासाव्न जाला । ती 

ಪಾಟಿಂಬೊ ದಿತಿತ್ ತರ್ , ಭರ್ವಶಾಚಿ ವಾಟ್ ಬಂದ್ 
भासाठिण कार्यरूपाक हाडपाचि जवाब्दारी आप्णान्न , 

ಕೆದಿಂಚ್ ಪಡ್ಡಿನಾ . 
हांगाचे कोंकणी संस्थे जाग्रत जातित तर , आनी त्या 

ಅಮರ್ ಕೊಂಕೊ ಟಿ . ಎ . ಹೈ 
तेकिद आमचो ( कोंकणी ) लोक पाटिंबो दितित तर , 

ಕರ್ಣಾಟಕಾಚೊ ಸುಪುತ್ರ , ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ್ ಫುಡಾರಿ 
भर्वशाचि वाट बंध केदिच पडचिना । 

ಆನಿ ಸಬಾರ್ ಕ್ಷೇತ್ರಾಂನಿ ಖರೆ ಸೇವೆಚಿ ಮೇಲ್ಯಾಂಕ್ 

ಜಾನ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೊ ಶ್ರೀ ಟಿ . ಎ . ಪೈ , ಪಾಟ್ಟಾ ಮೇ ಮಹಿ 
ಆ Yaori fz , 3 , 6 . 

ನ್ಯಾಖ್ಯೆ ೨೯ ವೆರ್ ಅಂತರೊ . ತಾಚಿ ಬುಧ್ವಂತ್ಯಾರ್ 
rial + T 17 , TTgTT STR HIT FIR ಕಿತ್ತಿ ವಿಶೇಸ್ ಆನಿ ತಾಚಿ ಪೃಥ್ವಿಕಾಯ್ ಕಿತ್ಸೆ ವರ್ತಿ 
ಚ ah - Faf Affa GIFT + T Tr , fz , ಜಾವ್ಯಾಸ್‌ಲ್ಲಿ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತೆಂ , ಹಾಂಗಾಸರ್ ಪರ್ತ್ಯಾನ್ 
3. 7. TEXT F #ff ಕಾಶ 3 ತ ತರ್ಗಾ | If ಉಚಾರ್ಚಿ ಗರಜ್ ನಾ . 

ತಾಚ್ಯಾ ಮೊರ್ನಾವೆಳಾರ್ , 
बुध्वंतकाय कितलि विशेस आनी ताचि व्हडविकाय 

ದೇಶಾವಿದೇಶಾಂತ್ಸಾ ಸಬಾರ್ ಆನಿ ಸಬಾರ್ ಲ್ದಾನಾಂ 
कितलि वरति जाव्नासल्लि म्हळे तें , हांगासर परत्यान 

ಡಾಂ ಥಾವ್ ಸಂತಾಪ್ ಉಚಾರುನ್ , ತಾಚ್ಯಾ ಗುಣಾಂ 

ಗಾನಾಂ ಗಾವ್ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಕುಟ್ಕಾಚ್ಯಾ 
ತ TTfa TT 17 AT 1 TITXT ATT , TETTfa- ದುಃಖಾಂತ್ ವಾಂಟೆಲಿ ಜಾವ್ನ್ ಆಯಿಲ್ಲೊ ವರ್ದ್ರೋಚ್ , 
देशांतल्या सबार आनी सबार ल्हानां - व्हडां थान्न संताप 
Tr ಣೆಗೆ , TT ಕಶ T TOffi TTrt TOP STFT ATTIT ತಾಚ್ಯಾ ಮಾನೆಸ್‌ಪಣಾಕ್ ಸಾಕ್ಸ್ ದಿತಾತ್ ಆನಿ ಶೃದ್ದಾಂ 

ಜಲಿ ಅರ್ಪಿತಾತ್ . 
कुटमाच्या दुखांत वांटेलि जान्न आयिल्लयो वरद्योच . 

ತ್ಯಾಂ ಬರಾಬರ್ , ' ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ' ಯೋ ದಿ || ಟಿ . ಎ . 
FIFT Zeid = 7 , T ಕರ ಇಳ f == 77 37 + T 47 ಕಶ T ಪೈಕ್ ಶೃದ್ದಾಂಜಲಿ ಅರ್ಪಿತಾ . ತಶೆಂ ಕರುಂಕ್ , ಹೆರಾಂ 
मानेस्तपणाक fadd Trt 7 [ 4 ] ಸಂಗಿಂ ಆಪ್ಟೆಂಚ್ ಏಕ್ ಬರೆಂ ಕಾರಣ್ ಆಸಾ : 
अपितात । 

ಟಿ . ಎ . ಪೈ ಜಾನ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೊ ಆನ್ಲೋಚ್ ಕೊಂಕ್ಕೊ . 

ಥರಾವಳ್ ಸ್ಥಳೀಕ , ಪ್ರಾದೇಶಿಕ್ ಆನಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಕ್ ಭಾರಾ 
ಶ T RT 2qx , ' 347 f = fr ' a fe | ft . Y. ಈ ಧಿಕ್ ರಾಟಾವಳಿಂನಿ ತಲ್ಲೀನ್ ತೊ ಜಾವಾಸ್‌ಲ್ಲೊ 
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ಇ Grafa affar | TT ಹ , f ff HTH ರ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ಯಿ , ಆಪುಣ್ ಕೊಂಕೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಕೆನ್ನಾಂಚ್ 
अक बरें कारण आसा । 

ತೊ ವಿಸೊಂಕ್ಷಾತ್‌ಲ್ಲೊ ; ತ್ಯಾತೆಕಿದೆ , ಮಾಯ್‌ಭಾಷೆ 

ಖಾತಿರ್ ತಾಚೊ ಹುಸ್ಕೊ ಆನಿ ಪ್ರೊತ್ಸಾವ್ ಅಧಿಕ 
टि . अ . पै . जाव्नासल्लो आमचोच - कोंकणो । थरावळ 

ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ , ಪಾಂಚ್ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಮಂಗ್ಯುರಾಂತ್ 
स्थळीक , प्रादेशिक आनी राष्ट्रीक भाराधिक राटावळिनि 

< ಜಮೆಲೆ ಅಖಿಲ್ ಭಾರತೀಯ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
T ಣ್ra TT STORITR ಶ T FIRTITT , TyT T ಲ t ಪರಿಷದೆಚೆಂ ಉದ್ಘಾಟನ ಕರುಂಕ್ , ಡೆಲ್ಲಿ ಥಾವ್ ತೊ 
म्हळ्ळे केन्नांच तो विसरोंक नास्लो ; त्या तेकिद , माय 

ಯಪ್ಪಾಚೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ . ಆನಿ ತವಳು ಆಮ್ರ ಎವ್ಯಾರ್‌ 
HTTETT 7TFT ಕೌ T 3Ft ZFTTa aff ಕ ತ TH ಸ್ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಜಾವಾಸ್‌ಲ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಕೆ . ಕೆ . ಪೈನ್ , ಕೊಂಕಿಚೆ 

ಉದರ್ಗತೆ ಖಾತಿರ್ ಯೆಲ್ಲಾ ಹರ್ಯೆಕ್ ಕಾರ್ಯ 
qia FT HTa gia F ತ faHTTTTT ಕ್ರಮಾಕ್ ತಾಚಿ ಸಲಹಾ ಆನಿ ಪುರ್ತೊ ಸಹಕಾರ್ 
TF FIf aff೮ HICH ಹಕ , ತ f [ OF ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ...... 
तो येव्याचो आसल्लो । आनी तवळ आमचो अव्कार ತಾಚ್ಯಾ ಆತ್ಮಾಕ್ ಶಾಂತಿ ಲಾಭೋಂ ...... ತೊ 
TAT TIMITHAT , , , a fir ಶ , ಆಮ್ಮೆ ಆದರ್ಶ್ , ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ಷೆ . 
qTfart affam ಶ T ೯ ತ T ಶ #HT ATA ಅಪಾಲಿಪಾ ವಾವ್ರಾಡ್ಯಾಂಕ್ ಅಭಿನಂದನ್ 
सलहा आनी पुरतो सहकार आसल्लो .... 

ಆಮೈ ಮಾಮ್‌ಭಾಷೇ ಖಾತಿರ್ ಕರಾಚೆಂ ದರ 

ಬಸ್ಟ್ ಆಸಾ . ಮೃಚ್ , ಚಡ್ ಜಾಂವ್ ಉಣೋ , 
ATEST HTTTT < rifa @TH ಗೆ ........ T 3THAT ಆದ್ಘಾನಿ ಕೆಲ್ಲೊ ವಾವ್ ಏಸೊಂಕ್ ಪಾವೊನಾ . 
आदर्श , अमर कोंकणो । 

ತಸೆಂಚ್ ಆತಾಂಯೋ , ಥಂಯ್ - ಹಾಂಗಾ , ಪಾಲ್ಯಾ 
अपालिपा वावाडयांक अभिनंदन 

ಇಡ್ಯಾಂತ್ಸಾ ಫಳಾಂಬರಿಂ , ಥೋಡಿಂ ಕಾಮಾಂ ಜಾತಚ್ 

ಜಾತ್ಯೆತ್ ತಿಂ ಎಕ್ಕು ರ್ಪಣಿಂ , ಜಾವ್ಯತ್ 
आमच्ये मायभाशे खातीर करपाचे दरबस्त आसा । 

ತಿಂ ಸಂಸ್ಥಾಂದ್ವಾರಿಂ , ಅಜ್ಞಾತಿಂ . ತಸಲ್ಯಾಂಕ್ ಪ್ರಚಾರ್ 
Fr17 , 75 Fra TT , 3Gifa F [ 313fa7 ಮೆಳಾನಾ , ವ , ಪ್ರಚಾರ್ ನಾಕಾಯಿ ಜಾತ್ಯೆತ್ . 
फावो ना । तशेंच आतांयी , थंय - हांगा , पाल्या इडयांतल्या 
Wediaff , Tife #THT FITS 37THI | ತರ್ತ ಈ ರೊಲ್ಯಾಕ್ , ಫುಲ್ ನಹಿಂ ತರ್‌ ಪಾಕ್ಕಿ ಪುಣಿ ಅರ್ಪಿತ್ 
अक्सुरपणि , जाव्येत ती संस्थ्या द्वारिं , अज्ञाति । तसल्यांक 

ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್ ಉಗ್ಲಾಸ್ ಕೆಲ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್ ನಿರ್ವಗ್ ನಾ . 

ಪಾಟ್ಟಾ ಮೇ ಮಹಿನ್ಯಾಚೈ ೩೧ ವೆರ್ , ಮಂಗುರ್ 
प्रचार मेळाना , व , प्रचार नाकायी जाव्येत । जाल्यारयी 

ಸಾಂ . ಜುಜೆಚ್ಯಾ ಗುರುವಿದ್ಯಾಲಯಾಚ್ಯಾ ನವ್ಯಾ ಸಭಾಂಗ 
तसल्यांथान , कोंकणी मातेच्या झेल्याक , फल न्हय तर ಣಾಂತ್ ಏಕ್ ಕಾರ್ಯೆಂ ಆಸ್ಲಿಂ . ತ್ಯಾ ದಿಸಾ , ಜೆಜ್ಜಿತ್ 
पाक्ळि पुणि अर्पित जाता म्हण उग्डास केल्या शिवाय 

ಟಿ . ಎ . ಲೋಬೊನ್ , ಜೆಜ್ಜಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಮೆಳಾಂತ್ , 
ರಿಗೊನ್ ಪನ್ನಾಸ್ ವರ್ಸಾಂ ಸಂಪಯಿಲ್ಲೊ ಭಾಂಗ್ರಾಳೊ 

ಉತ್ಸವ್ , ಸಂಸ್ಟಾಚ್ಯಾ ವೃಡಿಲಾಂನಿ , ಸಬಾರ್ ಪುರ್ವಿ 
TET # #f ರ್f ಶಕಶ ತ ? , # ಕ #T ಕತೆ ತಾಂನಿ , ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಂನಿ , ಸೈಲ್ಯಾಂನಿ ಆನಿ ಇಷ್ಟಾಂ 
TE far ಣಕಾ T Tಾಶ T THI TV [ ia F ಹ ಈ T HT ಕನ | ಮಂತ್ರಾಂನಿ ಮಾ || ಲೋಬೋಕ್ ಸನ್ಮಾನ್ ಕರುನ್ 
त्या दिसा , जेज्वित टि . अ . लोबोन , जेज्वितांच्या मेळांत 
रिगोन पन्नास वर्सी संपथिल्लो भांग्राळो उत्सव । संस्थ्याच्या 

ಪಾಟ್ನಾ ಪನ್ನಾಸ್ ವರ್ಸಾಂನಿ ಜೆಜ್ಜಿತ್ ಜಾವಾಸೊನ್ 

ದೆವಾ ಖಾತಿರ್ ಆನಿ ಪೆಲ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ ಜುಬ್ಲೆವ್‌ಗಾರಾನ್ 
व्हडिलांनि , सबार पुवितांनि , धार्मिक भणिनि , सैयांनि 

ತ್ಯಾಂ 
3TH < ETHzifa #T | ಈತ ಆ ATH | ಹ r ಸಾಂಗಾತಾ ಏಕ್ ವಿಷಯ್ ಆಯ್ಕೆಂಕ್ ಮೆಳೊ : ಮಾ || 

ಟಿ . ಎ . ಲೋಬೊ , ಪಾಟ್ಟಾ ೨೮ ವರ್ಸಾಂ ಥಾವ್ , 


ಆಸಾತ್ . 


ಣ 


G T AT | 


ಬರೆಂ ಮಾಗ್ಲೆಂ . 


HTಾ | 
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TEXT TATE fr Frfead FloriTTa Tar- ' ಜೆಜುರಾಮ್ ' ನಾಂವಾಚಿ , ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚಿ ಏಕ್ ಚಿತ್ರಾಳಿ 
dra STFt ZTerdra ಕನಾ TIRTH # ಣೆಗೆ ತನ್ನ ಮಾಸಿಕ್ ಪುಸ್ತಿಕಾ ಫಾರ್ ಕರಿತ್ ಆಯ್ತಾ . ಆವಾಜಾ 
त्या वेळार वाखण्लो । त्यां सांगाता अक विषय आयकोंक 

ವಿಣೆ ಎಕ್ಷಾನ್ಂಚ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಆನಿ ಕರಿತ್ ಅಸ್ಟೆಂ ಕಾಮ್ 

ತೆಂ . ವಿಷಯ್ ಧಾರ್ಮಿಕ್ ವೈರ್ - ಪುಣ್ ಇಡ್ಲಿಂ 
Fಂತ T : HT 1 fz , 3. TFT , TETT , ವರ್ಸಾಂ , ಖಳಾನಾಸ್ತಾನಾ ತೆಂ ಪುಸ್ತಕ್ ಫಾಮ್ಸ್ ಕೆಲ್ಲಿ 
“ FuTTa ” farfa #Tafa Ho fearfa #fe ಭಾಸ್ , ಕೊಂಕಣಿ . ಮೃಚ್ , ಇತ್ತೇ ಅಂತ್ , 
gf = TFT WIT ಶ ಹ f7 3T ಶ T | RTIFTfavT HTTIq7 ಮಾಯ್‌ಭಾಷೆಚಿ ಸೆವಾ ಜಾಲ್ಯಾ . 

ತರ್ , ಮಾ || ಟಿ . ಎ . ಲೋಬೋಕ್ , ಆನಿ ತಶೆಂ ಅಪಾ 
केल्लें आनी करित्त आस्चें काम तें । विषय धार्मिक 

ಲಿಪಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಷೆಚಿ ಕುಸ್ಕುಟ್ ತರ್‌ಯಿ ಸೆವಾ 
व्हय - पण अिलि वर्सा , खळानास्ताना तें पुस्तक प्रगट 

ಕರಲ್ಯಾಂಕ್ ಆಮೈಂ ಅಭಿನಂದನ್ . 
ಹ f - HT , | Fa , fr ಣೆ , , # Ta 
भाशे चियी सेवा जाल्या । 

ಕಲಾದ್ವಾರಿಂ ಭಾಷಚಿ ಸೆವಾ 

ಪಾಟ್ನಾ ಆನಿ ಆಂಧ್ರಂಚ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂತ್ಪಾಪಾದ್ಘಾಲ್ಯಾ 
77 , AT 1 fz , , = , 3TH FRT 3TTTTTT ಮಹಿನ್ಯಾಂನಿ , ಮಂಗುರಾಂತ್ ನಾಟಕಾಂಚೊಯಿ ಪಾವ್ 
ಹ f = " f HT = fa # ೫ = aT OF HTw ತ ಪಡ್ಡಾ ಮೃತ್ . 
अभिनंदन । 

ಪೈಲೆಂ ದೊಗಾಂ ತರ್ನಾಟ್ಯಾಂ ಹುಮೆದ್ವಾರಿಂಚೆಂ 

ಓಸ್ಟಿನ್ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಆನಿ ಆರ್ಥ‌್ರ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಹಾಂಚೆಂ 
कलाद्वारिं भाशेचि सेवा : 

ಸೊಪಾಣ್ ತೆಂ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ಹೆರಾಂ ಉಮೇದ್ವಾರಿಂ 
TTEXT 3TH FIFTTT STORITT #farfA , ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳೊನ್ , ' ಕಲಾಸಂಪತ್ ಮೃಳ್ಳಾ ಸಂಘ 
मंगळुरांत नाटकांचोयी पाव्स पडला म्हण्येत । ಟನಾಖಾಲ್ , ಪೊರುಂ ಆನಿ ಆಂ Lಂ , ನಾಟಕಾಂಚೊ 

ರಣೆ FTTT FAfr ಶ T FRafa - ariff fe . FIFT ಸ್ಪರ್ಧೆ ಚಿಲೊ . ಸ್ಪರ್ಧೆ ಯಶಸ್ವಿ ಜಾಲಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
आनी आर्थर डि . सोजा हांचे - सोपाण तें । उप्रांत हेरां 

ನೀಜ್ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ , ಪಾಟಾಪಾಟ್ ಸಾತ್ - ಆಟ್ ಹಫ್ಯಾಂನಿ , 
उमेहरिं सांगाता मेळोन , ' कलासंपत ' म्हळ्ळ्या संघटना 

ತಿತ್ಸಾಚ್ ಫಿರ್ಗಜೆಂಚ್ಯಾ ಕಲಾಕಾರಾಂನಿ , ಆಪಾಪ್ಲೇ 

ರಚ್ಚೆಚೆ ಜಾಂವ್ ವಿಂಚವ್ಚೆ ನಾಟಕ್ ಖೆಳೊನ್ ದಾಕೈಲೆ . 
HTT , TTTTT SIT HTTT 7 ಇ T , ATITI ಮಾತ್ ನಹಿಂ , ತಾಂಕಾಂ ಸಮೊನ್ ಫಾವೊತೊ ಪ್ರೊ 
ಹ f | 2qgf Ifta STFT FT AT | ತಾವ್ ದಿಂವ್ ಸಾಂಗಾತಾಚ , ನಾಟಕಾದ್ವಾರಿಂ ಖಾಸ್ 
fr ಶ T + , TTTTTTE RTa - 3 faifa , far IT ದೊಡಂ ಮನೋರಂಜನ್ ಜೊಡುಂಕ್ ದುಡು ಫಾರಿಕ್ 
f + T ಕಶ T ಹಳ Tariff , 3TTT 1773 via famಾರತ ಕರುನ್ ತರ್‌ಯಿ , ಜಾಮ್ ಪುರ್ತೊ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ್ ಜಮ್ರ . 
नाटक खेळोन दाकयले । 

ಹಿ ಖಬರ್ ಸಂತೊಸಾಚಿ ಆನಿ ಫುಡಾರಾಕ್ ಚಡ್ 
मात्र न्हय , तांकां समजोन 
फावोतो प्रोत्साव दीक - सांगाताच , नाटकाद्वारिं खास 

ಭರ್ವಶಾಚಿ . 
ಸದ್ದಾಕ್‌ , ಕಲಾದರ್ಶನಾಚ್ಯಾ 

ಪ್ರಮಾಣಾಚೊ 
थोडें मनोरंजन जोडुक - दुडु फारिक करून तरयी , 

, ವಿಮರ್ಸೊ ಕರಾಚಿ ಗರಜ್ ನಾ , ಬಗರ್‌ , ಇತ್ತಿಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
जाय पुरतो प्रेक्षक जमलो । हि खबर संतोसाचि आनी 

3 | ನಾಟಕಾಂ ಪ್ರದರ್ಶಿತ್ ಜಾತಾತ್ , ಆನಿ ತಾಂಕಾಂ , ಉರ್ಬೆನ್ 
फुडाराक चड भर्वशाचि । 

ಕೊಂಕ್ಷಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಂಚೊ ಸಹಕಾರ್ ಮೆಳ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ 
सद्दयाक , कलादर्शनाच्या प्रमाणाचो विमों कर 

ಶಾಭಾಸ್ಥಿ ಉಚಾತ್ಪಾಚಿ ಗರಜ್ ವಾಜಿ . ಪರಿಣಾಮ್ : 

ನಾಟಕಾಂದ್ವಾರಿಂ ಕಲಾ ಪೋಷಿತ್ ಜಾತಾ , ಆನಿ ತ್ಯಾ 
पाचि गरज ना । बगर , इतलि कोंकणी नाटकां प्रदरशित 

1 ಪ್ರಮುಖ್ ಕ್ಷೇತ್ರಾಂತ್ , ಮಾಯ್‌ಭಾಷೆಚ್ಯಾ ವಿಕಾಸಾಚೆಂ 
ತ THId , 3rdt , Ga TVff TTTT ದಾರ್ ಉಗ್ರಂ ಆನಿ ಬೊಂದೆರ್ ಉಬೆಂ ರಾವ್ಯಾ . 
मेळता म्हण शाभास्गि उचारपाचि गरज वाजबि । परि- ಕೊಂಕ್ಷಿ ನಾಟಕ ಸ್ಪರ್ಧೆ , ಹಾಂಗಾಸರ್ , ಮಂಗುರ ಚೆ 
UTTH : FIcar aft GST TTTTT STOT , STFT AT THE ಕೊಂಕ್ಲಿ ನಾಟಕ್ ಸಭೆನ್ ಸುರು ಕೆಲ್ಲೆ . ತ್ಯಾ ಸಂಸ್ಟಾಕ್ 
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ನಾಟಕ ಕಲೆಕು 


ಚ aid , HTTHTTTTT faFTER TTR ಇತರೆ 3TH TICT -ನಾಟಕದ್ವಾರಿಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್ ಸೆವಾ ಕರುನ್ ಆಸ್ತಾನಾ – 
उब्तें रान्ता । 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಷೇಖಾತಿರ್ ಅಸಲಿಂ ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಪ್ರಾಸ್ 

ವರ್ತಿಂ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾಂ ಮಾಂಡುನ್ ಹಾಡುಂಕ್ ಸುಲಭ 
ಕಾ for TIE T೮ , FTTTRY , F ಶ ಹ for ಸಾಥ್ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ ಆಮಿ ಪಾತ್ಯೆತಾಂವ್ : ಕಿತ್ಯಾಕ್ 
नाटक सभेन आरंब केल्ले । त्या संस्थ्याक 

HTTF ತಿಚೆಲಾಗಿಂ ಅಸಲ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾಂಕ್ ಜಾಯ 
ಶ rf • ಆ rfa far 7 3THOTHT- ಹ ift YTATIf ರ್t ಪುರ್ತೊ ಸಮ್ಮತಾಯೊ ಆಸಾತ್ . 
HTT ತ THI TT STF ತ fa - HT Hig ಗೆ ಕತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾವ್ ಆನಿ ಯುವಜಣಾಂಕ್ ಉರ್ಬಾ ದೀವ್ 
ಆಣೆ * * TET TET FRT 3rfa Tradia ; f ಹತಡ ಆಮೆ ಸಮಾಜಿನ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚೆಂ ಬೊಂದೆರ್ 

ಉಂಚ್ ಉಬಾರುನ್ ಧಾ ಉದ್ದೇಶಾನ್ ಮಂಡ್ಲು 
fr ಶ r ರ್fT 34XT FT HT FTTTTT KOTTTT ಕೊಂಕ್ಷಿ ನಾಟಕ ಸಭಾ ಜೆಜ್ಜಿತ್ ಮಾ | ಜೋರ್ಜ್ ಆಲ್ಪು 
3THIT | TET ತಕ TETTa 3rdi ZaFVTf4 Faf ಕೆ‌ ಪೈ ಬಾಪಾನ್ ಸ್ಥಾಪನ್ ಕೆಲ್ಲಿ . ತಾಣೆ ಸ್ವಪ್ಟೆಲ್ಲಿಂ 
For STFT HTfq7 ಹಾ TFT ಆಗಿ Tax ರತ್ನ ಧೋರಣಾಂ ಕಾರ್ಯಾಳ್ ಜಾವ್ಕ್ ಫುಡೆಂ ವಚೊಂದಿತ್ 
उभारून धरच्या उद्देशान #gfa fift TTE ಮೃಣ್ ಆಮ್ನ ಆಶಯ . 
सभा जेन्वित मा । जोर्ज आल्बुकेर पै बापान स्थापन 

-ವಿ . ಜೆ . ಪಿ . ಸಲ್ದಾ ಇರ್ . 
केल्लि । ताणे स्वप्णेल्लि धोरणां कारयाळ जान्न फुडें 
वचोंदित म्हण आमचे आशय । 

f , 3 , 5 , . 


मनिस म्हण्जे कितें ? 


ಮನಿಸ್ ಮಣ್ಣೆ 


मनिस म्हण्जे कितें 
सांग्शात माका ? 
मात्येचें अक घर तें ; 
धनि आस्तां 
सोबीत दिस्ता 
ना तर बेष्टं रितें , 

आपले अितल्याक वाडता 
विचित्र बांधाप 
वकाल नातल्यार पडता ; 


ಕಿತೆಂ ? 

U 
ಮನಿಸ್ ಮೃಣ್ಣೆ ಕಿತೆಂ 
ಸಾಂಗ್ತಾತ್ ಮಾಕಾ ? 
ಮಾತ್ಯೆಚೆಂ ಏಕ್ ಘರ್ ತೆಂ ; 
ಧನಿ ಆಸ್ಕಾಂ 
ಸೊಭಿತ್ ದಿಸ್ತಾ 
ನಾ ತರ್ ಬೆಪ್ಟೆಂ ರಿತೆಂ . 

ಆಫ್ ಇತ್ಯಾಕ್ ವಾಡ್ತಾ 
ವಿಚಿತ್ ಬಾಂಧಾಪ್ 
ವಕಾಲ್ ನಾತ್ಸಾರ್ ಪಡ್ತಾ ; 


त्या भितरि 


ತ್ಯಾ ಭಿತರಿ 


अंक पयणारि 
आपलें बिडार करता . 


पर्गावांतलो ओक जण 
अत्मो सुंदर । 
जातच आपलें स्थवण 
सांडता तें घर 


ಏಕ್ ಪಯ್ಯಾರಿ 

ಆಪ್ಲೆಂ ಬಿಡಾರ್‌ ಕರಾ . 
ಪರ್ಗಾಂವಾಂ ಏಕ್ ಜಣೆ 
ಆ ಸುಂದರ್ ! 
ಜಾತಚ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಸ್ವವಣೆ 
ಸಾಂಡ್ಯಾ ತೆಂ ಘರ್ 

ಅಬೈ ! ವಟ್‌ಭರ್ 
-gfa #FT ಕುಸಡ್ , ಕಿಡ್ಯಾಂ ಪರ್ವಣ್ , ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಲ್ 


अब्ळे ! मूटभर 


कुसड , किड्यां पर्वण 
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नाजूक विमों 


कोंक्णी आनी मराठी हांचो ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ 

ಹಾಂಚೊ ನಾಜೂಕ 

ವಿಮರ್ಸೊ 
१५१० इस्वेत पुर्तुगेजांनि गोंय आपल्या सत्याखाल ೧೫೧೦ ಇಸ್ವಂತ್ ಪುರ್ತುಗೆಜಾಂನಿ ಗೊಂಯ್ ಆಪ್ಪಾ 

ಶ Fara ಇಲ್ಲೇಶ T THER THIRT TH ಗೆ 20 ಸತ್ಯಾಖಾಲ್ ಹಾಡ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಚಲ್ಲ್ಯಾ ಸಬಾರ್ 
पैकि कोंकणी भाशेत बरयिल्ले सर्व ग्रंथ घरानघर वचून 

ಅತ್ಯಾಚಾರಾಂ ಆನಿ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಾಂ ಪೈಕಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಶೆಂತ್ 

ಬರಯಿಲ್ಲೆ ಸರ್ವ್ ಗ್ರಂಥ್ ಘರಾನ್‌ಘರ್ ವಜೂನ್ 
aff ° ನೈತನ 3 ತ TTTT #TRA ಣೆ ; T HIST ತಾಂಣಿಂ ಲುಟ್ಟೆ ಆನಿ ಉಜ್ಯಾನ್ ಭಸ್ಮಿಲೆ : ಕೊಂಕ್ಷಿ 
37 37F T೮ TIT ಶ T THIf 7777 ಹಣೆ | , ಭಾಶೆಚೆಂ ಏಕ್‌ಚ್ ಏಕ್ ಗ್ರಂಥ್ ಗೊಂಯ್ಯಾ ಲೊಕಾ 
ಈ T = UTT HTTTTTTTTTT ಶಕರ fa 3rd FTTTTT ಲಾಗಿಂ ಉರನಾಶೆಂ ಕೆಲೆಂ . ತೆಂ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಶೆಚೆರ್ 
आधारल्लें व्हडलें दुष्क्रत्य म्हणुंक जाय । 

ಶ T ತ fa , ಆನಿ ಗೊಂಯ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆರ್ ಆಧಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ 
3TT STAFTFT TIFF FIFTHI 34 3 ರ ವೃದ್ಧೆಂ ದುಷ್ಕೃತ್ ಮ್ಹಣುಂಕ್ ಜಾಯ್ . ತ್ಯಾ ವರ್ವಿಂ , 

ಆಜ್ ಆಮ್ಮೆಲಾಗಿಂ ಪ್ರಾಚೀನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಚೊ ಏಕ್‌ಚ್ 
पर्यात ना म्हण दूख बोग्चे पडता । 

ಏಕ್ ಗ್ರಂಥ್ ಪರ್ಯಾಂತ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ದೂಖ್ 

ಬೊಗ್ಲೆಂ ಪಡ್ತಾ , 
ग्रंथ लुटून ते नास केल्या उप्रांत , १६८४ इस्वेत 

ಗ್ರಂಥ್ ಲುಟನ್ , ತೇ ನಾಸ್ ಕೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ 
गोंयच्या सर्व लोकान तीन वर्सी भितर पुर्तुगेज भास ೧೬೮೪ ಇಸ್ವಂತ್ ಗೊಂಯ್ಯಾ ಸರ್ವ್ ಲೊಕಾನ್ ತೀನ್ 
f = Tg ? HTTಾಗ ಆತೆ TY TFTS HIST ಇದರ ವರ್ಸಾಂ ಭಿತರ್ ಪುರ್ತಗೇಜ್ ಭಾಸ್ ಶಿಕೊನ್ ಆಪ್ಲೋ 
जाय आनी आपल्ये माय भाशे कोंकणीचो उपयोग संपूर्ण 

ಸರ್ವ್ ವ್ಯವಹಾರ್ ಪುರ್ತಗೇಜ್ ಭಾಶೆಂಚ್ 
ಚಲಂವ್ 

ಆನಿ ಆಪ್ಪ ಮಾಮ್‌ಭಾಶ 
सांडुक जाय म्हण कायदो घालो । तो कायदो कार्यरूपाक 

ಕೊಂಕ್ಲಿಚೊ ಉಪಯೋಗ್ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಂಡುಂಕ್ 
आयलोना तरी पुर्तुगेजांनि थांबनास्ताना दीस रात ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಕಾ ಘಾಲೊ . ತೊ ಕಾಯ್ದೆ 
ಈ T + fid ಣೆ ಆ fag ಹಾ 3TH THTTY FTq ಕಾರ್ಯರುಪಾಕ್ ಆಯ್ತನಾ ತರೀ ಪುರ್ತಗೇಜಾಂನಿ 
भाशेच्ये सब्द त्ये भाशेत चेपले । ह्या वरवि आज 

ಥಾಂಬನಾಸ್ವಾನಾ 

ದೀಸ್‌ರಾತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ತೆ ಸಬ್ 
Tata 
ಆಜ್ ಗೊಂ 
Tara TTTT # #ffff HTT ಣೆ ತರ್ಕ ಘಾತ ವಿದ್ರೂಪ್ ಕೆಲೆ ಆನಿ ಲೆಕಾಭಾಯ್ ಆಫ್ ಭಾಶೆಚೆ 
अती विदरूप जांव्क पावल्या । 

ಯಾಂತ್ ಘೋಳ್ಳಾ ತೀ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಆಪ್ಲೆಂ ಮೂಳ್ ರೂಪ್ 

ಹೊಗ್ಲಾನ್ಸ್ ಅತೀ ವಿರೂಪ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾವ್ಹಾ . 
म्हण्तच कोंकणी विष्यांत आज कोणेय आपल्या 

ಮೃಚ್ ಕೊಂಕ್ಟಿವಿಪ್ಯಾಂತ್ ಆಜ್ ಕೊಣೆಂಯ್ ಆಪ್ಪಾ 
FRT THAT 7TT ತ Taga | f fan famTH HAt ಮನಾಕ್ ಲಾಗ್ತಾತಶೆಂ ಉಲೊಂವ್‌ಯೆತ್ . ಲಿಪಿಯೊ 
f figTHTf4 ## 7 AT & T FTTTT 7TH 3 [ Tar #THS ವಿಕಾಸ್ ಆನಿ ಇತಿಹಾಸಾಚಿ ಮಾಹೆತ್ ನಾಸ್ಥಿ ಕೊಣ 
FgHd a fdfy FTF ತ ಶನ್ ನ ಹಗೆತ್ ಮ್ ರೂಮಿಾ ಆನಿ ಕಾನಡೀ ಮ್ಹಣ್ಯಾತ್ ತೈ ಲಿಪಿನ್ ಕೊಂಕ್ತಿ 
HTTf Fas far TT FTTT 1 HITT STITfa #ka ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಪಳೆವ್ ಕೊಂಕ್ಟಿಕ್ ಆಪ್ಲಿ ಸ್ವಂತ ಲಿಪಿ 
FIRT 3TAFT FIFT ZTF VT HT #TT | ಆನ್ಲೈಕೊ ಕೊಂಕ್ಟಿಕ್ ವ್ಯಾಕರಣ್ ನಾ ಮ್ಹಣಾ . ಅಸಲೆಂ 

ನಾ ಮಣಾ , ಭಾಶಾಶಾಸ್ಕಾಚಿ ಮಾಹೆತ್ ನಾಸ್ಥಿ 
ಆ ಆ TH #f HTT ತಳಶ TXT FIFTHY FTE ಳೆ ಅಜ್ಞಾನ್ ಪರ್ಕಿಭಾಸ್ ಉಲಯ್ತಲ್ಯಾ ಲೊಕಾಮಧೆಂ 
ತ T ಶ IT , Fifa ಆ F೯೮ [ FTTTT | f ಈಶ IT FTFT ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ತಾಂಚಿ ಚೂಕ್ ಮಣಂಕ್ 


ಜಾಯಮ್ 
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वरवि तांका काय फायदो ना । पण असलें अज्ञान परकी ಜಾಯ್ತಾ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಕೊಂಕ್ಟಿವರ್ವಿಂ ತಾಂಕಾಂ ಕಾಂಯ್ 
HTF ತಕ್ಕ iarfi ಹಾ f ರ್f ಪತ T #f fan HTRII ಫಾಯೊ ನಾ . ಪಣ್ ಅಸಲೆಂ ಅಜ್ಞಾನ್ ಪರ್ಕಿ ಭಾಸ್ 

ಉಲಯ್ಯಲ್ಯಾಂಚಾಕೀ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಲೊಕಾಮಧೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ 
की आज पर्यंत कोंणींत तीस शब्दकोश , सत्तावीस 

ಕೀ ಆಜ್ ಪರ್ಯಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಟಿಂತ್ ತೀಸ್ ಶಬ್ದಕೊಶ್ 
व्याकरण पुस्तकां प्रगटल्यांत आनी भारतांत छापलेल्या 

ಸತ್ಯಾವೀಸ್ ವ್ಯಾಕರಣ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಪ್ರಗಟ್ಟಾಂತ್ ಆನಿ 
ಕಪ್ಪ TT qafi ಹ ffff 54 T 7TH TIFFIT ಣೆ ಭಾರತಾಂತ್ ಛಾಪ್ಲ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ ಪಯ್ಕಿಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
ಭ ೮ Fria | ಹ f + Vita ATR S ( 6 ತ TRI ಡ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ಚ್ ಪ್ರಥಮ್ ಜಾವಾಸ್ಕೆಂ ಮ್ಹಣ್ ತೇ 
ಆಫ್ರಿಕರಿಗೆ ಕೃತ ra TT | TT , ಈ TFofa #T ಲೆ ತ TR ಶ ನೆಣಾಂತ್ . ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ ಸಬಾರ್ ಕನ್ನಡ ಸಬ್ ಆಸಾರ್ತ 
बरि कन्नडांतूय जायते कोणी सब्द आसात म्हण 

ಮೃಣ್ಣಾಕ್ ದುಬಾವ್ ನಾ . ಪಣ್ , ಕೊಂಕ್ಟಿಂತ್ ಕನ್ನಡ 
विस्रूंनये । 

ಸಬ್ ಆಸ್‌ಲೈ ಬರಿ ಕನ್ನಡಾಂತ್ಯ್ ಜಾಯ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 

ಸಬ್ ಆಸಾತ್ ಮ್ಹಣ್ ವಿಕ್ರಂನಯೆ . 
सुमार नोवोद वरसां हेव्शिन , थोडे मराठि विद्वांस 

ಸುಮಾರ್ ನೊವೊದ್ವರ್ಸಾಂ ಹೆನ್ , ಥೋಡೆ , 
Tata F ತ TI ಶ ಹ f = " fr * ರ್ಹ ಆಪ , ಹ f fr #RIT ಶ ಮರಾಠಿ ವಿದ್ವಾಂಸ್ ಗೊಂಯಾಂತ್ ಘೋಳ್ತಾ ಕೈ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
थान उब्जल्लि भास , पुर्तुगेजांचा प्रभावान ती कडसरून ಚೆಂ ರೂಪ್ ಪಳೆವ್ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಮರಾಠಿಥಾವ್ ಉಬ್ಬಲ್ಲಿ 
नास जाव्चे वाटेक पाल्या । ती वाटान आनी शुद्ध 

ಭಾಸ್ , ಪುರ್ತಗೇಜಾಂಚಾ ಪ್ರಭಾವಾನ ತೀ ಕಡ್ಡರೂನ್ 
ಈ 67 affa #sfa ; * ತ TT faa ನಾಸ್ ಜಾಂವೈ ವಾಟೆಕ್ ಪಾಪ್ಪಾ , ತೀ ವಾಟಾವ್ 

ಆನಿ ಶುದ್ ಕರ್ ಮರಾಠಿಚೆ ಪಂಕ್ ಹಾಡ್ಡಿ : ಹೆಂ 
कर्तव्य अशें समजून थोड्या मराठि भक्तांच्ये सहायेन 

ಕ ಆಪ್ಲೆಂ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯ ಅಶಂ ಸಮ್ಜೂನ್ ಥೊಡ್ಯಾ 
Tata Farf farmfaff RTIST ತೆ g , HTT ಕೆ ತ HT ಮರಾಠಿ ಭಕ್ತಾಂಚೆ ಸಹಾಯೆನ್ ಗೊಂಯಾಂತ್ ಮರಾಠಿ 
ಆ famT TTTER , FRTf Fifa @THS HIST ಕ- ಶಿಕೊಂವ್ವಂ ಶಾಳಾ ಉಘಡನ್ , ಮರಾಠಿ ವರ್ತಮಾನ 
dr #fs TFTET ತತೆ [ STOP 3rd AT RTax ಪತ್ರಿಕೋ ಪ್ರಗಟನ್ , ಮರಾಠಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಲೊಕಾಮಧೆಂ 
Thai TH ಪ ತಪ HTTraff೯೯ , ತ RTH , HT೯೮ , ವಾಡೊಂವೈಖಾತಿರ್ ಮರಾಠಿ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಉಜ್ವಾಡಾವ್ 

ಆನಿ ತ್ಯಾ ಬರಾಬರ್ ಗೊಂಯಾಂತ್ ತವಳ್ ತವಳು 
3rf #Taff fal ತ ಇತ್ತ r STT ಣೆಗೆ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ , ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂ . ಭಾಷಣಾಂ , ಆದಿ 
जोडुक प्रयत्न करीत आयिल्ले । 

ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ್ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಚಲೊವ್ ಆಪ್ಲೊ ಉದ್ದೇಶ 
अितल्ये भितर गोंयांतले मायभाशेचे अभिमानि 

ಜೊಡುಂಕ ಪ್ರಯತ್ ಕರಿತ್ ಆಯಿಲ್ಲೆ . 
ತತ 3 | भास शुद्ध करच्या निबान कोंकणी भाशेचें 

ಇತ್ಸೆ ಭಿತರ್ ಗೊಂಯಾಂತ್ತೆ ಮಾಮ್‌ಭಾಶೆಚೆ ಅಭಿ 

ಮಾನಿ ಏಕ್ ಚಾಲೆ . ಭಾಸ್ ಶುದ್ ಕಾ ನಿಬಾನ್ 
निरमूलन करूंक मराठि लोक गोंयांत करताले त्यो 

ಕೊಂಕ್ಲಭಾಶೆಚೆಂ ನಿರ್ಮೂಲನ್ 
हुतावळि सारक्यो न्हय ; कोंकणी मराठि थान्न उब्जल्लि 

ಲೋಕ್ ಗೊಂಯಾಂತ್ ಕದ್ದಾಲೆ ತೊ ಹುತಾವಳಿ 
THRTF ತ TraTr ಳಿಗೆ ; ಮೌ T ಹ = ' ht #rfor ಸಾರ್ಕೊ ನ್ಹಯ್ ; ಕೊಂಕ್ಲಿ ಮರಾಠಿಥಾವ್ ಉಬ್ಬಲ್ಲಿ 
Tfq7 F ಡ ತನಗೆ ಇ KITA T ಶ ia ವ ಮರಾಠಿಚೆಂ ಗಾಂವಗಾರೀ ರೂಪ್ ನ್ಹಯ್ , ಬಗರ್ 
Ta T ಣಿನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ೮ 7 HRI ೮ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಮರಾಠಿಚಾಕೀ ಪ್ರಾಚಿನ್ ಭಾಸ್ ಮ್ಹಣ ವಾದ್ 
विरोधुंक लाग्ले । ನಗೆ ತ fa 4G - afad ಡ ತಾತ ಚಲೊವ್‌ ಮರಾಠಾಂನಿ ಗೊಂಯಾಂತ್ ಹಾತಿಂ ಫೆತ್ತಲೆ 

ಮರಾಠಿಕರಣ 
27 77777 77 3TH FT HIT 31ST farana ವಿರೋಧುಂಕ್ ಲಾಗ್ಲೆ . ಹ್ಯಾ ವರ್ವಿಂ ವಾದ - ಪ್ರತಿವಾದ್ 

ಕೊಂಕ್ಲಿಚೆಂ ಶುದ್ಧಿಕರಣ 
मूळभास खंयचि म्हण निर्णय जालें ना । सांगाताच , ಚಿನ್ ದೋನೂ ಪಂಗ್ತಾಂಮಧೆಂ ದ್ವೇಪ್ ಆನಿ 
FRT ಶ ff FAT ITfOmara | FIRS ಮತ್ಸರ್ ಮಾತ್ ವಾಡೊ ಶಿವಾಯ್ ಮೂಳಭಾಸ್ 
FT , TIQFT TIT ಕ iff af ಶ T T FidaT , ಖಂಯೀ ಮ್ಹಣ್ ನಿರ್ಣಯ್ ಜಾಲೆಂನಾ . 
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3rfw , Tara TTTTTT FTTTTI SHd F೯೮T ತಾಚ್ , ಮರಾಠಾಂಚಿಂ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾಂ ರಾಂ 
f = ಕಣಶ T HTTid FTITUT FOR GIVISIT TET T ನಾಂತ್ , ದೋನೂ ಪಂಗ್ತಾಂಚೆ ಜಡ್ , ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ZTF FIFT F Fr Frana , Tha T WTFT Fasr ಗಾಂವ್ಹಾಂನಿ ಬರೈಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ನಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾಂತ್ತೆ 

ಆಪಾಪ್ಪಾ ಫಾಮ್ಯಾಕ್ ಪಡ್ತಾತ್ ಮ್ಹಣ್ ದಿಸ್ಥಲ್ಯಾ 
ಇತ rt 3 3 fazifa [ ೯ ] ಈ ಗೆಳೆತ ಭಾಗಾಂಚೆಂ ಉದಾಹರಣೆ ದಿನ್ ಆಪಾಪ್ಪಾ ಪಂಗ್ಲಾ 

ಜೋ 
ಇತ , ಪ TTa kfda STFT FARMIT TO 477 

ಸಾರ್ಕೊ ಮೃಣಾಲೆ ಶಿವಾಯ್ , 

ದೋನೂರ್ ಭಾಸಾಂಚೆಂ ಸಬ್ ಭಂಡಾರ್ , ಸಬ್ದಾಂಚೊ 
करिनास्ले । मराठि विद्वांसां पैकि थोडे जण कोवणीचे 

ಅರ್ಥ ಆನಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂಚೆಂ 
F ಹತ್ ಶ Tara TT ಶ afff 3TH F ಫೈಲ್ ಆ TTH , ತೊಲೂನ್ ಘವ್ , ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ್ ರಿತಿನ್ ಎಕಾ ನಿರ್ಣ 

ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂಚಿಂ ಮುಖ್ಯ ರುಪಾಂ 
ज्ञानेश्वरी इत्यादि ग्रंथां थान्न दाख्ले दीन कोंकणी 

ಯಾಕ್ ಯೆಂವ್ಕ್ ಪಯತ್ ಕರಿನಾಸ್ಥೆ . 
उलयतल्यांक विरोध करताले । qVT Tra < ** ವಿದ್ವಾಂಸಾಂಪಯ್ಕೆ ಥೆಡೆ ಜಣ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಚೆ ಸಬ್ 
ಹ ffffaa T Th Fr FT , T೮ ] ಈ ಕೆಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಮರಾಠಿ ಗ್ರಂಥಾಂನಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂ 
अर्धमराठिक बदल्लो म्हण रूज्वाति समेत दाखव्न 

ಗೊನ್ , ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಾಂಥಾವ್ ದಾಖೆ 

ದೀವ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಉಲಯ್ಯಲ್ಯಾಂಕ್ ವಿರೋಧಿ ಕರಾಲೆ . 
25T FRT ಶ ia far HTTTTTT Tf ರ್ಪಕ್ , ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರೀ ಗ್ರಂಥ್ ಕೊಂಕ್ಟಿಂತ್ಚ್ ರಚಲೋ 
HTTTTT ಲಗ್ಗೆ ಇ d faqa farfar ಹಾ f fast = fa ' ಆನಿ ಸಂತ ಏಕನಾಥ್ , ಹಾಣೆ ಹೊ ಗ್ರಂಥ ಅರ್ಧ 

ಮರಾಠಿಕ ಬದಲೇ ಮೃಣೆ ರುಜ್ವಾತಿ ಸಮೇತ 

ದಾಖವ್ ದೀವ್‌ ಮರಾಠಾಂಚೆಂ ತೊಂಡ್ ಧಾಂಪಂಪ್ಟೆಂ 
Tara arda H ಪಾತ 3rd F [ Of Thai Fada ಅತ್ತೆಂ ಭಾಶಾಜ್ಞಾನ್ ಪರ್ಕಿ ಭಾಶೆ ಥಾವ್ನ್ಂಚ್ ಸರ್ವ್ 

ವಿಷಯ್ ಶಿಕ್ ಲ್ಲಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸಾಂಕ್ ನಾಸ್ಟೆಂ . 
जांचि लक्षणां दिसोन येताना ह्या भाशासमस्याक 
तेदनां पर्यात नासल्ले महत्व प्राप्त जालें । मराठयांचो 

ಗೊಂಯಾಂತ್ ಸ್ವಾತಂತ್ ಕಳ್ವಳ ಆರಂಬೈ ಚಾನ್ಸ್ 

ಗೊಂಯಾಂ ಸ್ವತಂತ್ ಜಾಂವ್ವ ಲಕ್ಷಣಾಂ ದಿಸೊನ್ 
प्रचार भरान चल्लो तसोच पयलो हाळवायेन आयकातालो 

ಯೆತಾನಾ ಹ್ಯಾ ಭಾಶಾಸಮಸ್ಯಾತ್ ತೆದ್ಘಾಂ ಪರ್ಯಾಂತ್ 
तो तांचो ताळोय इल्लो इल्लोच बळिष्ट जान्न आयलो । 

ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮಹತ್ತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ ಜಾಲೆಂ . ಮರಾಠಾಂಚೊ 
27afE FIRST T ಕ್ಷಕಕರ T 5 Tara TTTTT ಪ್ರಚಾರ್ ಭರಾನ್ ಚಲೊ ತಸೊಚ್ ಪಯ್ದೆ ಹಾಳ್ತಾ 
TTTTH TIT far ಶ T { { Iafa 777 777 ಯೆನ್ ಆಯ್ಕಾತಾಲೊ ತೊ ತಾಂಚೊ ತಾಳೊ 
F [ OF HIRTIFT F HT STFT | ಈತ ಶ TH FRI ಶ iar ಇಲ್ಲೊ ಇಲ್ಲೊಚ್ ಬಳಿಸ್ಟ್ ಜಾನ್ಸ್‌ ಆಯ್ಕೆ . ಶೆವಟಿಂ 

ಜವಾಹರ್‌ಲಾಲ್ ನೆಹರುಚ್ಯಾ ದೃಢ ರಾಜಕೀಯ 
ಧೋರಣಾಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಥೋಡ್ಯಾಚ್ ದಿಸಾಂಚಾ ರುಜಾ 

ವರ್ವಿಂ ಗೊಂಯಾಂ ಸ್ವತಂತ್ ಜಾವ್ ಭಾರತಾಚೊ ಎಕ್ 
अक्लो गोंयां महाराष्ट्राक मेळ्ळ्यार , गोंयच्या 

ಭಾಗ್ ಜಾಲೊ . ತವಳ್ ಥಾವ್‌ ಮರಾಠಾಂಚೊ ವಾದ್ 
लोकाक मेळचे आस्ले ते अवकास गोड उत्रांनि वर्णिता 

ತ ಬದಲ್ಲಾ . 
जाल्यार दुसरो अक्लो कोंकणी उलयतल्यांक महाराष्ट्राच्ये ಎಕೊ ಗೊಂಯಾಂ ಮಹಾರಾಷ್ಟಾಕ್ ಮೆಳ್ಳಾರೆ , 
पक्षेक वोडून घेव्क प्रयतन करताना , आन्येक्लो गोंयां icosis 

ಗೊಂಯ್ಯಾ ಲೊಕಾಕ್ ಮೆಳ್ಳೆ ಆಸ್ಥೆ ತೆ ಅವ್ಯಾಸ್ 
महाराष्ट्राक मेळनास्तां स्वतंत्र जाव्न उरल्यार , परदेशि 

ಗೊಡ್ ಉತ್ರಾಂನಿ ವರ್ಣಿತಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ದುಸ್ರೋ 
F == fa೯ ಘ QT #far friar area Flash ಎಕೊ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಉಲಯ್ತಲ್ಯಾಂಕ್ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾಚೆ 

ಪಕ್ಷೆಕ್ ವೊಡ್ನ್ ಘಂವ್ ಪ್ರಯತ್ ಕಾನಾ , 
faif #foTa TETT #Traf fag ( 5 ಗೆ ಅನೈಕೊ ಗೊಂಯಾಂ ಮಹಾರಾಷ್ಟಾಕ್ ಮೆಳನಾಸ್ತಾಂ 
facia [ F TTTTTT 173fafa Ta Tara fal ತ ಸ್ವತಂತ್ ಜಾವ್ಕ್ ಉದ್ಘಾರ್‌ , ರ್ಪತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ 
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ತಿಕಾ ಆಪ್ಟೆಂ 


taff TriTTI 17 KIfafra ತನ , ಹ fair # RTf5f7 ಲಬ್ಬಲ್ಲಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂ ಥಾವ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
ತ THTH S / OPTOfee farala frFT HTT ಣೆ ಹಾಕಿ ಹಿಂದ್ವಾಂಕ್ ಮೆಳ್ಳಿತ್ ತಸಲ್ಯಾ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ ನಿಷ್ಟುರ್ 

ಸಂಕಷ್ಟಾಂ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ವರ್ಣನೆ ಗೊಂಯಾ ರಾಜ 
ffff ffaiq FTH STFT FTafia ತ THER ಕೇಯಾಂತ್ ಧರ್‌ದ್ವೇಷಾಚೆಂ ವಿಕಾಳ ಬೀಂ ವೊಂಪುಂಕ್ 
HTI TQ FTXT TI ; ಇಾ ? ¥ ITH ಶ 3ಿ ಲಾಗ್ರಾ , ಬುದ್ವಂತ್ ಸಾಹಿತಿ ಎಲ್ಲೊ , ಕೊಂಕ್ಷಿ ಮರಾಠಿಚಿ 
आनी रान्वट कोंकणीवयलो व्यर्थ अभिमान सांडुन , 

ತ fHATA , ಉಪಭಾಸ್ ಜಾವಾಸ್‌ಲ್ಲಿ ಶಿವಾಯ್ 
ಈ f = ' ಗೆ ತಳ TTT FIT FIFTH fal Fra737 ಸ್ವತಂತ್ ಸಾಹಿತಿಕ್ ಜಿವಿತ್‌ಚ ನಾಸ್ಲಿಂ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಟಿಂತ್ 

ಉಂಚಮಟ್ಟಾಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚುಂಕ್ ಸಾಧ್ಯಚ ನು ; 
HTTfs far ಇಾ T HEIRT faHTTT ಕರ T #H ದೆಕುನ್ ಫುಲನಾಸ್‌ಲೈ ಅಪೂರ್ಣ ಆನಿ ರಾನ್ವಟ್ 
करून भागि जांक जाय म्हण उपदेश दिता । ಕೊಂಕ್ಟಿವಯ್ಯೋ ವ್ಯರ್ಥ್ ಅಭಿಮಾನ್ ಸಾಂಡುನ್ , ಕೊಂಕ್ಷಿ 

ಉಲಯ್ತಲ್ಯಾ ಸಗ್ಯಾ ಲೊಕಾನ್ ವಿಶಾಲ ಮನೋ 
ಕ id #RT ಕ if = ಹ rfaa { Augf | f ಶ ಭಾವಾನ್ ಮರಾಠಿ ಶಿಕೂನ್ ಬೃಹತ್ ಮಹಾರಾಷ್ 
गोंयांत पुर्तुगेजांचे राज आरंब जाल्या उप्रांत गोंयांतल्या 

ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾಕ್ ಕುಮಕ್ ಕರ್ ಭಾಗಿ ಜಾಂವ್ 

ಜಾಯ್ ಮಣ ಉಪದೇಶ್ ದಿತಾ . 
हिंद्वांनि जांव , गोंयां सोड्न भंन्तणिच्या भायल्या नाडांनि 
वस्ति केल्लया हिंद्वानि जांव तवळ पर्यांत पाशार जाल्ल्या 

ಹಾಂತುಂ ಮರಾಠಾಂಚಿ ಕಾಯಿಂಚ ಚೂಕ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ , 

ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಗೊಂಯಾಂತ್ ಪುರ್ತುಗೇಜಾಂಚೆಂ ರಾಜ್ ಆರಂಬ್ 
पाटल्या साट वरसांनि साहित्य रचुंक प्रयतन करुंक ना 

ಜಾಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಗೊಂಯಾಂತ್ಸಾ ಹಿಂದ್ವಾಂನಿ , 
आनी कोंकणीचो म्हण धर्भारान सांग्येत तसलो अकच 

ಆ fa T ಣೆಗೆ ತಹ ಜಾಂವ್ , ಗೊಂಯಾಂ ಸೊಡ್ ಭಂವಣಿಚ್ಯಾ ಭಾಯಾ 
7 f ಶ a AT | ತ id T HTTY , ಕಾತ fat ನಾಡಾಂನಿ ವಸ್ತಿ ಕೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದ್ಯಾಂನಿ ಜಾಂವ್ ತವಳ 

ಪರ್ಯಾಂತ್ ಪಾಶಾರ್ ಜಾಲ್ಲಾ ಪಾಟ್ಟಾ 
बाटो उबारून भाषणां आनी लेखनां मुखांत्र मराठिच्या 

ವರ್ಸಾಂನಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚುಂಕ್ ಪ್ರಯತನ್ ಕರುಂಕ 
रथिकांच्या आनी महारथिकांच्या सांगाता अक्लो जान्न 

ನಾ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಲಿಚೊ ಮ್ಹಣ್ ಧರ್ಬಾರಾನ್ ಸಾಂಗೈತ 
ಇತ್ra 3rdt fzaTa TTR ಶ T ' gr೮ ತ THR 7THTa೮ ತಸಲೊ ಎಕಚ್ ಎಕ್ ಗ್ರಂಥ ಲಿಖ್‌ಲ್ಲೊ ನಾ . 
ತ Traf ' FRONT HTTfacFTH “ a Th ಶ ಉಪ್ರಾಂತ್ಥಾ ಕಾಲಾರ್ , ಕೊಂಕ್ಲಿಚೊ ಬಾವೊ ಉಬಾ 

ರನ್ ಭಾಷಾಂ 

ಆನಿ ಲೇಖನಾಂ ಮುಖಾಂತ 
a ' ಏಕೈಹ Dr f ಘಾ Tarara Fifa #T ಶಾಲೆಗೆ ಈ for , ಮರಾಠಿಚ್ಯಾ ರಥಿಕಾಂಚ್ಯಾ ಆನಿ ಮಹಾರಥಿಕಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಂ 
ಶ ೯೯ AT , TET , Fan affaT , ಕಶ T ಗೆ , ಇ TT೮- ಗಾತಾ ಎಕೊ ಜಾವ್ ಝುಜೊನ್ ಆತಾಂ ದಿವಂಗತ 
नात्मक प्रबंधां , कवनां आदि सुमार अरध्या शतका 

ಜಾಲ್ಲಾ “ ಶಣೈ ವಾಮನ್ ರಘುನಾಥ್ವರ್ದೇ ವಾಲಾ 
ವಲಿಕರ್ 

ಮಳ್ಳಾ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸಾನ್ “ ಶಣೈ 
तितले अप्रतिम ग्रंथ बरोन , ते प्रगटुन मराठयांनि 

ಗೋ ಮ್‌ಬಾಬ್ 

ಮೃಳ್ಳಾ 

ಲಿಖೇನಾಂವಾನ್ 
ಹಕರ f ಹ VT 67 TT 27THd7f4 ಕೊಂಕ್ಟಿಂತ್ ಮೊಟೊ ಕಾಣಿಯೊ , ಪ್ರಹಸನಾಂ , 
उंच पांडयाचे साहित्य कोंकणीत रचूंक साध्य आसा 

ನಾಟಕಾಂ , ಜೀವನಚರಿತ್ರಾ , ವ್ಯಾಕರಣಾಂ , ಸಂಶೋ 
म्हण विरोध्यांच्या दोळ्यांक तोपसारकें रूजु करन 

ಧನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧಾಂ . ಕವನಾಂ ಆದಿ ಸುಮಾರ್‌ ಅರ್ಧ್ಯಾ 

ಶತಕಾತಿ ಅಪ್ರತಿಮ್ ಗ್ರಂಥ್ ಬರೊವ್ , ತೇ ಪ್ರಗ 
Tax ನ | 

ಟುನ್ ಮರಾಠ್ಯಾಂನಿ ಕಟ್ಟೆಬರಿಚ ಸಂಸ್ಕೃತಾಚೆ ಕಠಿಣ 
ಸಬ್ 

ವಾಪಾಸ್ವಾನಾಂಚ್ ಉಂಚ ಪಾಂವ್ಹಾಚೆಂ 
मराठयांनि गोंयचि कोंकणी मात्र आयकल्या आनी 

ಸಾಹಿತ್ ಕೊಂಕ್ಟಿಂತ್ ರಚೂಂಕ್ ಸಾಧ್ಯ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ 
ಕತ r faraTa qaf TATT afford Fl ಪಗರ ಈ THI ವಿರೋಧ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ತೊಪಸಾರ್ಕೆಂ ಗುಜು 
Tfqx TFT ಹ aa T VT TEXT AT 37t ಕರ್ ದಾಖಯ್ಲೆಂ . 
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ತಾಂಕಾಂ 


भाषणांच्या वरध्यां थान्न कळता । दक्षिण प्रदेशांनि ಮರಾಠಾಂನಿ ಗೊಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಯ್ಲ್ಯಾ 
चालु आस्लल्ये कोंकणीचो परिचय जर तांकां आसल्लो , 

, ಆನಿ ದೆಖ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್ ಪಯಿಲ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂತ್ 
ಘೋಳಿ ಕೊಂಚೊ 

ಪರಿಚಯ 
ತಾ ff #T TT ಈ ತತ f F೯೮೮Tf4 3THAT ಶ ಕಾಂಯ‌ಂಚ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ಲೇಖನಾಂ ಆನಿ 
सत उलोपि कोणं च अक्लो मराठि उचारतोना । ಭಾಷಣಾಂಚ್ಯಾ ವರ್ದ್ಯಾಂ ಥಾವ್ ಕಳ್ಳಾ . ದಕ್ಷಿಣೆ 

ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ಚಾಲು ಆಸ್ಥಲೆ ಕೊಂಕ್ಲಿಚೊ ಪರಿಚಯ್ 
मराठि कोंकणीचाकी शुद्ध , प्राचीन आनी उत्रांनि 

ಜರ್ ತಾಂಕಾಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಮರಾಠಿಥಾವ್ 
TF F೯೮TTfq ಆತ ಆ faaTa FTHIFT F೮ ಉಬ್ಬಲ್ಲಿ ಮೃಣಾಚಿ ಚೂಕ್ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ ಸತ್ 
मात्र न्हय , शिक्पि लोका मधे पर्यात रोंबून आसा । 

ಉಲೊ ಕೊಣ್ಂಚ್ ಎಕೊ ಮರಾಠಿ ಉಚಾರೊನಾ . 
कोंकणीक लिपि खंय आसा ? म्हण्पाचें तांचे पयले सवाल । 

ಮರಾಠಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಚಾಕೀ ಶುದ್ , ಪ್ರಾಚೀನ್ ಆನಿ 
ಇ Farfa ತ THE FITNT fagara frg * ಸಾಮಾನ್ ಲೊಕಾಮಧೆಂ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ , ೭ ಲೋಕಾ 

ಉತ್ರಾಂನಿ ಗ್ರೇಸ್ತ್ ಮೃಣ್ಣಾಚಿ ಚೂಕ್ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
AT F = " [ TTI Frfaff HTH , TT asiff ಮಧೆಂ ಪರ್ಯಾಂತ್ ರೋಂಮೀನ್ ಆಸಾ . ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ 
ಆ HTTa Ta Tara T ? THTTr f ಈ T FRTfe- ಲಿಪಿ ಖಂಯ್ ಆಸಾ ? ಮೃಣ್ಣಾಚೆಂ ತಾಂಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ 

ಸವಾಲ್ . ಅಸಲ್ಯಾಂನಿ ಆಪ್ಪೆ ಮಾಭಾಶೆ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ 
खातीर्च दवरललि व्हय ? कानडि म्हणतात ती लिपि 

ಕಾಂಯ್ಂಚ್ ಚಿಂತುಂಕ್ ನಾ ಮ್ಹಣುಂಯೆತ್ . ಕೊಂಕ್ಷಿ 
गोंयांत घोळतालि त्ये लिपिचे रुपांतर व ती लिपि कन्नडा 

ಎಕ್ ಸಾಹಿತಿಕ್ ಭಾಸ್ , ತರ್ ಪುರ್ವಜಾಂನಿ ಹೈ ಭಾಶೆಂತ 
IT HT7 T ಕರ್ಣಿನ ? -ಇ T Tarifal fazTT ಗ್ರಂಥಾಂ ರಚ್ಚಾಂತ್ ? ನಾಗರಿ ಲಿಪಿ ಮರಾಠಿ 
करूंक ते वचूंक नांत । जसें नागरी वर्णमाला संस्कृत 
| F ಖಾತಿ‌ಚ್ ದವಲ್ಲಲಿ ? ಕಾನಡಿ ಮೃಣಾತ್ತೀ 

ಲಿಪಿ ಗೊಂಯಾಂತ್ ಘೋಳ್ವಾಲಿ ತೈ ಲಿಪಿಚೆಂ ರುಪಾಂತರ 
बरोंवच्यखातीर रच्लल्या ब्राह्मी वर्णमालेचें उत्तर 

ವ ತೀ ಲಿಪಿ ಕನ್ನಡಾಖಾತಿರ್ ಮಾತ್ರ ರಚ್ಚಿ ಮೇಯ್ ? 
भारतीय रूपांतरगी तसें कानडिचि म्हणतात ती वर्णमाला ಹ್ಯಾ ಪ್ರಸ್ಪಾಂಜೊ ವಿಚಾರ್ ಕರುಂಕ್ ತೆ ವಚೊಂಕ್ 
ಈಗ 3Tri ? Tea ಕಶ arati - fafa ಈತ ತ r ಷೆ ನಾಂತ್ . ಜಸೆಂ ನಾಗರೀ ವರ್ಣಮಾಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತ 

ರಚ್ಲ್ಯಾ 
वर्णमालेचें दक्षिण भारतीय रुपांतर । ह्ये वर्णमालेत 

ಉತ್ತರ ಭಾರತೀಯ ರುಪಾಂತರಗೀ ತಸೆಂ ಕಾನಡಿಚಿ 
fo fee #fafa Hd ITHAT ತಗೆ Tag HT ಣೆ- ಮೃಣ್ಯಾತ್ ಶ್ರೀ ವರ್ಣಮಾಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತ್ ಆನಿ ಪ್ರಾಕೃತ 
afa , & HT # ಇತ #_TH FTTTTT HTEZ AT | ಈ T ಬರೊಂವೈಖಾತಿರ್ ನಿರ್ಮಿತ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಬ್ರಾಹೀ ವರ್ಣ 
वरवि , ती वर्णमाला आपलिच म्हण आप्णांक कोणाकच 

ಮಾಲೆಚೆಂ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತೀಯ್ ರುಪಾಂತರ . ಹೈ 

ವರ್ಣಮಾಲೆಂತ್ ಲಿಖ್ಲ್ಲಿಂ ಸುರ್ವಿಲಿಂ ಸರ್ವ್ ಶಾಸನಾಂ 
हक्क ना । कानहिचि म्हणतात ती वर्णमाला कन्नडिगांचि 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಶೆಂತೂಚ್ ಆಸ್ಸಲೈವರ್ವಿಂ , ಹೆಂ ಸತ್ 
FT #ff ಕರ ಈ ಹ i + of Taifa 75 ಸ್ಟಯ್ ಮಣಂಕ್ ಕೊಣಾಕ್ರ್‌ ಸಾಧ್ಯ ನಾ . ಹ್ಯಾ 
सारकें , कित्याक ह्ये वर्णमालेचें सुविलें रूप गोंयांत मात्र 

ವರ್ವಿಂ , ತೀ ವರ್ಣಮಾಲಾ ಆಪ್ಲಿಚ್ ಮ್ಹಣ್ ಆಪ್ಲಾಂವ್ 
ಕೊಣಾಕ್‌ಚ್ ಹಕ್ ನಾ . ಕಾನಡಿಚಿ ಮೃಣಾತ್ 

ತೀ ವರ್ಣಮಾಲಾ ಕನ್ನಡಿಗಾಂಚಿ ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂಗ್ಸ್ಪರಸ್ 
गोंयांत गोमंतकी लिपि ( आतांच्ये कानडि लिपिचें 

ಕೊಂಕ್ಷಿ ಉತ್ಪಾಂಚಿ ವೀಣೆ ಚಡ್ ಸಾರ್ಕೆಂ . 

ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಹೈ ವರ್ಣಮಾಲೆಚೆಂ ಸುರ್ವಿಲೆಂ ರೂಪ್ , 
आदले रूप ) चालु आसलि । सुमार राष्ट्रीय शकाच्या 
पंद्राव्या शेक्डयांत थंयसर नागरि लिपिय वापरुंक 

ಗೊಂಯಾಂತ್ ಗೊವಂತಕೀ ಲಿಪಿ [ ಆತಾಂಚೆ ಕಾನಡಿ 
ಆ fa | Traft Traffff FTOP 3ratf ಲಿಪಿಚೆಂ ಆಪ್ಲೆಂ ರೂಪ್ ] ಚಾಲು ಆಸ್ತಿ . ಸುಮಾರ್‌ 


चालु आसल्लें । 
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HTTT | 


THId | 


#Tafe faff TTF HTafa | FqwZTT 7T1ala ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ್ ಶಕಾಚ್ಯಾ ಪಂದ್ರಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಸಾಂತ್ 
27 ಆಕಶ t f ಈ f Kg HIFTY FTTH aff ತ TER ಥಂಯ್ಸರ್ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯ್ ವಾಪರುಂಕ್ ಧಲ್ಲಿ . ಶೆವಟಿಂ 

ಗೊಮಂತಕೀ ಲಿಪಿ ರುಪಾಂತರ್ ಜಾವ್ನ್ ಆತಾಂಚಿ 
म्हळ्यार , आतां कानडि म्हणतात ती लिपि 

ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿ ಉಪಯೋಗಾಕ್ ಆಯ್ಲಿ . ಮೃಳ್ಳಾರ್ 
3rfi TT ಈ r ಹ f = ht aff TTTT ; Har ಶ ಗೊಂಯಾಂತ್ ದೋನ್ ಥರಾಂಚೊ ಲಿಪಿ ಚಾಲು 
ತ TTRIC ; F ಶ Trafda | 7 F ಲಗಿ ತ far ಆಸ್ಕೋ ಮೃಣ್ಣಾಕ್ ಬರೀಂ ಆಧಾರ್ ಆಸಾ . ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , 
कोणाच्याच रिणांत पडोंक नांत , कित्याक ती लिपि 

ಆತಾಂ ಕಾನಡಿ ಮೃಣಾತ್ ತೀ ಲಿಪಿ ಆದಿಂ ಥಾವ್ , 

ಕೊಂಕ್ಷೆ ಬರೊಂವ್ ವಾಪರಾ : ಆತಾಂಯ್ ವಾಪ 
तांणिच स्वत : निर्मित केल्या आनि तांकांत्य वर्णमालेच्यर 

T ರಾತ್ : ಫುಡೆಂ ವಾಪರಿತ್ . ದೆಕುನ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
f = 37TH TRE aff 3THT | HTf , ft ಉಲೊಪ್ಪಿ ಕೊಣಾಚ್ಯಾಚ್ ರಿಣಾಂತ್ ಪಡೊಂಕ್ ನಾಂತ್ , 
THIFT #fff 7 , FRTfqjaa TVRAT ಣ | ಕಿತ್ಯಾಕ್ ತೀ ಲಿಪಿ ತಾಣಿಂಚ್ ಸ್ವತಃ ನಿರ್ಮಿತ್ ಕೆಲ್ಯಾ 
T , Traft for FRT FITTa f ಈ ಪರಸ್‌ ಅಧಿಕ್ ಹಕ್ ಆಸಾ , ಆದಿಂ , ತೀ ವರ್ಣಮಾಲಾ 

ಆನಿ ತಾಂಕಾಂ ತೆ ವರ್ಣಮಾಲೆಚೆರ್ ಹೆರಾಂಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
fairfa HT #THAT TqiT ಶ ಇ TH TITA ಕೊಂಕ್ಷಿ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ , ಮರಾಠಿ ಬರೊಂವ್ 
ಶೆಲ್ ನೌಕರ T FRT ( TT ಕ್ಷಣ [ ೯೩ T TFTH [ ia ವಾಪಾಲೆ . ವೀಳ್ಯಾರ್ , ಗೊಮಂತಕೀ ಲಿಪಿನ್ ಮರಾಠಿ 

ಭಾಶೆಂತ್ ಲಿಖ್ಲ್ಲೆ ವಿದುರನೀತಿ ಆನಿ ಕಥಾಕಲ್ಪತರು 

ನಾಂವಾಂಚೆ ದೋನ್ ಪ್ರಾಚೀನ್ ಗ್ರಂಥ್ ಮಂಗುರಾ 
HTT ಕೆ ift TTK 3 23 Frv9TH ಕೆನರಾ ಹಾಯ್ಸ್ಕೂಲಾಚ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಲಯಾಂತ್ ಆಸಾತ್ , 
अभिप्राय आधार नाल्लि पोल्कि बडाय आनी कोंकणीच 

ಮರಾಠಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪರಸ್ ಪ್ರಾಚೀನ್ ಆನಿ ಶುದ್ 
ಮಣ್ಣಾಚೊ 

ಪೊಲ್ಕಿ 
मराठि परस प्राचीन आनी शुद्ध म्हणून पुरावे दीव्न 

ಬಡಾಯ್ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಲೀಚ್ ಮರಾಠಿ ಪರಸ್ ಪ್ರಾಚೀನ್ 
सिद्ध करूयेत । ಇ TT ಕಾ T HT < / 6XT STF5XT FIf ; ಆನಿ ಶುದ್ ಮೃಣನ್ ಪುರಾವೆ ದೀವ್ ಸಿದ್ 
कोंकणी आनी मराठि मधे चड बेध नास्ल्लो । 

ಕರುಂಯೆತ್ , ಶಕಾಚ್ಯಾ ಬಾರಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಷಾಆದಿಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ 

सुमार 
चव्दाव्या शेक्डयांत ह्या दोनूय भासांमधे स्वष्ट फरक 

ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಮಧೆಂ ಚಡ್ ಬೇರ್ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೊ . 

ಸುಮಾರ್ ಚವ್ಹಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಷಾಂತ್ ಹ್ಯಾ ದೋನೂಂಯ್ 
fala 3 ತ TH TT ಕರ 3rfa far ಶ T HTTi ಭಾಸಾಂಮಧೆಂ ಸ್ವಪ್ಸ್ ಫರಕ್ ದಿಸೊನ್ ಆಯ್ಕೆ . ಆನಿ 

HTTera FTEXT Fifa WTF ತ idT ತಾಚೆ ಆದಿಂ ಬರಯಿಲ್ಲಾ ಆನಿ ತವಳ್ ಮಹಾ 
TqTff FTTT @ [ ಕರ HIST ಕ f srfe ರಾಷ್ಮಾಂತ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಾಂಚಿ ಭಾಸ್ ಉಪ್ರಾಂತ್ಪಾ 

ಬರೊದ್ಘಾನಿ ಆಪ್ಪಾ ಕಾಳಾಚೆ ಭಾಶೆಕ್ ಸಾರ್ಕಿ ಪಡತಿ 
ಶ T ತ fa , 7TH FRTfsfa #dra TT ಬದಲ್ಲಿ . ತ್ಯಾವರ್ವಿಂ , ಪೊರ್‌ನೆ ಮರಾಠಿಚಿಂ ಮೃಣಾತ್ 
ग्रथांनि कोंकणीचे जायते सब्द आसात । 

ತ್ಯಾ ಗ್ರಂಥಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಟಿಚೆ ಜಾಯೆ ಸಬ್ ಆಸಾತ್ , 
ತ Tfq ಶ ತ T Tಾನ HTTfer f ಶ T ಶ TTI ಯೋಗಾಕ್ ಗರ್ಜೆಚ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತ್ ಸಬ್ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆವರ್ವಿಂ , 

ಆರ್ವಿಲೆ ಆನಿ ನವೆ ಮರಾಠಿಂತ್ ದಿಸ್ಪಟ್ಯಾ ಉಪ 
TTv In Hq FIRafa , TT FRTafhaT ಕ ತೊ ಅಭಾವ್ ನಿವಾರುಂಕ್ ಆಧುನಿಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾರಾಂನಿ 
ತ rgfa # Ta + Tiff FTTT #frifa Tv7 ಆಜ್ಞಾ ಕೃತಿಯಾಂನಿ ಸಂಕ್ ಕಣ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ವಡ್ 
ಕಾ ತ TE ನ ಆಧ್ಯತೆ ಇ ಈಗ ಆ ನಾ THI avಾ ಮೇಡ್ ಸಂಸ್ಕೃತ್ ಸಬ್ ಲೆಕಾಭಾಯ್ ವಾಪರ್ , ಮರಾಠಿ 

ಕೊಂಕ್ಲಿಪರಸ್ ಶುದ್ ಜಾಪ್ಪಾಸಾ ಮಣ್ಣಾಚ್ಯಾ ಚೂಕ್ 
Frf ಕೆ ತ f ht T ಣೆ ಇತ ತ TORINT F೯೮ [ ಕಲೆ ಕಣೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾಕ ಹೆಂಚ್ ಕಾರಣ್ , ಲ್ಯಾನ್ ಎಕ ಗಜಾಲ್ 
3fATTTT ಕತೆ ಈ T2VT | TH 3 170 ಸೂಚೂಂವ್ ಪರ್ಯಾಂತ್ ಮರಾಠ ಕೆದೊ ವ್ಹಡ್ ಸಬ್ 


बदल्लि । 
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ताच्या 


बदलाक 


ಆಸ್ಸಾರೀ 


पण 


Tara #T ಕೆ ಈತ ಇ 5 ( 6C TTTTTTa NT QT- ವಾಪಾತ್ ತೆಂ ಹ್ಯಾ ಉದಾಹರಣಾಂತ್ ದಿಸ್ತಾ , “ ಏಕ 

ಕಾಲಾರ್ , 
हरणांत दिस्ता । ( 3THIq ಆತ ' ' = ತತ ಸಮಯಾವ_ದೇಂಕರೂನ್ " = ಎಕಾಚ್ 

ಆಸೊ ತಾಚೊ ಅರ್ಥ್ ತಾಚ್ಯಾ ಬದ್ಲಾಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ 
कालार , असो ताचो अर्थ । 

“ ಸವೇಂಚ್ ' ' - ಎಕಾಕ್ಸ್ ಕಾಲಾರ್ , 

ಮೃಣಾಚೊ 
ಈ T ° ffa ( " - HIT FIRIT , FFIFT IT ೮ಾನ್ ಎಕ್ ಸಬ್ ಆಸಾ . ಹೊ ಸಬ್ ಮರಾಠಿ 

ತಾಚೊ ಅರ್ಥ್ 
अक सब्द आसा । हो सब्द मराठि शब्दकोशांनि आसल्यारी छ ० ९ DDOD 
ताचो आर्थ अकेल्यान अंकेक्ये रितिन दिला । 

ಎಕೆಕ್ಟ್ರಾನ್ ಎಕೆಕ್ಕೆ ರಿತಿನ್ ದಿಲಾ . ಪಣ್ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವ 

ರಿಂತ್ ಹೊ ಸಬ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಅರ್ಥಾರ್‌ಚ್ ವಾಪರಾ . 
TH ಶಾ flagT { FT + fr Fra TTV | " ಆತ " - “ ಸವೆಂಚ್ - ಹೊ ಸಬ್ ಸಂಸ್ಕೃತಾಚೊ " ಸಮಮ್ ” 
T ೮೮ HT ' ಆ ww ' ' Trfi TTara 4 ' ಆನಿ ಪ್ರಾಕೃತಾಚೆಂ " ಚ್ " ಅವ್ಯಯ್ ಜೊಡನೆ 
अव्यय जोडून घडला । 

ಘಡ್ಡಾ . 

ಮರಾಠಿ ಎಕ್ ವಿಶಾಲ್ ಆನಿ ಉತ್ರಾಂನಿ ಗ್ರೇಸ್ 
HTTE 3 fa IIT AT ತ ifa #T HTH F೯ ಸಬ್ ಭಂಡಾರ್ ವಿವರ್ಸುನ್ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್ ತಾಂತುಂ 

ಭಾಸ್ ಮ್ಹಣ್ ವಯಾವ ದಿಸ್ಸಾ ರೀ ತಿಚೆಂ 
ಇ Tax freTXr fda ( @G STY faw7 , ಪ್ರಾಕೃತಾಚೆಂ ಭಂಡವಾಳ್ ಬೋವ್ ಉಣೆಂ ಆಸೊನ್ 
पळेयल्यार तांतुं प्राकृताचे भंडवाळ भोव उणें आसून ರೀಣ್ ವ ಉಸ್ಥೆ ಘತ್‌ಲ್ಲೆ ಸಬ್ ಆನಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಸ್ 
रीण व उस्णे घेतल्ले सब्द आनी प्राकृत भास उलोव्क 

ಉಲೊಂವ್ಕ್ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲಾ ಪರ್ಕಿವರ್ಗಾಚ್ಯಾ ಲೊಕಾ 

ಥಾವ್ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಸಬ್ ಪುಷ್ಕಳ್ ಆಸಾತ್ ಮ್ಹಣ್ 
लागल्लया पकि वर्गाच्या लोकाथान्न आयिल्ले सब्द 

ಕಳನಾಸ್ತಾನಾ ವೆಚೆಂನಾ . 
पुश्कळ आसात म्हण कळनास्ताना वेना । 

ಕೊಂಕ್ಷಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಎಕಾಚ್ ಮುಳಾಥಾವ್ 
ಉಬ್ಬಿ ದೊನ್ ಭ‌ಭಾಸೋ 

ಮೇಣ 
T ft 3TFT HTTE 30TH H ಪ T೮ [ 57 ರಲತೆ ದೊಡ್ಯಾಂಚೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ , ಎಕಾಚ್ ಮುಳಾಥಾವ್ 
दोन भयण भासो म्हण थोडयांचो अभिप्राय । अकाच 

ಸಾಂಗಾತಾಚ್ ಉಬೊನ್ ವಿವಿಂಗಡ್ ಜಾನ್ಸ್ ವಾಡ್ 

ಭಾಸೋ ಮಸ್ಸಾಚೊ ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ್ , 
H ಪ TIOf HTTIdla ರಣ TTA fafa / 5 3 | Or ತ ಶ ದಖನ್ ಹೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ ಸಂಪೂರ್ಣ್ ಚಕ್ 
ಇ TET FRTIFT FIFT Fಿ , ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆ 3fwXIT FT ಮೃಣ್ ಲೆ ಪಡ್ತಾ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ , ಹ್ಯಾ ದೊನೂಂಯ್ 
ತ #T AT TET f ಹ RIF , T FIT HTTrfA ಭಾಸಾಂನಿ ಆಸ್ಲಲ್ಯಾ ಪರ್ಕಿ ಉತ್ರಾಂಚೊ ವಾಂಟೊ ಹ್ಯಾ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯಾಕ್ ವಿರೋದ್ ರಾವ್ಯಾ . ತ್ಯಾ ಭಾಯ್ 
3TEXT TA at af + STATE far ಳ ಅಶೆಂ ಘಡೈಲರ್ ಬೋವ್ ಥೊಡೆ ಪಾಪ್ಪಿ , ಸಂಕ್ 
राव्ता । त्या भायर अशें घडचेंय बोव थोडे पाण्टि । ನಿಯಮಾಕ್ ಆನಿ ಭಾಶಾ - ವಿಕಾಸ್ ಶಾಹ್ಯಾಕ್ ಯ್ ಹೆಂ 
संयबिक नियमाक आनी भाशा - विकास शास्त्राकय हे 

ವಿರೋಧ . ಏಕ್ ಭಾಸ್ ವಿಶಾಲ ಪ್ರದೇಶಾಂತ್ 
विरोध । अक भास विशाल प्रदेशांत विस्तारून आपल्या 

ವಿಸ್ತಾರೂನ್ ಅಪ್ಪಾ ಕುಳಾರಾಥಾವ್ ಪ ಪಾವ್ರಾಂ 

ಪಾವ್ರಾಂ , ಥಂಯ್ ಹಾಂಗಾ ಬ್ಲ್ಯಾನ್ ಬ್ಲ್ಯಾನ್ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ರ್ಪ RT TO Tw TTaar TTOdT 5 FTTT IF IT ಬೇರ್ ಉಬೊನ್ ದೀಸ್ ವೆತಾಂವೆತಾಂ ತ್ಯಾ ಪ್ರದೇ 
< faTa TV Tv In Ta Ta adi- T GIA , ಶಾಂನಿ ಚಾಲು ಆಸ್ಲಲ್ಯಾ ಹೆರ್ ಭಾಸಾಂಚೆ ಸಬ್ 
TE 37TRIET HTRIK KEK aid ಇಪನ್ - ಇರ್ಹ ಉದ್ಘಾತಾತ್ : ಹಂ ಸಂಕ್ ನಿಯಮ್ . ಹಾಂಚೆಪಯ್ಕೆ 

ತಾಂತುಂ ಮೆಳೊನ್ ಮುಳಾಥಾವ್ ತಿಚೊ ಫಾಂಟೆ 
थान्न तिच्ये फांटे उब्जातात ; हे संयबिक नियम । 

ಮೂಳ್ ಭಾಸ್ ಖಂಯ್ಲಿ ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಉಬ್ಬಲ್ಲಿ 
faqaff RTHIK Rafa STFt Jia ರಂತ fe ಖಂಯ್ಕೆ ಮೃಣ್ ಸೊದುನ್ ಕಾಡ್ಲೆಂ ; ಹೆಂಚ್ ಭಾಶಾ 


ಲೋ 
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खंयचि म्हण सोदुन काडचें ; हेच भाशाविज्ञानाचे मुख्य 

; ವಿಜ್ಞಾನಾಚೆಂ ಮುಖ್ಯ ತತ್ತ್ . ಅಶೆಂ , ಕೊಂಕ್ಷಿ ಆನಿ 
तत्व । अशें , कोंकणी आनी मराठि भासां मधे प्राचीन 
भास खंयचि म्हण सोदुन काडचोच ह्या लेखनाचो उद्देश । 

ಮೃಣ್ ಸೊದುನ್ ಕಾಡೋಚ್ ಹ್ಯಾ ಲೇಖನಾಚೊ 
ಉದ್ದೇಶ್ . 

[ ಚಾಲು ಆಸಾ ] . 
( TET ) 

ಶ್ರೀ ಬಸ್ತಿ ಪುಂಡಲೀಕ ವೆಂಕಟೇಶ ಶೆಣಾ ಹಾಂಣಿಂ 
27t after { ಕರ್ಣಿ ತತ TT TUTT ಕೆ rfor af ಶ T ಬರಯಿಲ್ಲಾ “ ಕೊಂಕಣಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಇವುಗಳ ತುಲ 
' ಹ f = " HT FRTfc fdaFTE TIGHT fan # 7 ನಾತ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರಾಚೀನ 
सारस्वत ब्राह्मणर प्राचीन इतिहास " म्हळ्ळ्या पुस्त 

ಇತಿಹಾಸ ” ಮೃಳ್ಳಾ ಪುಸ್ತಕಾಚ್ಯಾ ಆಧಾರಾನ್ . ] 
काच्या आधारान ) 

-ಆಲ್ಬನ್ ಕಾಸ್ತೆಲಿನ್ 
-आल्बन कास्तेलिन 


-00 


चुटुकां 


ಚುಟುಕಾಂ 


काळभाणेच्या कुपां मधल्यान 
झग्लाण्याचि तल्वारे शिर 
घडघडयाच्ये फुटव्ण पाटल्यान 
पाव्सा रायाचो 


ಕಾನ್ಸಾಣೆಚ್ಯಾ ಕುಪಾಂ ಮಧ್ಯಾನ್ 
ಝಗ್ಲಾಣ್ಯಾಚಿ ತಲ್ವಾರೇ ಶಿರ್ 
ಘಡ್ಡಡ್ಯಾಚೆ ಫುಟವೇ ಪಾಟ್ಟಾನ್ 
ಪಾಪ್ಪಾ ರಾಯಾಚೊ 
ದುಖಾಂ ಶಿಂವರ್ ! 


दुखां शिवर ! 


पुन्वे रात्रि 
मोळभाक पळे 
मोडांक देखोन 
चंद्र लिप्ता 
ती धांव्तेच 
हळू तिळुन 
आपूर्वांयेन 
हो हास्ता ! 


ಪನ್ನೇ ರಾತ್ರಿ 
ಮೊಳ್ಳಾಕ್ ಪಳೆ 
ಮೊಡಾಂಕ್ ದೆಖೋನ್ 
ಚಂದ್ ಲಿಪ್ಪಾ 
ತೀಂ ಧಾಂವೆಚ 
ಹಳೂ ತಿಳುನ್ 
ಆಪುರ್ಬಾಯೆನ್ 
ಹೊ ಹಾಸ್ಯಾ ! 


-d ಣೆ , ತಾ | 


ವಲ್ಲಿ , ವಗ್ಗ 


-00 
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जेजुच्ये सभेचो आंजेलो माफेयि 


तशें आंजेलो माफेयिक भांसांचि ओळक ल्हानपणींच 


जालि । 


विद्याभ्यासाक नांवाडल्लया ट्रेंट गावांत आपले 
शिकाप जातच्च , याजक जांचा उद्देशान रोमांत आस्चा 
ग्रेगोरियन विश्वविद्यालयांत तत्वज्ञान आनी देवशास्त्र 
तो शिवलो । माफेयिच्या काळार असलें शिकाप लातिन 
भाषेन करुंक जाय आसल्लें आनी देवशास्त्राचा शिक्पाक 
ग्रीक आनी हिब्रु भासांचि जाण्वाय गर्ज आल्लि । 
ह्या वर्वी आपल्या २७ वर्साच्य प्रायर याजकपणाचि 
दीक्षा ताका मेळतास्ताना , आंजेलो माफेयि पांच भासांनि 
प्रवीण जांक पाब्लो । आपल्या स्वाभाविक देण्यांचो आनी 
द्रड मनाच्या प्रयतनाचो फळ जान्न पिअच . डि . आनी 
डि . डि . सनद्यो ताणे आप्णायल्यो । 


याजक 


कोंकणी भाषेचि सेवा कर्न कोंकणीचो दिवो जळयित्त 

जान थोडयाच महिन्यांनि , आंजेलो 
दवरुंक वावुरलेल्या पुविल्या व्यक्ति पयकि परगांवां थान्न जेजुच्ये सभेत प्रवेश जालो । उपरांत दोन वर्सानि 
भारताक शुभ वर्तमान पर्गहुँक आयिल्ले याजक आसात । आपल्यो पयल्यो आंगवण्यो कर्त्यांना फ्रानसिस सावेर 
हांचे पयकि जेजुच्ये सभेचो मानादिक आंजेलो माफेयि म्हळ्ळे चडित नांवयी ताणे घेतलें । 
बाप अक्लो । आंजेलोचि भासांचि जाण्वाय कसि वाडलि 
आनी खंयचा मनोभावान ताणे कोंणीचि सेवा केलि उप्रांत अगळे उणे पांच वर्सा ब्रिक्सेन आनी स्कूटरि 
म्हण सम्जोंच्याक ताचा जिविता विष्यांत थोडि माहेत म्हळ्ळेकडेन जेजुच्ये सभेचा आडळते खाल आसल्ल्या 
जोडचि गर्ज । 

कोलेजिनि चरित्रा , गणित , तत्वशास्त्र आनी देवशास्त्र 

ताणे शिकयलें । ब्रिक्सेन शहर आपल्या जन्माच्या 
आल्प्स पर्वताच्या फाल्क्यांत पिंझोलो म्हळ्ळेकडेन प्रांतांतच्च आस्ल्लें ; पुण स्कूटरि , आल्बेनिया गांवाचि 
१८४४ नवेंबर १२ तारिकेर आंजेलो माफेयि जन्मल्लो । 

सुवात । त्या काळार , स्कूटरिंत आस्ल्ये जेजुच्ये सभेच्ये 
त्या काळार हो गांव ओस्ट्रिया राज्यांत आस्ल्लो तरुयी कोलेजीत इतालियन भाषेत शिकाप चल्तालें जाल्यारयी , 
पयल्या महा झुजा उप्रांत इटलि राज्याचो बांटो जांक 

आसपासच्या लोकान उलंवचि भास आल्बेनियन जाव्ना 
पाब्लो । थोडो काळ दक्षिण ओस्ट्रिया आनी थोडो काळ ल्लि । ग्रीक भास उलंचो लोकयी थंयसर जियेतालो । 
उत्तर इटलिचो भाग जान्न आस्ल्लि हि गडिसुवात लोकाक बरेपण करचा मनोभावान याजक जाल्लो 
इतालियन तशें जर्मन कुटमांचे वस्तेस्थान जाव्नास्ल्लि । आंजेलो माफेयि आल्बेनियन भासयी शिकलो म्हण 
ह्या प्रदेशांत इतालियन आनी जर्मन - ह्यो दोनुयी पात्येव्यत । 
भासो उलयताले । माफेयि नांवाच्या इतालियन कुटमांत 
आंजेलो जल्मलो तरयी ल्हानपणि थाप्न जर्मन आनी १८७८ इस्वेत लियांव तेराव्या पापसायबान , 
इतालियन भासो शिक्लो । जसें मंग्ळुर्चे क्रीस्तांव लान- मंगळूर आनी मलबार धर्मक्षेत्राचि जवाब्दारि कार्मेलितां 
पणीच कोंकणी , कन्नड आनी तुळ भासो शिकोन उप्रांत थान्न जेजुवितांक वरगायलि आनी जेजुच्ये सभेचा वेनिस 
दुसरि खंचियी भास जाल्यारयी वेग्गींच जिकुन धर्तात प्रांतान हे धर्मक्षेत्र आपले करून घेतलें । १८७८ नवेंबर 
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२७ तारिकेर जेजुच्य सभेचा तेगां पुर्वितां आनी दोगां उत्रांनि शेर्मांव सांग्चें आपलें देणे देवाचेंच बेसांव म्हण 
धर्मबंधुं संगि आंजेलो माफेयि वेनिस प्रांत्या ( नेपल्स माफेयिच म्हण्तालो । कोंकणी भाषेचो नाद इतालियन 
बंद्रा ) थान्न भायर सरोन , तारि पयण कर्न बोंबय भाषेचा नादाबरि ; कोंकणीचें व्याकरण लातीन भाषेचा 
पाब्लो । 

थंयसर जर्मन प्रांताचे दोग जेज्वित पुर्वित व्याकरणाक सरि करयेत ; कोंकणी भास इतालियन , 
तांचे संगि मेळ्ळे आनी हे आटयी जण गोंयां पाव्ले । जर्मन , ग्रीक भासांबरि इंडो - आर्य भास - ह्या सर्व कारणां 
मंगळराक विगार आपोस्तलीक जान्न नेमक जाल्लो मो ।। ववि माफेयि बापाक कोंणी शिकोंक आनी कोंणी 
निकोलस पागानि गोंयांत तांच्या सांगाता मेळतच्च , व्याकरण आनि शब्दकोश बरोंक सुलभ जालें म्हण्येत । 
हे नोव जण गोंया बंद्रा थाप्न तारि पयण कर्न १८७८ तरुयी तो भासांचो विद्वांस म्हण रूजु जाता । 
दसेंबर ३१ तारिकेर मंग्ळूर बंद्राक पाब्ले । 

१८८८ इस्वेत मंगळुरच्ये सां ल विस कोलेजित 
मंग्ळूर्चा क्रिस्तांवांचि मायभास कोंकणी जाल्यारयी चरित्रेचो प्राद्यापक म्हण माफेयि बापाक नेम्लो । १८ ९ १ 
विद्याभ्यास जोडल्ले इंग्लेज उलयताले । आंजेलो इस्वत कोलेजिचो प्रिन्सिपाल आनी थोड्या महिन्यां 
माफेयिक ह्यो दोनुयी भासो नव्यो तरुयी ताण त्यो बितर ताका रेक्टरयी केलो । १८ ९ ६ इसवि पर्यांत 
शिकोंक आरंभ केल्यो । स महिन्यां भितर आसपासच्या 

कोलेजिचो रेक्टर आनी १८ ९ ८ पर्यंत प्रिन्सिपाल कसो 
फिर्गजांक भेटो दीन कोंणींत प्रसंग दीक तो लागलो । तो वावुर्ला । इतल्या जवाब्दारेच्या कामां मदें कोंकणी 
देड वर्स संपचे भितर आपणाबरिच्च पवाथान भाषेचि सेवा , माफेयि बापान मुंदरुन वेलि । कुम्सारां 
आयिल्ल्या याजकांक आधार दिव्चा उद्देशान कोंणी आयकोंक सलिस जांच्चेखातीर “ याजकाचो कोंक्णी 
आनी इंग्लीष - कोंकणी , कोंणी - इंग्लीष 

सांगाति ( Confessor's konkani vade - mecum ) 
शब्दकोश ताणे बरंव्क धरलो 

म्हळ्ळि ३८ पानांचि पुरतिका १८ ९ १ इस्वेत ताणे पर्गट 
केलि । चड करून कुम्सारांत सांगचि पात्कां , दिव्चि 

शिकोण , प्राचित अित्यादि कोंकणींत बरोव्न तांचो अर्थ 
मंगळुर पाव्तच १८७ ९ जनेर २२ तारिकेर सां इंग्लीष भाषेन ह्ये पुरतिकांत दिला । 
जुजेच्या सेमिनरिचो प्राद्यापक आनी व्हडिल जान्न 
ताका नेम्लो । ह्या काळार जेजुच्य सभेत नवेच्च 

आप्णे १८८२ इस्वेत प्रगटलेलें व्याकरण ताकतीन 
घेतल्या तर्नाटयांच्ये तइँतिचि जवाब्दारियी ताचेरच बरयिलें देकुन , १८ ९ २ इस्वत मोटवें आनी चड उत्तीम 
सोडलि । हाचे भायर पुर्सत मेळल्ल्या वेळार लाग्सार मांडावळिचें आनींक ओक व्याकरण ताणे उज्वाडाक 
आसल्ल्या देव्हाळांनि तो वावुर्तालो , शेर्मांव सांगतालो डाडलें । माफेयि बापाचि च्यार कोंकणी पुस्तकां आज 
आनी शिकोण दितालो । भाषेचे विद्वत्त ताचे विशेस आम्कां पळेंक मेळतात । हांचि नांवा अशिं आसातः 

आपल्या सर्व राटावळि मधे कोंकणी व्याकरण 
आनी शब्दकोश ताणे बरंक धरलि । ताचें , व्याकरण 1. A Konkani Grammar by Angelus 
१८८२ इस्वेंत आनी शब्दकोश १८८३ इस्वेत मद्रास Francis Xavier Maffei of the Society of Jesus , 
सरकारान आपल्या खर्चार पर्गट केलि । 

Mangalore , 1882 . 


व्याकरण 


देणे । 


2. An English - Konkani Dictionary by 
माफेयि बापाचि जाण्वाय विशेस म्हण ह्या वेळार Angelus Francis Xavier Maffei of the Society 

of Jesus , Mangalore , 1883 . 
ताचि ओळक आसल्ले सांगताले । खंयचेय भाषेच्या 
सब्दांचि पट्टि अंक पाव्टि वाचल्यार पुरो , ते सब्द उग्डास 
3. The Confessor's Konkani Vade 
दवन आनि विविध थरान गुंतुन उलोव्क तो सक्तालो । Mecum by A.F.X. Maffei , S.J. , Mangalore , 
तीन चार मिनुटांच्ये तयाराये उप्रांत घंटोभर सुडाळ 1891 . 


3 


ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 


16 


4. Konkni Ranantlo Sobit Sundor Talo बरोंक धरल्लो जाल्यारयी “ इ ” अक्षर मेरेन मात्र तो 
or A sweet voice from the Konkani Desert पावल्लो । 
by A.F.X. Maffei , S.J .. Mangalore , 1892 . 


चरित्रेचो प्राध्यापक कसो तो वावुलो मात्र न्हय 
ह्या पुस्तकां शिवाय माफेयि बापान , जेजु कीस्ताच्या । 
पाशांवाचि कथा , सां फ्रान्सीस सावेरान दिल्लो क्रीस्तांव बगर चारित्रीक संशोधन सय्त ताणे चलयलें । वास्को 
समोडतिच्या सतांचो विवर , इत्यादि हेर ल्हान कडति- द गामा भारताच्या कोझिकोड ( क्यालिकट ) थान्न 
ल्योयि बरयल्यात । पुण हों पुस्तकां आतां पळेक धा मय्लां पशिल्या कोल्लाम बंद्राक पावल्ल्या चवत्या 

शताब्दे संदर्भी , ओक लेखन ताणे पर्गट केलें जाल्यारयी , 
मेळनांत । 

ताचा संशोधनाचो अधिक व्हड वांटो हात - बीच उर्लो । 

कोलेज प्राध्यापकाच्या हुद्धयाथान्न निवृत्त जातच 
कोंकणी , द्राविड वर्गाचि भास नहीं , आर्यवर्गाचि ; १८ ९ ८ दसेंबरांत मंगळुर थान्न ४० मय्लां पयस घाटा 
कोंकणी , संस्कृत भाषे थान देंवल्लि अक स्वतंत्र भास ? मुळांत कासरगोडलागि नेल्लिकुंज म्हळ्ळ्ये अक्ये दुर्बळये 
ती मराठिचे अक विकार रूप व मराठिचि भयण हळ्ळेक वचोन अंका परन्या कोडक्यांत बिडार कर्न 
भास ? हो वाद चल्तालो । असलो वाद चल्तास्ताना , वाय - वोताचि , हिवा - पाव्साचि , जळारि - मुसांचि आनी 
माफेयि बापान हेर भासांच्या अध्ययनावि आप्ण केल्ल्या कष्टां - पिडेचि इजा सोसुन , आपले निमाणे दीस त्या 
संशोधनाचो फळ जान्न , कोंकणी , संस्कृता थाप्न देंवोन हळ्ळेच्या लोकाचि सेवा कर्चात ताणे खचिले । जायित्या 
आयिल्लि अक स्वतंत्र भास म्हण दाकोव्न दिल्लें । ल्हान आनी व्हड आकळि मधे थिरायेन आनी धीरान 

तो वावुर्ला । आपल्ये भलायकेचि जतन घेनातल्लेवर्विं 

जाव्यत थंय पावल्ल्या थोडयाच तेंपान म्हळ्यार १८ ९९ 
१ ९ ४८ इस्वेत उज्वाडाक हाडल्ल्या Case for the मे महिन्याचे ३१ तारिकेर तो अंतर्लो । 
Linguistic Province of Konkani with Bombay 
city as capital by George Moraes , M.A. , ह्या 
कडतिलेत कोंकणी भाषेत उण्यार १ ९ व्याकरणां आनी 
.२४ वाक्सयो आसात म्हण आमी वाचतांव । 

चारित्रीक महत्वाचे प्रदेश कन्नड नाडांत सबार 

पुण 
कोंकणी भाषेत गोंयचि , उत्तर कन्नडाचि , दक्षिण कन्नड चि 

आसात । आंजेलो माफेयिन ह्या प्रदेशांचे संदर्शन कर्न 
अश्यो वेगवेगळयो थरा आसात । मंगळुर्चा क्रीस्तावांनि सबार चारित्रिक सोद्नां चललं आनी आपल्या 
उलंच्ये कोंक्णी भाषेक व्याकरण आनी शब्दकोश माफेयि संशोधना ववि खूप माहेत आप्णायलि । केनराचि चरित्रा 
बापान बरयिल्लि तीच पलि । हेर व्याकरणां आनी बरंच्या खातीर जायती साहेत ताणे जमो केल्लि । 
शब्दकोशां थाव्न आप्णाक सहाय मेळोंक ना ; बगर 

ताणे सोडल्ल्या १५२२ हात बर्षांचा पानांचा आधारान 
लोकान उलयिल्लें आयकोन आनि उत्रांच्या प्रयोगाचि The Mangalore Magazine म्हळ्ळे पत्रिकेत 
परिक्षा करून आपले व्याकरण आनी शब्दकोश बरयिला Places of Interest in South Kanara म्हळ्ळ्या 
म्हण तो म्हणतालो । माफेयि बापाचि ही पुस्तकां आदल्या 

नांवाखाल सबार लेखनां पर्गट जालिं । 

ह्याच्च हात 
काळार मात्र नहीं बगर आतांचा दिसांनि पर्यांत अमलिक बर्षांच्या आधारान श्री जेरोम सल्दाजान Outlines 
पुस्ताका जान्न उरल्यांत । 

of the History of Canara म्हळ्ळे लेखन 
बरयिल्लें । मानदिक मूवर बापान History of 

the Diocese of Mangalore म्हळ्ळो ग्रंथ 
माफेयि बापान कन्नड , तुळु , मलयाळं , तमिळ आनी बरयताना चडावत साहेत माफेयि बापाच्या हात - बा 
संस्कृत भासांचेंयी अध्ययन केल्लें । तुळु शब्दकोश ताणे थान काडल्लि । 
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माफेयि बापान केल्लि कोंकणी भाषेचि सेवा , ताचे देणे विशेस । जेजु क्रीस्ताचि सेवा करुंक मंग्ळुर 
चरित्रेचे संशोधन आनी विद्याभ्यासांत ताचो अन्भोग पावल्ल्या माफेयि बापान कोंकणी भाषेचो मोग आनी 
मानुन १८ ९ ५ इस्वेत मद्रास विश्वविद्यालयाचा तिचि सेवा करून , कोंकणीचो दिवो जळव्न दवरूंक कुमक 
आडळते मंडळाचो सांदो ( Fellow of the University केलि । ताच्या निस्वार्थी सेवे आनी बऱ्या मनापासत 
of Madras ) ताका नेम्लो । थोड्याच तेंपान बि . अ . सर्व कोंकणी लोकान ताचो उप्कार आटंक फावो 
आनी अम . ओ . परिक्षांक चरित्रेचो परीक्षक ( Examiner ) 
आनी उप्रांत चरित्रेचो आनी लातिन , जर्मन आनी ग्रीक 
भासांच्ये शिक्पा समिति ( Board of Studies ) चो 

ज . स . रूपर्ट रोजारियो 
वांगडि ताका नेम्लो । 


पन्नास आनी पांच वर्सी संपच्ये पयलेंच माफेयि 
बाप अंतर्लो । चरित्रेचो विद्वांस तो । भासांच्या शिक्पांत 
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पिजकर काळीज 


ಪಿಂಜರ್ ಕಾಳಿಜ್ 


रागान तुंवें 
अतरांच्या भाल्यान 
काळीज म्हजे 
सारखंच शिदलें 
आतां कित्याक 


मोगा सुअन 


अम्याच्या सुतान 
तें शिवताय ? 
घाय धांपत 
माञ् अरतली 


ರಾಗಾನ್ ತುಂವೆಂ 
ಉತರಾಂಚ್ಯಾ ಭಾಲ್ಯಾನ್ 
ಕಾಳಿಜ್ ಮ್ಹಜೆಂ 
ಸಾರ್ಖೆಂಚ್ ಶಿಂದಲೆಂ 
ಆತಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ 
ಮೊಗಾ ಸುಯೆನ್ 
ಉವಾಚ್ಯಾ ಸುತಾನ್ 
ತೆಂ ಶಿಂವತಾಯ ? 
ಘಾಯಮ್ ಧಾಂಪತ್ 
ಮಾಉ ಉರತಲಿ 
ಖುಣಾ ಕವಿ 
ತುಜ್ಯಾ ಗರ್ವಾಚಿ 
ಹ್ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಪಿಂಜರ್ ಕಾಳ್ಜಾಚೆರ್‌ . 


खुणा कशी 
तुज्या गर्वाची 


ह्या म्हज्या 
पिंजकर काळजाचेर . 


-प्रताप नायक 


ಪ್ರತಾಪ್ ನಾಯಕ್ . 


- X - 


चलियेचे मागणे 


ಚಲಿಯೆಚೆಂ ಮಾಗ್ಲೆಂ 


सोभाय तुजि 


म्हज्या पोल्यांक 
तुजो रंगरे 


वोंटांक म्हज्या 
पर्मळ तुजो 
म्हज्ये कुडिक 


ಸೋಭಾಯಮ್ ತುಜಿ 
ಮಜ್ಞಾ ಪೊಲ್ಯಾಂಕ್ 
ತುಜೊ ರಂಗ್‌ರೇ 
ವೊಂಟಾಂಕ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಪರ್ಮಳ್ ತುಜೊ 

ಜೈ ಕುಡಿಕ್ 
ದಿರೇ ಮೊಗಾ 
ಗ್ಲೋಬ್ ರಾಯಾ ! 


दीरे मोगा 
गुलोब राया ! 


वल्ली , वग्ग 


ವಲ್ಲಿ , ವಗ್ಗ 


- X - 
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पुर्विलया पादिँचो कोंकणी 


ಪುರ್ವಿಲ್ಯಾ ಪಾದ್ರಿಂಚೊ 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ್ 


अभ्यास 


अितालियान जेजुयित पाद्री अिगनाझियु आर- ಇತಾಲಿಯಾನ್ ಜೆಜ್ಜಿತ್ ಪಾದ್ರಿ , ಇಗ್ಯಾರಿಯು ಆರ್ಕಾ 
ಈ TFih ( ೩೯ ೩-೯ ( 3 ) , TTTTq ರ್ಣೆ , ಕ IA , TT ಮೊನಿ [ ೧೬೧೫-೧೬೮೩ ] , ಬಾಣಾವಿ , ಸಾಕ್ಷಿ , ಗೊಂಯ್ 

ಹಾಂಗಾಚೆ ಭಾಗೆವಂತ್ ಜುವಾಂವ್ ಬಾಪ್ತಿಸ್ ಇಗರ್ಜೆ 
हांगाचे भागेवंत् जुआंव बापतिस्त अिगरजेचो विगार हांणी 

ಚೊ ವಿಗಾರ್ ಹಾಂಣಿಂ ಏಕ್ ಲಾಂಬ್ ಸುಮಾರ್‌ 
ಈ ಆತ ಕೈ HTY ? ಇ , ೦೦೦ ೩TRrTT ATT ( report ) 

೧೨,೦೦೦ ಉತ್ರಾಂಚೊ ವಾಕೊ ( report ) ಬರೋವ್ 
बरोवन १६६४ त आपल्या रोमाच्या सर्व व्हडिलाक ೧೬೬೪ ತ್ ಆಪ್ಪಾ ರೊಮಾಚಾ ಸರ್ವ್ [ 

ಶ್ರೇಷ್ ] 
FIT XiaTTT #draqVITTaa TV Hea fr ; ಮಡಿಲಾಕ್ ಸಾಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಂತಾಚ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ಪಣಾವ 
ಕ t at 9TRrd 
ff FIRTa T ಣೆ ಸ್ಥಗಣ ( manuscript ) ಪೂರ್ಣ್ ಮಾಹಿತ್ ದಿಲಿ ; ಹೊ ಲಾತಿಂ ಭಾಶೆಂತ್ 

ಬರರ್‌ಿ ಹನ್ಸ್ಲೇಖ್ ( manuscript ) ರೊಮಾಚ್ಯಾ 
रोमाच्या रास्ट्रिय ग्रंथलयांत आस . ताची भास फावो 

ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯಾಂತ್ ಆಸಾ , 

ತಾಚಿ ಭಾಸ್ 
far ರ್ಣಿ 3TH , HIRI 177 Tax Frdi TH [ OT ಫಾವೊ ತಿತ್ತಿ ಬರಿ ಆಸಾ , ಆನಿ ತಾಚೇ ಶೈಲಿಚೆರ್ ಲಾತಿಂ 
ನಾ fat , 13 ಕ ಹ r #RE FIFT HTa 75T . ಪ್ರಮಾಣ್ ಲೆಖಕಾಂಚೊ , ಭವ್ ಕರುನ್ ಸಿಸೆರು ( Cicero ) 
HTHIP 3rdt ರ್F TH #f Ta TaraT ಹಾಚೊ , ಪ್ರಭಾವ್ ಪಡ್ತಾ . ಸುಮಾನಾಚೆ ಆನಿ ಮಹಿ 
दाखयल्यात , पण महत्वाच्या घडितांक परयांत तारिख 
T ನ್ಯಾಚೆ ದೀಸ್ ರೊಮೀ ಪಂಚಾಂಗಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ದಾಖ 

ಯಾತ್ , ಪಣ್ ಮಹತ್ವಾಚ್ಯಾ ಘಡಿತಾಂಕ್ ಪರ್ಯಾಂತ್ 
लांवक ना , आनी ह्या खातीर ताचे अितिहासीक मोल 

ತಾರಿಖ್ ಲಾಂವ್ ನಾ , ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ ತಾಚೆಂ 
ಇತ TI | 

ಇತಿಹಾಸಿಕ್ ಮೋಲ್ ದೆಂವ್ಯಾ . 
जिनसांवार आनी अपूर्व परिचया शिवाय , १६ 

ಜಿನ್ನಾಂವಾರ್ ಆನಿ ಅಪೂರ್ವ್ ಪರಿಚಯಾ ಶಿವಾಯ್ 
ಕತೆಗೆ ತ TRT RS RT T ಈತ id Fifa R ಈ l ತ ೧೬ ವ್ಯಾ ಆನಿ ೧೭ ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಷಾಂತ್ ಜೆಜ್ಜಿತ್ ಪ್ರಚಾರಕಾಂಕ್ 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಸ್ ಶಿಕ್ಷಾಚಿ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಗರಜ್ ಪಡ್ಲಿ ಆನಿ 
कोकणी भास शिकपाची , कित्याक गरज पडली आनी 

ತೀ ತಾಣಿಂ ಕಠಿ ಭಾಗ , ಹಾಚೆವಯ್ ತೊ ದಾಖೆ 
TTV ಸ ft YTAT ಣೆ " , T = ತ T f { RT 3 ಣೆಗೆ ಇಲ್ಲೊ ನವೊ ಉಜ್ವಾಡ್ ಘಾಲ್ಯಾ . ಹರ್ಶೆಂ , ಚೆಚ್ಚಿತ್ 
नवो अजवाड घालता । हरशें , जेजुयित संस्थेच्या नेमा 

T ಸಂಸ್ಥೆ ಚ್ಯಾ ನೆಮಾಂ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಜೆ ಜೆ ದೆಸಾಂತ್ ತಿಚೆ 
प्रमाणे , जे जे देसांत तिचे वांगडी वावुरतात थंयची 

G ವಾಂಗ್ಲಿ ವಾವುರಾತ್ ಥಂಯೀ ದೆಶೀ ಭಾಸ್ ಶಿಕುಂಕ್ 
25T HTE fary 317 , FRT HTROTTI ತ ri HTH ಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ : ಪಣ್ ಗೊಂಯ್ ಅರ್ಥ್ ಶಿಕೊವರ್ , ಫಿಂರ್ಗ್ಯಾಂ 

ಜಾಮ್ , ಜಶೆಂ ತೆ ಭಾರತಾಚೊ ಅನೇಕ್ ಭಾಸೋ 
शिकले ; पण गोंय अर्ध शेकडो वयर फिरंग्यांच्या हातांत 

f ಹ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ ಪಡ್ಡಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಪರ್ಯಾಂತ್ , 
TEXT < ia Taid , “ T = f fary ( 7ft ಇನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಶಿಕುಂಕ್ ತಾಂಣಿಂ ಯತ್ ಕರುಂಕ್ ನಾ , ಕಾರಣ್ 
ಈ ಕಡ 7 , ಹ [ RT TTi Taqfkfr ಶ fa @ht fast ಗೊಂಯ್ ಖೆಂತ್ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಖಾತಿರ್ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಭಾವಾ 
भावार्थाचे जारूळ गरजांक पुर्तुगेज भास पुरो आसली । 

ರ್ಥಾಚೆ ಜಾರುಣ್ ಗರ್ಜಾಂಕ್ ಪುರ್ತುಗೆ ಭಾಸ್ 

ಪುರೊ ಆಸ್ಲಿ . 
आफोंसु द् आलबुकर्क बेगीनच गोंयच्या लोकांचे ಆಫೊನ್ನು ದ್ ಆಲ್ಬುಕರ್ಕ್ ಬೆಗೀಂಚ್ ಗೊಂಯ್ಯಾ 
वरतें ज्ञान समजलो आनी क्रिस्ती धर्माक बाटच्या ಲೊಕಾಂಚೆಂ ವರ್ತೆಂ ಜ್ಞಾನ್ ಸನ್ನಿ ಆನಿ ಕ್ರಿ 


ಟ ಶಿ 
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ಕರ್ಮಳೀ ಗಾಂವೈ 


ಆದಿಂಚ್ , ಆಪ್ಪಾ 

ರಾಜ್ 
3TH , FTTTT KITTY IQid Traf 74 37 ಧರ್ಮಾಕ್ ಬಾಟ್ನಾ 
f ' ಗೆಗೆ HTw farf ಪ T TITI ; T ತ ತ ಕಾರ್ಭಾರಾಂತ್ ತಾಂಕಾಂ ನೆಮ್ಮೆ ಆನಿ ಫಿಂರ್ಗಿ ಭಾಸ್ 

ಶಿಕುಂಕ್ ಶಾಳೊ ಘಾತ್ತೊ ; ಹ್ಯಾ ಕರ್ವಿಂ ಅನೇಕ್ 
गोंयकार खेरीतपणान करमळी गांवचे बामण , बेश बरी 

ಗೊಂಯ್ಕಾರ್ ಖೆರಿತ್ಪಣಾನ್ 
3777 7777 , 3Tara TTfraid = 3TH FE7 , ಬಾಮಣ್ , ಬೇಶ್ ಬರಿ ಪುರ್ತುಗೆಚ್ ಶಿಕ್ಷೆ , ಆನಿ ತೆ 
3 ತ G AT = T FTTT FI | ??? TTTT Trafa ಗಣಿತಾಂತ್ ಸಮರ್ಥ್ ಆಸ್ಥೆ ದೆಖನ್ , ಉಂಚ ಉದ್ದೆ 
997 varefath ( Seminary of Holy Faith ) 

ತಾಂಕಾಂ ಫಾವೊ ಜಾಲೆ . ೧೫೪೧ ತ ಗೊಂಯ ನಗರಾಂತ್ 
೮ TET , Sat 77 , #T | Effer ಶಕ ಪ TTfqa7 2 Y 7 ಪವಿತ್ ಭಾವಾರ್ಥಾಚೊ ಮಠ ' ( Seminary of Holy 

Faith ) ಸ್ಟಾಪ್ಲೊ , ಆನಿ ತೊ ಭಾಗೆವಂತ್ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ 
3THAT Tra , 413 7 777 ಲ ಕಾ T Taid ಸಾವೆರ್ ೧೫೪೨ ಆಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ೧೫೪೩ ತ್ 

T 3TIT HTTA | TIMIT far ಶ ( College of St ಚೆಚ್ಚಿತ್ ಸಂಸ್ಥೆಚ್ಯಾ ತಾಚ್ಯಾಂತ್ ಕೆಲೊ ಆನಿ ಭಾಗೆವಂತ್ 
Paul ) i aia fass ; car faaruia CUT OFTET JDJD , 280 SJD OOIJS ( College of St. Paul ) To 
HTTar < TIT ' ಆರ್ಶೆ , 3ಾ t aga for 37 3faft ನಾಂವ್ ದಿಲೆಂ ; ಹ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾಲಯಾಂತ್ ಪುರ್ತುಗೆಜ್ 

ಭಾಶೆಚಿ ಮುಳಾವಿ ಶಾಳಾ ರಚ್ಚಿ , ಆನಿ ತಾಂತುಂತ್ 
गोंयची भुरगी फिरंगी भास शिकुंक लागली ; हे मुलकी ಕಿಸೀ ಆನಿ ಅಕ್ರಿಸ್ತೀ ಗೊಂಯ್ಕಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಫಿಂರ್ಗಿ 
[ T STRICT ಆಗಿ ಆ 4 X7TZafa fit y / 2rdX7 ಭಾಸ್ ಶಿಕುಂಕ್ ಲಾಗ್ಲಿಂ ; ಹೆ ಮುಲ್ಕಿ ಭುರ್ಗೆ 
ಈ a firy Ta Ra IITo Tv9 YT | ಫುಡಾರಾಕ್ ಪರ್ಕಿ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕಾಂಕ್ ಫಿಂರ್ಗಿ 
KGF Trfi | HISTHI 74 7T { HTT ಣೆ , ಭಾಶೆಂತ್ವಾನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಶಿಕುಂಕ್ ಭಟ್ ಉಪಯೊಗಾಕ್ 
कारण बातिजमाचो संस्कार फिरंगी भाशेंतल्यान दिताले ; 

ಪಡಪಾಚೆ ಆಸ್ಥೆ , ಸದ್ದಾಕ್ ಪಾದ್ರಿಂಕ್ ದೆಶೀ ಭಾಶೆಚಿ 

ಗರಜ್ ನಾಸ್ಲಿ , ಕಾರಣ್ ಬಾತಿಜ್ಞಾಚೊ 
मागणी , गायनां आनी दतन फिरंगी भाशेन पाठ करूंक 

ಸಂಸ್ಕಾರ್ ಫಿಂರ್ಗಿ ಭಾಶೆಂತ್ಪಾನ್ ದಿತಾಲೆ : ಮಾಗ್ಲಿಂ , 
TaaT , RTF A HTTTa Ta77 ( Sermon ) ಗಾಯನಾಂ ಆನಿ ದೊರ್ನ್ ಫಿಂರ್ಗಿ ಭಾಶೆನ್ ಪಾಠ 
3TH FTTTT ೮೫ ಶ TY RATE , 3TH FT ಕರುಂಕ್ ಲಾಯ್ತಾಲೆ , ಆನಿ ತೇಚ್ ಭಾಶೆನ್ ಪ್ರವಚನ್ 
HTTI FAT ° fr TTF fir ಳಕ 7 ನಣೆ HTTI ( Sermon ) ಅನಿ ಸಗೊ ವ್ಯಹಾರ್ ಕರಾಲೆ , ಆನಿ ಮಾಗಿರ್ 
( interpreter ) ಹ f = " ffaaTa fan | 

ತಾಚಿ ಸಮ್ಪಣಿ ಪುರ್ತುಗೆಚ್ ಶಿಕ್ಖಲೆ ಮುಲ್ಕಿ ದುಭಾಶೀ 

( interpreter ) ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ಪಾನ್ ದಿತಾಲೆ . 
पण अंक वेळ आयलो जेदळां आपले संस्कृत 

ಪಣ್ ಏಕ್ ವೇಳ ಆಯೋ ಜೆದ್ಳಾಂ ಆಪ್ತ 
Traff ಹ ಕೆ ಇ ಶ HTT , ಶ T T ಶ r qufz , ಸಂಸ್ಕೃತ ಯಾಕೆಂತ್ ಫುಡೆಂ ಚಾಂಟ್ ಮಾರಪಾಕ್ , 
ಹ f = HTTT frara , TT { TTT TET | F೯೮೮ ತ್ಯಾ ಪರ್ಕ್ಯಾಂ ಪಾದ್ರಿಂಕ್ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಶೆ ಶಿವಾಯ್ 
TTERIET FAT ( Sacrament of confession ) 

ದುಸ್ರೋ ಉಪಾಯ್ ನಾ . 

ಮೃಣ್ಣೆ ಪಾಪ್ 

ಉಚಾರಾಚೊ ಸಂಸ್ಕಾರ್‌ ( Sacrament of Con 
HTTTT ತಾಸ f Tara TTXHT , TUT TTTTTTTT fession ) ದುಭಾಶ್ಯಾ ಉದೆಶಿಂ ಪುರೊಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ಯಾ , 
( penitent ) HITET PRO TEET 

ಪಣ್ ಪಾಪ್ ಉಚಾರಲ್ಯಾಚೆ ( penitent ) ಭಾಶೆಂ 
TFTid grad TTfx = ಹ fat fa [ TH T ಡೆಗೆ ತುಚ್ ಕರೈಂ ಪಡ್ವಾ . ಅಸಲ್ಯಾ ಪ್ರಸಂಗಾಂತ್ ಜೆಜ್ಜಿತ್ 
HT ಶಣೆಗೆ | | T ಶ ? ೯೦ ಕಶ T THIRT ಕ ತಾಣೆ : ಪಾದ್ರಿಂಚೆರ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಶಿಕ್ಷಾಚಿ ಪಾಳಿ ಆಯ್ಲಿ . ಹೀ 

ವರ್ತಲಿ 

ಗೋಲ್ಡ್ ೧೫೬೦ - ಚ್ಯಾ 
( Occurred ) . In qef Jofaa TTT 24- ( occurred ) . p , 23 JADE 28 JO JDD , VIJF 
TFTTT and Hara Taw , , fx . 3TROTHtf + ಪ್ರಕಾಶಾ ಖಾತಿರ್ ಸಾಂತ್ ಪ್ರವೇಸಿ , ಆನಿ ಪಾದ್ 
ಆ traT , ತ TE ? HTTI AaTTT @sia ಆರ್ಕಾವೊನಿ ಸಾಂಗ್ಯಾ , ಉತ್ತರೇ ವಾಟೆನ್ ಸಾಂಕ್ವಾಳ 


ಜಬ‌ಶಿ 


ಶಿ 


1 


असल्या 


ಸುಮಾರಾಕ್ 
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ಆಪ್ಲಾ 


* ಆಕೆ ಆ ತ reda ( FTIIFT HTTa ) ; ನಾಂವಾಚ್ಯಾ ಖೆಡ್ಯಾಂತ್ ಸಂಸ್ಥೆಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಘರ್ 
त्या मागीर फाटाफाट तीन घरां स्थापतात : रायचुरा ಬಾಂದ್ತಾತ್ [ ವಾಕ್ಯಾಚೊ ಅಧ್ಯಾವ್ ೪ ] ; ತ್ಯಾ 

ವಾಗೀರ್‌ ಫಾಟಾಫಾಟ್ ತೀನ್ ಘರಾಂ ಸ್ಟಾಪ್ರಾತ್ ; 
( Rachol ) , IT TTra ತೆ t 3 HTT , 

ರಾಮ್‌ಚುರಾ ( Rachol ) , ರಾಮ್ ಗಾಂವೈ ಸ್ಟಂಯ್ಕೆ 
ತತ 24 3 4 35 f ತ iga fr FTTTT ಲಾಗಿಂ ಏಕ್ ಭಾಗ್ , ಜಂಯ್ ೧೫೩೫ ತ್ ಏಕ್ ಕಿಲ್ಲೊ 

[ TTaar ರ್ಣಿ ; HTTrar ( Margao ) , Frf ಸಶಕಶ T ಬಾಂಧನ್ ಫಿಂರ್ಗಿ ಲೊಕಾಚಿ ವಸ್ತುಕ್ ರಾವ್ಯಾಲಿ ; 
ZTVTfat | Ta 3TH FRIDAT Tara ಮಡ್ಡಾಂವಾ ( Margao ) , ಸಾಲ್ಸಿಚ್ಯಾ ಭಾವಾಂಚೊ 
TF , FT Fal ತೆಗಳ { TqSIT ಕನ ; ಮುಖ್ಯ ಗಾಂವ್ ಆನಿ ಸಗ್ಯಾ ಪ್ರಾಂತಾಚೊ ಮಾಜ್ , 

ಜಂಯ್ ಸಂಸ್ಥೆಚೊ ವ್ಹಡಿಲ್ ರಾವ್‌ಪಾಕ್ ಮುಖ್ಯ ಘರ್ 
strat sit ( Orlim ) , FISCİTİ HET Tia ( ibid ) . f00 ; ea LeF ( Orlim ) , 2DWID , FOZËS JOOD , 

ಗಾಂವ್ ( ibid ) . 
आपल्या वावरांत येश मेलपाक देशी भास शिकची 

ವಾವ್ರಾಂತ್ ಯಶ್ ಮೆಳಪಾಕ್ ದೆಶೀ ಭಾಸ್ 
T73 ° Trfs arra # 43 ಪ T ಣೆ : “ Colonis ಶಿಕ್ಷಿ ಗರಜ್ ಮ್ಹಣ್ ಪಾದ್ರಿಂಕ್ ಬೆಗೀನ್ ಸುಂಕ್ 
his erudiendis sive adjuvandis naturalis eorio : “ Colonis his erudiendis sive adju 
Patriae hujus terrae loquela requiritur ” , Fauru vandis naturalis Patriae hujus terrae loquela 

requiritur ” ಮೃಣ್ಣೆ “ ಆದಿವಾಶ್ಯಾಂಕ್ ಶಿಕವ್ 
" आदिवाश्यांक शिकवण आनी सहकार दिवपाक ह्या 

“ ಆನಿ 

ಸಹಕಾರ್ ದಿವ್‌ಪಾಕ್ ಹ್ಯಾ ದೇಶಾಚೇ ಮುಲ್ಕಿ ಭಾಶೆಚಿ 
देशाचे मुलकी भाशेची गरज " ( Fr ಳ TTa ) | 

ಗರಜ್ ” [ ಅಧ್ಯಾವ್ ೫ ] , ಹೇ ಪರಿಂ ೧೫೬೩ ತ್ ಏಕ್ 
परी १५६३ त अक गोंयकार बामण भाग . THIRT ಗೊಂಯ್ಕಾರ್ ಬಾವುಣ್ ಭಾಗೆವಂತ್ ಪಾವ್ಹಾಚ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾ 
faaTara TaaTTTTT famTXf T ಕರ T HTTTTTT TT ಲಯಾಂತ್ ದೇವ್ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚೊ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹಾಚ್ಯಾ ಆಧಾ 
विद्यालयांत कोंकणी शिकोवपाचे वर्ग सुरू केले ; पण 

ರಾನ್ ತ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾಲಯಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಶಿಕೊವ್ವಾಚೆ 

ವರ್ಗ್ ಸುರು ಕೆಲೆ ; ಪಣ ಗೊಂಯ್ ನಗರಾಚೆಂ 
गोंय नगराचे वातावरण कोंकणीक अपकाराक पडनासलें 

ವಾತಾವರಣ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಉಪ್ಯಾರಾಕ್ ಪಡನಾಸ್ಲಿಂ 
ಇ , # T ಷೆಗೆ 24 & T GIFT ಕಶ TC ( Island ದೆಖನ್ , ಹೀ ಶಾಳಾ ೧೫೬೫ ತ್ ಜೊಡಣೆ ಜುಂವ್ಯಾರ್‌ 
of Chorao ) EST ; 3trt gitt fargest goocant ( Island of chorao ) 0 ; eo JODONO 98 
3rd FifTz f { f fFTI Trar 24 ಫುಲ್ಲಿ ಅನಿ ಫಾಂಕಿವಂತ್ ಜಾಲಿ ಕಿ ಅನೇಕ್ ಫಿಂರ್ಗಿ 
HTA < fa Ta77 ; fai T ಪಾದ್ರಿ ಶುದ್ ಆನಿ ಸರಳ್ ಕೊಂಕ್ಟಿಂತ್ ಪ್ರವಚನ 

ಕಾಲೆ ; ಇಾ ಮಣಸರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ್ ಆನಿ 
म्हणसर कोंकणी व्याकरण आनी शब्दकोश तयार 

| ತ ಶಬ್ಕೊಶ್ ತಯಾರ್ ಜಾಲಿಂ , ಜ್ಯಾ ಕರ್ವಿಂ ಗೊಂಯಾ 
T ಣೆ t , F ಶ T ತೆ fTTTTT HTT , TTa Ta Ta RK 9೦ ಭಾಗೆವಂತ್ ಪಾಪ್ಪಾಂತ್ ಪರ್ತುನ್ ೧೫೭೦ ತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
कोंकणी वर्ग करूंक लागले । 

ವರ್ಗ್ ಕರುಂಕ್ ಲಾಗ್ಲೆ . 

ಸಾಗ್ನಿ ಜ್ಞಾನ್ ಆನಿ ಮೋತ್ ಖೂಬ್ ಆಸ್ಲಿಂ ; 
FIT FTP 3rfr Fra ಞಾ 3TH ಣೆಗೆ ; ತಾ fad ಜೆಜ್ಜಿತ್ ಪಾದ್ರಿಂನಿ ಮಡ್ಡಾಂವಾಂ , ( Margao ) ೧೫೭೪ ತ್ 
Traft #Sriat , ( Margao ) 49Y73a famTX ಏಕೆ 

ಸ್ಟಾಪ್ಲೆಂ ಆನಿ 
स्थापलें आनी १५७५ त तातुंत कोंकणी शाळा रचली । 

ತಾಂತುಂತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಶಾಳಾ ರಚ್ಚಿ . ಸಂಸ್ಥೆಚೆ ಕಾಂಯ್ 
ತಳತೆ ಹ i TTfs 3TH ಗೆ 7 ಆ pay ( brothers ) ದೆಶೀ ಭಾಸ್ ಖೋಲಾಯೆನ್ ಶಿಕುಂಕ್ ಲಾಗ್ಗೆ , ಭಾವೀಂ 

ಪಾದ್ರಿ ಆನಿ ತರ್ಣೆ ಧರ್ಮ್ಬಂಧು ( brothers ) 
ಇರ್ಸ HTH HIT firs = ತ THI | Hat fff ಫಿಂರ್ಗಿ ಭಾಶೆಂತ್ ಪ್ರವೀಣ್ ಬಾಮ್ಯಾಂಚಿ ಮಜತ್ 
orta tato atriei Hua ( Lusitana de J. ( Lusitana lingua periti Brachmanes ) ; 


ವಿದ್ಯಾಲಮ್ 
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lingua periti Brachmanes ) Hati faarlau Joto oo DTD , COIJøfoot 208289 27D , 739 
कोंकणी भाशेचें अभ्यास केंद्र जालें । ೮೮T FTTT ಕೇಂದ್ ಜಾಲೆಂ . ಪಣ್ ಮಯಾಂಚ್ಯಾ ಧಾಡಾಂ 

ಖಾತಿರ್ ಹೆಂ ವಿದ್ಯಾಲಯ 

೧೫೮೦ ತ್ ರಾಯಮ್ 
ಆ TIST adr = | faar Ko 1 17 ಕಡೆಗೆ ಚುರ್‌ಚ್ಯಾ ಕಿಲ್ಪಾಂತ್ ವೆಲೆಂ : ರಾಯಚುರ್‌ಚೆಂ ವಿದ್ಯಾ 
for ಶ ra ನ ; Trag ' fraTT ( College of 

ಲಯ ( College of Rachol ) ಸಾಕ್ಷೀ ಪ್ರಾಂತಾಚೆಂ 
Rachol ) FIT Xiara FT FIT , FTP ಮುಖ್ಯ ಠಿಕಾಣ್ , ಆನಿ ಅಭ್ಯಾಸಾಚೆಂ ಆನಿ ಜಾಣ್ವಾಯೆಚೆಂ 
34ZTTr 3rd FTTTqTTT ಪ TH TTa Ta ಸ್ಟಾನ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾವೊಂ , ಜಂಯ್ ನವ್ಯಾ ಜೆಜ್ಜಿತ್ 

ಪಾದ್ರಿಂನಿ ದೋನ್ ವ ತೀನ್ ವರ್ಸಾಂ ದೆಶೀ ಭಾಸ್ 
जंय नवे जेजयित पादिनी दोन व तीन वर्सी देशी भास 

ಆನಿ ತಿಚಿ ಲಿಪಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಪಡ್ಡಾ ( ibid ) . 
3rd fat fat fiThat ಕತ T ( ibid ) . 

ರಾಯಚೂರ್‌ಚ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾಲಯಾಂತ್ ಚಾಪ್ಪಾಣೋ 
Tagar fag Tid < rqa7 ° CT STRET | ಆಸೊ . ಥಂಯ್ ಜೆಜ್ಜಿತ್ ಸಂಸ್ಥೆಚೆ ವೃಡ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
ಈ grad ೯ ತ T f fair ? ತ TH TT , ವಿದ್ವಾನ್ ಉತ್ಪನ್ ಜಾಲೆ , ಜಾಂಚೊ ಅನುಕ್ರಮ್ 

ಆರ್ಕಾಟೋನಿ ಹಾಚ್ಯಾ ಹಕ್ಸ್ಲೇಖಾಚಿ [ ಅಧ್ಯಾವ್ ೧೬ ] 
अनुक्रम आरकामॉनि हाच्या हस्तलेखाची ( अध्याव १६ ) 

ಮಾಹೀತ್ ಜಿವ್ ಅಸೊ ಸಂಕ್ಷೆಪುಂಯೆತಾ : ೧ . 
HTara 74137 3HT FT THAT ; ೩ ) 7TH fr 

ಶಕ್ಕೆ ಟೊಮಸ್ ಸ್ಟೀಫನ್ [ ೧೫೪೯-೧೬೧೯ ] ಜಾಣೆ ರಚ್ಲೆ 
( 24 19-24 ) TTV ನ ಸೆಲೆ : HTHTH : ಗ್ರಂಥ್ ಹೆ ಆಸಾತ್ : ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ [ ೧೬೧೬ ] , ಮರಾಠಿ 
क्रिस्तपुराण ( १६१६ ) , मराठी ओवी , जांतुंत सगळेजवळ ಒವಿ , ಜಾಂತುಂತ್ ಸಗ್ಳೆಂಜವಳು ಕ್ರಿ ಪವಿತ್ 
freir qfaa T { { VT 3TETT , HIT | ಈತ ಪುರಾಣ್ ಆಟಾಪ್ತಾಂ , ಆನಿ ಮುಲ್ಕಿ ಲೊಕಾಂಕ್ ಚಡ್ 

ಕರುನ್ ಅಸ್ಯಾಂಕ್ ಖಪ್ ಆವಡ್ಡಾ ; Doutrina 
करून अस्त्रयांक खूप आवडटा ; Doutrina 

Christam , ಮಣ್ಣೆ ಕ್ರಿಸೀ ಧರ್ಮೀಕ್ ಸುವುರ್ತ 
Christan Frry far #ta ಗೆ ( ??? ) , [ ೧೬೨೨ ] , ಕೊಂಕ್ಷಿ ಗದ್ಯ , “ ಜೀ ಸರ್ವ್ ಲೊಕಾಂಚ್ಯಾ 
कोंकणी गद्य , “ जी सर्व लोकांच्या हातांत खेळटा ; ಹಾತಾಂತ್ ಖೆಳ್ಳಾ ” ; ಆನಿ Arte de Lingua Cana 
31 Arte de Lingoa Canarim ( 2880 ) rim [ OLVO ] Jom rooi 20D8230 JD , TOETS " . 
म्हणजे कोंकणी भाशेचे व्याकरण । २ ) दियोग रिबे यरू 

೨. ದಿಯೊಗು ರಿಬೆಯು [ ೧೫೬೦-೧೬೩೩ ] : ಕೊಂಕ್ಷಿ 

ಭಾಶೆಚೊ ಶಬ್ದಕೋಶ್ [ ೧೬೨೬ ] , ದೋನ್ ಖಂಡ್ , 
( 24 ೯೦-೯ 3 3 ) : कोंकणी भाशेचो शब्दकोश 

ಪೆದು ರಿಬಾದೆನೆರ್ ಹಾಂಣಿಂ ಬರಯ್ಲೊ Flos 
( ೩೯೯ ) , ZT7 ಇತ ; ಇ g faGHT TOff Fr Sanctorum ಹಾಚೆಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಶಾಂತರ್ ; ಆನಿ 
Flos Sanctorum fla ಹ f = f HTaria ; STF ಕಾರ್ಡಿನಲ್ ಬೆಲಾರ್ವಿನ್ ಹಾಚ್ಯಾ ಸುಮುರ್ತಿಚ್ಯಾ 
HTTH ತ rafa TEXT THff ಕಶ T TFTFIT ಪುಸ್ತಕಾಚೆಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಪ್ರಭಾಶಣ್ ( interpretation ) , 

ಆದಿ . ೩. ಎಲಿಯನ್ ಲಾ ಕುಆ [ ೧೫೭೯-೧೬೪೩ ] : 
ಕ t ಹ ಶ HTTTTT ( interpretation ) , 3T ರ್f | 

ಭಾಗೆವಂತ್ ಪೆದುಚೆಂ ಪುರಾಣ [ ೧೬೨೯ ] , ಮರಾಠಿ 
3 ) ತ far { TT KST ( ? ೨೪-೩೯13 ) : HTT . ಕವನ್ , ಜಾಂತುಂತ್ ಹಿಂದು ದೇವ್ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚೊ ವಿವೇಕ್ 
TET RTC ( R & RS ) , FRT ಕೆ ಹ ar , Giga fr ಕೆಲಾ . ೪. ಆಂತೊನಿಯು ದ್ ಸಾಲ್ದಾರ್ [ ೧೫೯೮ 
देवशास्त्राचो विवेक केला । ४ ) आंतोनियु द् सालदाज्ञ 

೧೬೬೩ ] , ಹೊ ದೆಶೀ ಭಾಸ್ ಇತ್ತೇ ಸಂಪೂರ್ಣ 
( १५ ९८-१६६३ ) , हो देशी भास अितले संपूर्णायेन 

ಯೆನ್ ಶಿಕೊ ಕಿ ಗಾಂವೊ ಮುಲ್ಕಿ ದಿಸ್ತಾಲೊ 

( indigena Videretur ) , ಆನಿ ಕಿಂಚ್ ವರ್ತಿ ೦ 
far T Tradi Tv fawar ಣೆಗೆ , ( indigena ಪುಸ್ತಕಾಂ ಬರಯ್ಲಿಂ , ಪಣ್ ತಾಂತ್ಥಂ ಎಕ್‌ಚ್ ಪ್ರಕಾ 
Videretur ) , 3TH for = at Taj ತ ಣೆಗೆ , ಶಲೆಂ [ ಭಾಗೆವಂತ್ ಆಂತೊನಿಚಿ 

ಜಿವಿತ್ಕಥಾ ] , 
पण तांतलें अकच प्रकाशले ( भाग . आंतोनिची ಆನಿ ಹೆರ್ ಹಸ್ಕ್ಲೇಖ್ , ತಾಚ್ಯಾ ಮರಣಾಕ್ ಲಾಗುನ್ 
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ಜುವಾಂವ್ 


ವಾಟೆರ್ 


f6fda ಶ್ ) , 

आनी हेर हस्तलेख , ताच्या ವ ಪೆಟೆಂತ್ ಉಗ್ಡೆ ವ ಖಂಯ್ ಖಂಯ್ ಶಿಂಪಡ್ಡೆ . 
मरणाक लागुन , व पेठेत अरले व खंय खंय शिंपडले । ೫. ಮಿಗೆಲ್ ದ್ ಆಲ್ಮೆಮ್ಸ್ [ ೧೬೧೦-೧೬೮೩ವ 
4 ) f + T 7 3177 ( ? ೯ ೪೦-೪೯೦3 { { cs ) ೧೬೮೭ ] , ಹಾಂಣಿಂ ಹ್ಯಾ ದೆಶಾಚೇ ಅಲಂಕಾರೀ ಭಾಶೆಂ 
EtuÏT ET denna prostire HRTTGAH ( terrae grts ( terrae hujus eleganti lingua ) eso , os 

ಪ್ರವೀಣ್ ಆನಿ ಠಾವೇ ಶೈಲೆನ್ ( satis docta et clara 
hujus eleganti lingua ) My Tar೮ ತ THI loquela ) ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ್ ಬರಯ್ ಆನಿ ಪ್ರಕಾಶಿ : 
ಕಡೆ ನಾ ( Satis docta et clara loquela ) ಪ್ರವಚನಾಂ , ಸುಮುರ್ತಿಚಿ ಪಟ್ಟಿ ಆನಿ ಕಥಾ ; ತಾಚೊ 
ತ T T೮ ತಾ ತ HT TFTAIN : ಶ dar , gfda ಒಂದ್ಮಾಂಟೊ ಮಳೆ , ೫ ಖಂಡ್ , [ ೧೬೫೮ ] ೧೭ ವ್ಯಾ 
ರಾಗಿ ತ TFT T ; HTTI ತ tafia Hd , ಈ s , ಶೆಕ್ಸಾಂಡ್ಲೆಂ ಮೊತೀಂ ಮೃಣ್ಣಾಸಾರ್ಕೆಂ ಆಸಾ ; ಹ್ಯಾ 
( { { ) { TT ia Fift TVST #TR ಭಾಯ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಶಬ್ಕೊಶ್ ಜಮಯ್ಲಿ . ೬ . 

ದ್ ಪೆಜ್ ೧೬೧೫ ೧೬೭೨ ] , 
आस ; ह्या भायर कोंकणी शब्दकोश जमयले । 

ಚೀನಾಕ್ ಪಾಟಯ್ಲೊ ಪಣ್ 
೯ ) 3777 ( ೩೯೩-೯೪ ) , TFT farm 

ಬಳ್ಳಿಕೆರ್ ಸಾಂಪೂನ್ ಗೊಂಯಾ ಉರೊ . 
೮೮೮T TO TET ತಪಸ್‌ ಆಗ g TTTT 3 ಣೆಗೆ , ಮಾಗೀರ್ ಸಾಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಂತಾಕ್ ನೆಮ್ಮೆ . ಜಂತ್ ದೆಶೀ 
आनी मागीर साश्टी प्रांताक नेमलो , जय देशी भास ಭಾಸ್ ಬೇಶ್ ಬರೀ ಅಭ್ಯಾಸಿ ಕಿ ಮುಲ್ಕಿ ಕಣೋ 
FRT < ಇ TT ಣೆ ಣ ಹ t fama ದಿಸ್ತಾಲೊ ( indigena Videretur ) : ತಾಂಣಿಂ ಅಲಂ 
( indigena videretur ) ; aiunt 375 * 727 TT 500 € ಆನಿ ಭವ್ ಪ್ರವೀಣ್ ಶೈಲೆನ್ ದೋನ್ 
ಆತ ಶ VT T ಣ STFT ಣೆ , ತತತತತ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಗ್ರಂಥಯ್ಲಿಂ , ಏಕ್ ದೆವಾಕಡೆನ್ ಭಕ್ತಿವಂತ್ 

ಆತ್ಮಭಾಶಣ್ ( Pious soliloquies With God ) , 
ofada TTCHHETUT ( Pious Soliloquies with 

ಆನಿ ದುಸ್ರಂ ಪಾಪ್ ಉಚಾರಾಚೊ ವಿವೇಕ್ . 
God ) , 377 7 7TyaTTRIOT fada | 

ಹ್ಯಾ ಜೆಜ್ಜತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಮಧೆಂ ಇಗ್ರಾ 
ಪ T #fad aaTa , fIFT ಯು ಆರ್ಕಾವೊನಿ ಆಸಾ : ತಾಚೊ ವಾಕೊ De 
3TR TH HTT ; IT HTTT De Sasatana Sasatana Peninsula . ... Comentarium , ಹೋ 
Peninsula ... Comentarium , ಈ ನಾ ಮತ್ತ ಲೇಖ್ ಬರೊನ್ಸಾಕ್ ಹಾಂವೆಂ ವಾಪುರಾ : ಹ್ಯಾ 

ತಾಂಣಿಂ 
ಕ ia ary < T ; r faraTa ಆಗಿ ಬೆಳೆ ಈಗ ಶಿವಾಯ್ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥ 
areat , straff Janua Indica ziaa #sunt atat Woos , es Janua Indica JDOISCH " Bach 

ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಸೆ ಸರ್ ಕರೂನ್ ಅಭ್ಯಾಸ್ 
मराठी भासो सर करून अभ्यास केला । धर्मप्रचारकांची 

ಕೆಲಾ . ಧರ್ಮ್ಪ್ರಚಾರಕಾಂಚಿ ಹೀ ಸಗೀ ಬರ್ಪಾವಳ್ 
T ಣೆ VI ಹ #r fra TTI GOT HIT #THfk ರೊಮೀ ಲಿಪೀಂತ್ ಕೆಲ್ಯಾ . ಪಣ್ ಆರ್ಕಾಮೆನಿ ಹಾಚೆ 
ಕತ ತ Tಿನ 47 , de la Croix T ಕರ T 7TIT ಈ ವಯ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಮತ್ . 

de la croix - 500235 , 
3 dIAT , HR ಪರಿಸರ ಹ da : Historia ಪುರಾಣಾಕ್ ಉಲ್ಲೇಖ್ ಕಾನಾ . ಸ್ಪಶ್ 
carminibus composita , utinam terrae hujus FOBIS ; Historia carminibus composita , 
propriis literis exarata prodiisset . Idem de 

utinam terrae hujus propriis literis exarata 

prodiisset . Idem de caeteris ab aliis con 
caeteris ab aliis conscriptis libris censendum 

scriptis libris censendum videtur , Jomo , 
videtur , F೯ / ೮ , ೫ FAXT #T SIT 

ಹೀ ಕವನ್‌ಕಥಾ ಹ್ಯಾ ದೆಶಾಚೇ ಲಿಪಿಂತ್ ಬರೊಂವ್ 
fia i ತತ 375 3TR ರ್ಶೆ , 3rd 17 ta ಜಾಯ್ ಆಸ್ತಿ , ಆನಿ ತೇಚ್ ಲಿಪಿಂತ್ ಹೆರ್ ಲೆಖ 
ಈ ನಡ + T 3T FIFT @ia FT HT ಣೆಗೆ ಕಾಂನಿ ಆಪ್ಲಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಬರೊಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ ಆಸ್ಲಿಂ 
( 317 ? ೯ ) | ಈ figTTT 3TH = f HIRIST [ ಅಧ್ಯಾವ್ ೧೬ ] . ಖರೆಪಣಿಂಚ್ 


? 


ಅಶೆಂ 
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3TH FTTT ಕಶ T farfagTHIFT FTTTT TFT | FT ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚ್ಯಾ ಇತಿಹಾಸಾಚೊ 
ಇ Tat fat R೯ ಕ ZT 3rd ? ತಶ [ TTara TTrt ಕಾಳಾಚೊ ಪ್ರಸಂಗ್ ಜೀ ರೊಮೀ ಲಿಪೀ ೧೬ ವ್ಯಾ 
3TV 75 ರ ತ Thr 55 Tadia FTTH ಶ ಆನಿ ೧೭ ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಷಾಂತ್ ಪಾದ್ರಿಂನಿ ಆಪ್ಲಿ ಪುತ್ಕಳ 
पासुन वापुरली , ह्या खातीर न्हंयच मुलकी भाशेत तांची 

ಆನಿ ಶ್ರೇಶ್ ಬರ್ಪಾವಂತ್ ಆಪ್ಲಿಚ್ ಸೊಯೆ 

ಪಾಸುನ್ ವಾಪುರಿ , ಹ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ ಸ್ಟಮ್ಸ್ ಮುಲ್ಕಿ 
3777 357 , q೮ ಘ IT F HIST ಕತೆಗೆ ಕೌಶ ar 31- ಭಾಶೆಂತ್ ತಾಂಚಿ ಉದರ್ಗತ್ ಅಡ್ಡಲಿ , ಪಣ್ ಬಗರ್ 
HT ಈ ಕತೆ 35T FIFT , FIFT fr T fa ಇದೆ ಹೇ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಸಂಯೀಕ ಅನುಕ್ರಮಾಕ್ ವೈಡ್ 
निश्टूर उपाय घेवन , अडेच शेकडयांच्या काळांतरी , 

, ಅಡ್ವಣ್ ಜಾಲಿ , ಆನಿ ಫುಡೆಂ ತಿಚ್ಯಾ ವಿರುದ್ ನಿಕ್ಕೂ 
चिदरां आनी बोंदरां असले स्थितीर पावली जी भास ಉಪಾಯ ಘಟ್ಸ್ , ಅಡಚ್‌ ಶೆಕ್ಸಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಳಾಂತರೀಂ , 
3 + T HIT ಈ T HIT J ತ T HIT F೯೮ ಚಿಂದ್ರಾಂ ಆನಿ ಬೊಂದ್ರಾಂ ಅಸಲೆ ಸ್ಥಿತೀರ್ ಪಾವಿ 
पाचारताले ! 

ಜೀ ಭಾಸ್ ಎಕಾ ವೆಳಾರ್ ಹ್ಯಾ ದೆಶಾಚಿ ಅಲಂಕಾರೀ 

ಭಾಸ್ ಮ್ಹಣ್ ಪಾಚಾಲ್ತಾಲೆ ! 
-T , , ತ T , TafTTY 

-ಪ್ರೊ . ಲು , ಆ . ರೋಗಿಶ್‌ . 


ರ 


ಲೋಕ್ ಸಾಹಿತ್ ಆನಿ ತಾಚೆಂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ . 
ಕೊಂಕ್ಷ್ಮಿ ಭಾಸ್ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚ್ಯಾ ಉದಗ್ಗತೆಂತ್ ಅಸಲ್ಯಾ 

ಅಧ್ಯಯನಾಚೊ ಪಾತ್ 


[ ಪಯಾ ಅಂಕ್ಯಾ ಥಾವ್ ಮುಂದರಿಲಾಂ ] 


2 වන 


ಭಾರತೀಯ್ ಲೋಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ವಿದ್ವಾಂಸ ಹಾ . ಆಶಾ ನಿರಾಶಾ ಪ್ರತಿಫಲಿತ್ ಜಾತಾತ್ ಆನಿ ಮನ 
ಮಾ . ನಾಯಕ್ , ಲೋಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಾ ಭಾಷಿಕ ಸಾಹೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾ - ಯೋಗ್ ವಿಷಯಾಂ ವಯ್ 
ತಿಕ್ ಚ್ಯಾ ಮುಖೇಲ್ ಪಂಗ್ತಾಂನಿ ವಿಂಗಡ್ಕೊತಾ : [ ೧ ] ಅಧ್ಯಯನ್ ಕರುಂಕ್ ಆವ್ಯಾಸ್ ಲಾಭ್ಯಾ . 
ಲೋಕ್ ಕಥಾ [ ೨ ] ಲೋಕ್ ಗಿತಾಂ [ ೩ ] ಮೃಣೋ 
[ ೪ ] ಹುಮಿಣೋ . 

ಲೋಕ್ ಗಿತಾಂ : ಕಥಾ ಗದ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರಾರ್ 

ಆಸ್ಸಾರ್ ಗಿತಾಂ ಪದ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರಾಚಿಂ , ಕವಿತಾ ಶಿಕ್ಷಿ 
ಲೋಕ್ ಕಥಾ : ತೊಂಡ್ವಾಶಿಂ ಸಂಪ್ರದಾಯಾಚ್ಯಾಥಳಾ ಮಾಂಚೆಂ ದಾಯ್ ಮಾತ್ ನಹಿಂ . ಸಾಧ್ಯಾ , ನಾಬಕ್ಷಿ - 
ಈ ವ್ಹಾಳೊನ್ ಆಯಿಲ್ಲಾ ಗದ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರಾಚ್ಯಾ ವಾಂತ್ ನಾಶಿಕ್ಷಿ ಮನ್ಯಾಂನಿ ಘಡ್ಸ್ ಗಾಯಿಲ್ಲಾ ಗಿತಾಂಕ್ , 
ಲೋಕ ಕಥಾ ಯೆತಾತ್ . ಸ್ಟಿತ್ ಥಾಂಸನ್ , ಆಂಟಿ ಆಯ್ಕೆ ಗಾಣಾಂಕ್ , ಪದಾಂಕ್ ಆಯ್ಕಾಲ್ಯಾರ್ , ಕಾನಡಿ ಕವಿನ್ 
ಅಸಲ್ಯಾ ವಿದ್ವಾಂಸಾಂನಿ ಲೋಕ್ ಕಥಾಂ ವಯ , ಗೂಂಡ್ ಹಾಂಚೆವಿಶಿಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಾ , “ ಚದುರರ್ ನಿಜದಿಂ ಕುರಿ 
ಅಧ್ಯಯನ್ ಕೆಲಾಂ . ಲೋಕ್ ಕಥಾಂಕ್ ಕಿನ್ನರ್ ಕಥಾ , ತೋದದೆಯುಂ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತಮತಿಗಳಾಗಿ 
ಮನ್ಸಾತಿ ಕಥಾ , ಅತಿಮಾನುಷ ಕಥಾ , ಹಾಸ್ಟ್ ಕಥಾ , ಉತ್ರಾಂಚೆಂ ಸತ್ ದಿಸೊನ್ ಯೆತಾ , ಲಾವಣಿ , ಬ್ಯಾಲಡ್ , 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಕಥಾ , ನಿತಿ ಕಥಾ ಮ್ಹಣ್ ವಿಂಗಡ್ ಕರೆತ . ಕಥನ್ ಗಿತಾಂ , ವ್ಯವಸಾಯಿಕ್ ಗಿತಾಂ , ಫೆಸ್ತಾಪಂ 
ಅಸಲ್ಯಾ ಕಥಾಂನಿ ಮನ್ಯಾಚ್ಯಾ ಸುಷ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಂಚಿ ವೆಳಾರ್ ಗಾಂ ಗಿತಾಂ , ಲಗ್ನಾ ವೆಳಾರ್ ಗಾಂವೀಂ 
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ಜಾತಾತ್ . 


ಹುಮಿ 


ಗಾಯನಾ , ವೇರ್ಸ್ , ವೊವಿಯೊ , ಪಾಳೆ ಧಲಯ್ತಾನಾ , ಹುಮಿಣೋ : ಸಾದ್ಯಾ ಮತಿಂಚ್ಯಾ ಬುದ್ವಂತ್ಕಾಯೆಚಿ 

ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ 
ನ್ಹಾಣಯ್ತಾನಾ ಗಾಂಪ್ಟಿಂ ಗಾಣಾಂ , ಭುರಾಂಚೆ ಪ್ರಾಸ್ , ಪ್ರತೀಕ್ ಜಾವ್ ಹುಮಿಣ್ಯ 
ನಾಚಾ ವೆಳಾರ್ ಗಾಂವ್ವಂ ಪದಾಂ - ಲೋಕ್‌ಗಿತಾಂಚೆ 

ಶಾಣೆಪಣ್ , ತರ್ಕಬದ್ದತಾ , ಕಲ್ಪನಾ 
ಮುಖೇಲ್ ವರ್ಗ್ , ಲಾವಣಿಂಚಿ ವಸ್ಟ್ ಇತಿಹಾಸಾಚ್ಯಾ ಸಾವರ್ಥಿ ಮುಖೇಲ್ ಗೂಣ್ ಜಾವಾಸ್ಯಾ 
ಪಾನಾಂನಿ ಪುರೊನ್ ಗೆಲ್ಲಿ ತಸಲಿ . ಅಸಲ್ಯಾ ಗೀತಾಂನಿ ಥ್ಯಾಂನಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸ್ ಚಡ್ ದಿಸೊನ್ ಯೆ 
ಬಾಪಾಕ್ ಅವ್ಯಾಸ್ ಉಣೋ . ವಾಜ್ಞಾ ಸಾಂಗಾತಾ , ನಾಂತ್ , ವಯ್ಕೆ ವರ್ಗ್ ಭಾಷಿಕ್ ಗುಣಾಂಚೆ ಆಸ್ಸಾರ್ 
ದಾದ್ಧಾಂನಿ ಗಾಂವ್ವಂ ಹಿಂ ಪದಾಂ ಭಾರತೀಯ್ ಸಮಾ ಭೌತಿಕ್ ರುಪಾಂಚ್ಯಾ ಲೋಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್ ಆಮ್ಮೆ 
ಜಿಂನಿ ಭರೂರ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . 

ಭಂವಾರಿಂ ಪಳದ್ಯೆತ್ . ಹಾಂಚೆ ಪಯ್ಕಿ : ಲೋಕೌನಾಚ್ , 
ಕಥನ್‌ಗಿತಾಂನಿ ಸಾಮಾಜಿಕ್ ಆನಿ ಪೌರಾಣಿಕ್ ವಸ್ತು ಪಾತ್ಯೆಣಿ , ಫೆಸ್ - ಪರಬ್ , ವೈದ್ , ರಿತಿ - ರಿವಾಜಿ , ವಾಟ್ 
ಆಸೊನ್ , 

ದುಖಾ - ವಿಕ್ಕಾಪಾಚಿ ಸಾನ್ನಿ ಝಳ್ಳಾತಾ . ಮಂತ್ರಾಂ , ನೆಸಾಣ್ ಜೆವಾಣ್ ಮುಖೆಲ್ ಜಾಪ್ಪಾಸಾತ್ , 
ಚಡಾವತ್ ಜಾವ್ ಬಾಯಾಂನಿ ಅಸಲಿಂ ಗೀತಾಂ ಗಾಂಪ್ಟೆಂ 
ದಿಸೊನ್ ಯೆತಾ . 

ಲೋಕ್ ನಾಚ್ : ಮಾನಸಿಕ್ ಭಗ್ಲಾಂಕ್ ಶಾರೀರಿಕ್ 
ವ್ಯವಸಾಯಿಕ್ ಗಿತಾಂನಿ , ಶತ್ಕಾರಾಂನಿ ಆಪ್ಪಾ ವ್ಯವ 

ಹಾವ್ -ಭಾವಾಂನಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ ಕಳ್ಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕಲಾ 
ಸಾಯಚ್ಯಾ ವೆವೆಗ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ , ದೆಖಿಖಾತಿರ್ , ಸಾರಂ 

ನಾಚ್ , ನಾಚಾ ವೆಳಾರ್ ಮನ್ಯಾಚ್ಯಾ ಕುಡಿಚೆ ವಿಶ್ವ 
ಶಿಂಪ್ಲಾಯ್ತಾನಾ , ಕೊಸ್ತಾನಾ , ನೇಜ್ ಘಾಲ್ಯಾನಾ ಮತಿಚ್ಯಾ ಭಗ್ಲಾಂಕ್ ಪಾಚಾರೈಂ ಪ್ರಯತನ್ ಕಾತ್ . 
ಲುಂವ್ಯಾನಾ , ತುವೆಂ ಬಾಂಧ್ಯಾನಾ ಗಾಂವ್ವಂ ತಸಲಿಂ ಜಾವ್ವಾ 

ನಾಚಾಂ ಭಿತರ್ , ವೃಕ್ ಸಂಬಂಧ ಜಾಲ್ಲೆ ನಾಚ್ , 
ಸಾತ್ , ಹಾಂಚೊ ಮುಖೇಲ್ ವಿಷಯ - ದೇವ್ ರಾ 

ಧಾರ್ಮಿಕ್ ನಾಚ್ , ರುಜಾ ನಾಚ್ ಆನಿ ಶಿಕಾರಿ ನಾಚ್ 
ಅಷ್ಟಾಕ್ ಖಾಣ್ ಜೆವಾಣ್ ನೆಸಾಣ್ ದಿಂ ಭುಂಯ್ , 

ಮುಖೇಲ್ ಜಾವ್ಯಾ ಸಾತ್ . 
ಪಾವ್ , ಪ್ರಕೃತಿ - ಆಸ್ತಾ . ಫೆಸ್ಟ್ - ಪರೈಂ ವೆಳಾರ್ 
ಗಾಂಬ್ಲ್ಯಾಕೀರನಾಂನಿ ಆರಾಧನ್ ಕರಾ ದೆವಾಚೆಂ 

ಪಾತ್ಯೆಣಿ : ಪಾತ್ಯೆಣಿ ವರಮ್ಯಾ , ಮನ್ಯಾ - ಜಿಣಿಯೆ 
ಇತಿಹಾಸ್ ಆನಿ ಸ್ತುತಿ ಆಸ್ತಾ . ಲಗ್ನಾ ವೆಳಿಂ ಚಲ್ಪಾ 

ಖಾತಿರ್ ಗರ್ಜೆಚೆಂ ಮಾನಸಿಕ ಬಳ , ಕಷ್ಟಾಂ - ಅನ್ವಾರಾಂ 
ಹರ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯಾಕ್ ಸಹಜ್‌ಲ್ಲಿಂ ಪದಾಂ ಆಸಾತ್ , ಮಧೆಂ , ಪಿಡೆ - ಶಿಡೆ ಮಧೆಂ , ದುಬ್ರಿಕಾಯೆ - ಭುಕೆ ಮಧೆಂ 
ವಿವರಣಾತ್ಮಕ್ ಜಾಮ್ಸ್ ಆಸ್ಪ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಪದಾಂನಿ ಜಿಯೆಂವ್ವ ಆಶಾ ಆನಿ ಉದ್ದೇಶ್ ಹ್ಯಾ ಬಳಾ ಮಾರಿಫಾತ್ 
ಸಂತೊಸ್ -ಶೃಂಗಾರಾಚಿಂ ಭಗ್ಲಾಂ ಚಡ್ , ಪಾಳ್ ಧಲ ಮೆಳ್ತಾತ್ , ಭಂವಾರಿಂಚ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತೆಚ್ಯಾ 
ಯಾನಾ ಜಾಂವ್ , ನ್ಹಾಣಯಾನಾ ಜಾಂವ್ , ಭುರಾ ವಿಚಿತ್ರಾಂಕ್ ಪಳೆವ್ ಆದಿಮ್ -ಮನಿಸ್ ಭಿಯೆಲೊ . 
ಖೆಳಯ್ತಾನಾ ಜಾಂವ್ ಗಾಂವ್ಯಾ ಗಾಣಾಂನಿ ಭುರಾಕ್ ಕಾವೈಲೊ ಆನಿ ಆಕಾಂತ್ತೊ . ಹ್ಯಾ ಅಗಾಧ ಸಚಿ 
ಹೊಗಳುಂಚೆಂ , ದೆವಾಸಂಗಿಂ ಸರಿ ಕರೈಂ ದಿಸೊನ್ ಯೆತಾ , ಭಿರಾಂಕುಳಾಯ್ ಆಪ್ಲಾಕ್ ಮಿಕ್ವಾಲ್ಲಿ ಮೇಣ್ ಸಮ್ಮೋನ್ 
ಭುರಾಂಚ್ಯಾ ಪದಾಂನಿ ಪ್ರಾಸಾಕ್ ಚಡ್ ಮಹತ್ , 

ಉದಾಕ್ , ಉಜ್ವಾಡ್ , ಉಜೊ ವಾರೆಂ ಅಸಲ್ಯಾ ಸಂಕ್ 
ತರ್ಕಾಬದ್ ಆಲೊಚನ್ಯಾಂಕ್ ಸ್ಥಾನ್ ಉಣೆ . 

ದೈವಿಕ್ ರೂಪ್ ದೀವ್ ಆರಾಧನ್ ಕರುಂಕ್ ಆನಿ 

ಹ್ಯಾ ಸಂಕ್ ಶಾಂತ್ ದವರ್ ಆಪ್ಲಾಚ್ಯಾ ಜಿಣ್ಯಕ್ 
ಮಣ್ಣಿ : ಆಪ್ಪಾ ಸಾದ್ಯಾ ಜಿಣ್ಯಚ್ಯಾ ಚಾಲ್ಯಾ ಘಡಿ 

ಸುಖ ದವ್ರುಂಕ್ ಆಶೆಲೋ . ಹಾಚೊ ಪರಿಣಾಮ 
ತಾಂನಿ ತಾತ್ವಿಕ್ ಉಂಚಾಯ್ ದೆಖ್ಲ್ಲಾ ಮನ್ಮಾನ್ ಜಾವ್ ಪಾತ್ಯೆಣಿ ಉದ್ಘಾಲಿ . 

ಸುತ್ಪಾತೆರ್ ಹರ್ 
ಅಸಲಿಂಚ್ ಘಡಿತಾಂ ಹೆರಾಂ ಥಂಯ್ಯಿ ಪಳೆವ್ ಪಾತ್ಯೆಣಿ , ರಾಜಾಂವಿ ಥಳಾರ್ ಜಲ್ಮಲ್ಯಾರ್‌ಯಿಾ , ವೆಳಾ 
ಹ್ಯಾಘಡಿತಾಂಚ್ಯಾ ಅನ್ನೋಗಾಕ್ ಎಕ್ ಸಾಮಾನ್ಸ್ ರೂಪ್ ಕಾಳಾರ್ ಹಿ ದೀಷ್ ಮಾಯಾಕ್ ಜಾವ್ ಕುರ್ಡಿ 
ದೀವ್ , ಮುಜ್ಞಾ ಪಿಳ್ಳೆ ಕ್ ಅಸಲ್ಯಾ ಸಂದರ್ಭಾಂನಿ ವಾಟ್ ಪಾತ್ಯೆಣಿ ಜಾವ್ ಬದಲ್ಲಿ . 
ದಾಖಂವ್ ಸಸಾರ್ ಜಾಂವೆಬರಿ , ಸಂಖ್ಯಾ ಪುಣ್ 
ವಿಂಚ್ಚಾರ್ ಉತ್ರಾಂಚ್ಯಾ ಮೆಳಿಂನಿ ಬಾಂಧುನ್ ದವರಾಂ . ಮಾಟ ಮಂತ್ರಾಂ : ವನ್ಯಾ - ಸಕ್ತಿಕ್ ಮಿಕ್ವಾಲ್ಲಾ 
ಹರ್ ಭಾಸೆಂತ್ ಮಣ್ಣಿಯೊ ಅಶೆಂ ಉಬ್ಬಾ ತಾತ್ ಆನಿ ಸಕ್ತಿಕ್ ಆಪ್ಲಾವ್ , ಹಾಂಚೆ ಕುಮ್ಮೆನ್ ಅತಿಮಾನುಷ್ 
ಭಾಷೆಕ್ ಸೊಭ್ ದಿತಾತ್ , 

ಕಾರ್ಯಾ ೦ ಕರಿ ವಿದ್ಯಾ ವಾಟ್ - ಮಂತ್ರಾಂಚಿ ಜಾವ್ 
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ಎಕಾಕಾಳಾರ್ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ಟ್ಯೂ ಹ್ಯಾಟ್ಸ್ ಆಸ್ಪೂ ಸಂಬಂಧ ಸ್ಥಳೀಯ್ ಪಾಠಾಂತರ್ , ಸಂಪ್ರ 
ಪಂಗ್ತಾಂತ್ ಮೆಳ್ತಾಲೆಂ ತರ್‌ಯಾ , ಆಜ್ ಏಕ್ ವಿಜ್ಞಾನ ದಾಯಾಂಚೊ ಪ್ರಭಾವ್ - ಹಾಂಚೆಂ ಅಧ್ಯಯನ್ ಕರ್ 
ಜಾವ್ ಬದಲ್ಲಾಂ , ವಾಟ್ - ಮಂತ್ರಾಂನಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ್ ಹ್ಯಾ ಮುಳಾಥಾವ್ ಉಬ್ಬಲ್ಲಾ 

ರುಪಾಂತರಾಂಕ್ 
ಯಾ ವೈದ್ಯಕೀಯ್ ಸೂತ್ರಾಂ ಆಟಾಪುನ್ ಆಸಾತ್ ರಾಜಾಂವಿ ಸಂಬಂದ್ ಮಾಂಡುಂಕ್ ಸಕ್ಷೆತಸಲಿ ಕಾಣಿ 
ತರ್‌ಯಿಾ , ನೆಣಾಕ್ಷಣಾ ಆನಿ ಕುರ್ಡ್ಯಾ ಪಾತ್ಯೆಣೆ ವರ್ವಿಂ ಯೆಚಿ ವಳ್ವಾತೃಕಾ ಸೊಧಿಜಾಯ್ ಆನಿ ಹಾಂತುಂ 
ಮಾಟ ಮಂತ್ರಾಂಚೊ ವಾಯ್ಸ್ ಪ್ರಭಾವ್ ಸಾಧ್ಯಾ ಸುಪ್ ಆಸ್ಟಿಂ ಮನ್ಯಾಮತಿಚಿಂ ಸಂವೇದನಾಂ , ಸಂಕೇತಾಂ 
ಲೋಕವಯ್ ಪಡ್ತಾ . ಆಪ್ಪಾ ಬರೆಪಣಾಖಾತಿರ್ ಆನಿ ಪ್ರೇರಣಾಂಚೆಂ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ್ ಮನ 
ಹೆರಾ ವಯ್ , ಮಂತ್ರಾಂ ಪ್ರಯೊಗ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಪ್ರಯೋ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ್ ಸೂತ್ರಾಂಖಾಲ್ ಚಲಯ್ಯಾಮ್ . 

ರ್ಥಕ್ ಮಂತ್ರಾಂ ಆನಿ ವಾ ಸಂಕ್ ಆಡಾಂವ್ 
ಮಂತ್ರಾಂ ಪ್ರಯೊಗ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ನೇತೃರ್ಥಕ್ ಮಂತ್ರಾಂ 

ಲೋಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯೆಕ್ ಅಧ್ಯಯನಾ 
ವಣ್ಯಾತ್ . ಅಶೆಂಚ್ ವಾಯ್ಸ್ ಸಂಚ್ಯಾ ಪ್ರಭಾ ವಯ್ ಏಕ್ ದೀಷ್ : ಕೊಂಕ್ಷಿ ಲೋಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯ , 
ವಾವಿಣೆ ದೊಶಿ ಪನ್ಸ್ ಕಾಕ್ ಧೋವಿ ಘಾಡಿ ಮೃಣ್ , ಭಾರತೀಯ್ ಲೋಕಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ ಏಕ್ ವಿಶಿಷ್ 
ಆನಿ ವಾ ಸಂಚ್ಯಾ ಕುಮ್ಮೆನ್ ಹೆರಾಂಕ್ ಮರಣ್ ಸ್ಟಾನ್ ಆಪ್ಪಾಯ್ಯಾ , ಹೆರ್ ಭಾರತೀಯ್ ಭಾಸಾಂನಿ 
ಪಿಡಾ - ಶಿಡಾ , ಸಂಕಷ್ ಹಾಡುಂಕ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಕಾಳಿ ಘಾಡಿ ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂನಿ ಆಸ್ಟ್ರಾವರ್ನ್ ಚಡ್ ಅಧ್ಯಯನಾ 
ಮಣ್ಯಾತ್ . 

ಯೋಗ್ ವಿಷಯ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಷೆಂತ್ ಆಸಾತ್ 
ಲೋಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯ ಭೌಗೋಳಿಕ್ ಆನಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ್ ವಿಸ್ತಾರಾವರ್ವಿಂ , ಭಂದ್ರಿ 

ಮೃಳ್ಳಾಕ್ ದುಬಾವ್ ನಾ . ಆಪ್ಪಾಚ್ಯಾ ಧಾಕ್ನಿಕ್ , 
ಯನ್ : ಲೋಕಸಾಹಿತ್ಯಾಚ್ಯಾ ವೆವೆಗ್ಲಾ ವಸ್ತುಂಕ್ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ್ ರಿತಿರ್ ಜಮೊ ಕರ್ ತಾಂಚೆಂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ್ ವಿದೆಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆನಿ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಭಾವಾವರ್ವಿಂ , 

ಹೆರ್ ಭಾಷೆಂಚ್ಯಾ - ಸಂಸ್ಕೃತೆಚ್ಯಾ , ಪ್ರಭಾವಾವರ್ವಿಂ , 
ಅಧ್ಯಯನ್ ಕರೈಂ ಖಂಚಾಯಿಾ ಭಾಷೆಚ್ಯಾ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃ ಪಂದ್ರಾ - ವೀಸ್ ಥರಾಂಚ್ಯಾ ಉಪ - ಭಾಸಾಂವರ್ವಿಂ , ಜಾತಿ 
ತೆಚ್ಯಾ ಉದರ್ಗತೆ ಖಾತಿರ್ ಗರ್ಜೆಚೆಂ . ಲೋಕ್ ಸಾಹಿ 

ಕಾಂತಿಚ್ಯಾ ವೈವಿದ್ಯಾವರ್ವಿಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಷೇಕ್ಕಾ ಆನಿ 
ತ್ಯಾಚ್ಯಾ ವಸ್ತುಂಕ್ ಜಮೊ ಕರೊ ವಾವ್ , ಸದಾಂ 
ಸರ್ವದಾಂ ಚಲಾಜಾಯ್ ಪಡ್ತಾ , ಅಶೆಂ ಜಮೊ ಕಾನಾ , ಪುಂಕ್ ಕಾಸ್ಟ್ . 

ಸಂಸ್ಕೃತೆಚ್ಯಾ ಲೋಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ವಿಸ್ತಾರಾಯ್ ಆಟಾ 
ವಸ್ತುಂಚೆಂ ವಲ್ರೂಪ್ ಸಾಂಬಾಳ್ಳೆಂ ಗರ್ಜೆಚೆಂ . ನಾ 
ತರ್ , ಅಧ್ಯಯನಾವೆಳಿಂ , ವಸ್ತುನಿಷ್ಟತಾ ನಪಂಯ್ ಖಾಸ್ಥಿ ವ್ಯಕ್ತಿಂನಿ ಕಕ್ಷಾ ಪ್ರಾಸ್ ಚಡ್ ವಾವ್ 

ದೆಖಿಖಾತಿರ್ ಲೋಕಕಥಾಂಕ್ ಫೆನ್ಸ್ , ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಷೆಚ್ಯಾ ಉದರ್ಗತೆ ಖಾತಿರ್ ಆಸಾ ಕೆಲ್ಲಾ 
ತಾಂಚೆಂ ಅಧ್ಯಯನ ಕಶೆಂ 

ಕರೆತಾ ಮ್ಹಣ್ ಸಂಸ್ಥಾನಿ ಕರುಂಕ್ ಫಾವೊ . ಅಸಲ್ಯಾ ವಾವ್ರಾ ಖಾತಿರ್ 
ವಿವರಾತ್ , ಪಯ್ಕೆ ಸುವಾತೆರ್ . ಜಮೊ ಕೆಲ್ಲಾ ಲೋಕ್‌ಸಾಹಿತ್ ಅಧ್ಯಯನ್ ಪೀಠಾಂಕ್ , ಸಲ್ಯಾರಿ 
ಕಥಾಂಕ್ ಆನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಸರ್ವ್ ಪಾಠಾಂತರಾಂಕ್ , ಭೌಗೋ ಆನಿ ಖಾಸ್ಥಿ ಸಂಸ್ಟಾಂಚ್ಯಾ ಆರ್ಥಿಕ್ ಕುಮ್ಮೆದ್ವಾರಿಂ ಸ್ಥಾಪಿತ್ 
ಆಕ್ ತಶೆಂಚ್ ಕಾಳಿಕ್ ಜಾವ್ನ್ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರುಪಾರ್ 

ಕರುಂಕ್ ಜಾಯಮ್ , 

ಅಸಲ್ಯಾ ಅಧ್ಯಯನ್ ಪೀಠಾಂನಿ , 
ಮಾಂಡುನ್ ಹಾಸ್ಟೆಂ . 

ಉಪ್ರಾಂತ್ ತ್ಯಾ ಕಥಾಂಕ್ ಲೋಕ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ ಗೂಂಡ್ ಮಾಹೆತ್ ಆಸಾ 
ಮುಖೇಲ್ ಸನ್ನಿವೆಶಾಂ ಜಾವ್ಕ್ ವಿಂಗಡಣ್ ಕರೆಂ . ಆನಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನಾಕ್ರಮಾಂತ್ ಪಾತ್ಯೆಣಿ 
ಆಸಲ್ಯಾ ಹರ್ ಸನ್ನಿವೇಶಾಂಚಿಂ ಸಬಾರ್ ರುಪಾಂ ಆಸ್ಸಾ ವಿದ್ವಾಂಸಾಂಚ್ಯಾ ಮುಖೇಲ್ಪಣಾಖಾಲ್ , ಲೋಕ್ 
ಆಸೊಂಕ್ ಪುರೊ . ಅಸಲ್ಯಾ ಮಾಂಡಾವಳಿರ್ ಬಸ 

ಬಸ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚ್ಯಾ ವೆವೆಗ್ರಾ ರುಪಾಂಚೆಂ ಅಧ್ಯಯನ್ ಕಾ 
ಯಿಲ್ಲಾ ಘಟಕಾಂಚೆಂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ್ ತಶೆಂಚ್ ಕಾಳಿಕ ಖಾತಿರ್ ವೆವೆಗ್ಗಿಂ ಘಟಕಾಂ ಉಘಡುಂಕ್ ಜಾಯ್ . 
ಮೂಳ್ ಸೊಧುನ್ ಕಾಡ್ಸ್ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸಂಭವೆಲ್ಲಾ ಹ್ಯಾ ಘಟಕಾಂನಿ , ಆಧುನಿಕ್ ಉಪಕರಣಾಂಚೆ ಕುಮ್ಮೆನ್ 
ಬಾಪಾಂಚಿಂ , ರುಪಾಂತರಾಂಚಿಂ ಕಾರಣಾ ಸೊಧುನ್ ಟೇಪ್ ರೆಕೊರ್ಡ‌್ರ , ಕೆನರಾ , ಫೋಟೋ ಫಿಲ್ಫ್ , ವೀಡಿ 
ಕಾಡ್ಡಿಂ ಅಶೆಂ ಲೋಕ್ ಸಾಹಿತಿಕ್ ವಸ್ತುಂಚೆಂ ಸಾಧಾರಣ ಯೋ ರೆಕೊರ್ಡ‌್ರ - ಆನಿ ಹೆರ್ ಸಮಾಜ್ ಶಾಸ್ಕಾಂಚ್ಯಾ 
ಮೂಳ್ , ಪ್ರಸಾರಾಚಿ ವ್ಯಾಪಕತಾ , ಪ್ರಾಚೀನತಾ , ನೈಸ ಪಂಡಿತಾಂಚ್ಯಾ ಸಹಕಾರಾನ್ ಇತಿಹಾಸ್ , ಭಾಷಾ 
ರ್ಗಿಕ್ ಆನಿ ಮುಳಾವ್ಯಾ ಲಕ್ಷಣಾಂಚ್ಯಾ ಸೂತ್ರಾಂ ಸಂಗಿಂ ಶಾಸ್ , ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ , ಭೂವಿಜ್ಞಾನ , ಸಮಾಜ್ 


ಜಾತಾ . 


ಆ ಶಿ 
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ಶಾಸ್ , ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ , ಮನ್ಶಾಸ್ , ರಾಜ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದಮಿನ್ ತಶೆಂಚ್ ಥೊಡ್ಯಾ ವಿಸ್ಟ್ 
ಶಾಸ್ತ್ , ಸಾಮಾಜಿಕ 

ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಯಮಾಂ - ಶಾಸ್ ಆದಿ- ವಿದ್ಯಾಲಯಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಷೆಚ್ಯಾ ಶಿಕ್ಷಾ ಖಾತಿರ್ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯನ್ ಚಲಯ್ಯಾ . ಪಯ್ಲೆಂ ಮೆಟಾಂ ಕಾಡ್ಯಾಂತ್ . ಹ್ಯಾ ಆಯಿನ್ ವೆಳಾರ್ 
ಮೆಟ್ ಜಾನ್ಸ್ ವಿಸ್ತಾರ್ ಮಟ್ಟಾರ ಸಂಗ್ರಹ್ ಕಾರ್ಯೆಂ ಲೋಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಸಂಗ್ರಹ್ ಕಾಮ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ಸುರು ಕರುಂಕ್ ಜಾಯ . ಹ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ ಆಖ್ಯಾ ಥರಾನ್ ಚಲಾತ್ ತರ್ , ಆಮ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚಿ ಒಳಕ್ 
ಕೊಂಕಣ್ ಪ್ರದೇಶಾಕ್ ಭೌಗೋಳಿಕ್ ಆನಿ ಹೆರ್ ವಿಭಾ ಕರುಂಕ್ ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಮಾರಿಫಾತ್ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ್ ಎಕ್ವಟ್ 
ಗಾಂನಿ ವಾಂಟೆ ಕಲ್ಸ್ , ವ್ಯವಸ್ಥಿತ್ ರಿತಿರ್ ಸಂಗ್ರಹ ಸಮ್ಮೋಂಕ್ ಸಂಪೆಂ ಜಾತಲೆಂ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ ಹ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯೆಂ ಮಾಂಡುನ್ ಹಾಡಿಜಾಯ್ . 

ತಾಂತ್ರಿಕ್ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ನ ಪ್ರಭಾವಾವರ್ವಿಂ ಘಟ್ 
ಆತಾಂ , ಬೊಂಬಯ್ಯ , ಗೊಂಯಾಂತ್ , ಮಂಗ್ಯು ಜಾಲ್ಯಾ ಕಾಳ್ವಾಂಕ್ ಆನಿ ಶಿರಾಂಕ್ ಆಮ್ಯಾ ಉಂಚ್ಚಾ 
ರಾಂತ್ ಆನಿ ಕೊಚ್ಚಿಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರಾಂ ಉಘ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಾ ಮೊವಾಳ್ ಆನಿ ಖುಶಾಲಿ ಲೋಕ ಸಾಹಿ 
ಡ್ಯಾಂತ್ . ಕೊಂಕ್ಷಿ ಯೋಗಿ , ಕಾರ್‌ಕರ್ ಆನಿ ವಿದ್ವಾಂಗ್ ತ್ಯಾವರ್ವಿಂ ನವೆಂ ಬಳ್ ಆನಿ ಉಲ್ಲಾಸ್ ಲಾಭ್ಲೊ . 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಷೆಚ್ಯಾ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚ್ಯಾ ಉದರ್ಗತೆ ಖಾತಿರ್ 
ಕವರ್ ಬಾಂಧುನ್ ಆಸಾತ್ . 

ಸಿರಿಲ್ ಮಾಡ್ತಾ 


- X - 


स्त्रीये तुजिं दुखाँ 


ಸ್ತ್ರೀಯೆ , ತುಜಿಂ ದುಃಖಾಂ 


स्त्रीये तुर्जिं दुखाँ पुरो 
बुडोंक आमची पातका 
तांतली कोडसाण खारसाण भरतीत 
सागोराची उदकाँ 


ಸ್ತ್ರೀಯೆ ತುಜಿಂ ದುಖಾಂ ಪುರೋ 
ಬುಡಂವ್ ಆಮಿ ಪಾತ್ಕಾಂ 
ತಾಂ ಕೊತ್ವಾಣ ಖಾರಾಣೆ ಭರಿತ 
ಸಾಗೊರಾಚಿಂ ಉದ್ಯಾಂ . 


किल्ल्यो आशा सोधुन दिशा 
आप्टोन निरास वोणदी 
शेव्टोन काळजांत उदाक जाल्यो 
जाल्यो दुखाँ झरी 


ಕಿತ್ತೊ ಆಶಾ ಸೊಧುನ್ ದಿಶಾ 
ಆಫೊನ್ ನಿರಾಸ್ ವೊಣ್ಣಿ 
ಶೆವೊನ್ ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಉದಾಕ್ ಜಾಲೆ 
ಜಾಲೊ ದುಖಾಂ ಝರಿ 


कोणाक तांकतीत उबारुंक बांध 
आडांक त्यो बळ झरी ? 
आडायतले सांड्न गेल्यात 
राक्चें कोणाक तरी ? 


ಕೊಣಾಕ್ ತಾಂಕ್ತಿತ್ ಉಬಾರುಂಕ್ ಬಾಂದ್ 
ಆಡಾಂವ್ ತೊ ಬಳ ರುರಿ ? 
ಆಡಾಯ್ತಲೆ ಸಾಂಡುನ್ ಗೆಲ್ಯಾತ್ 
ರಾಕ್ಷೆಂ ಕೊಣಾಕ್ ತರಿ ? 


बापय गेलो आवय गेली 
तुर्जे रीण मात्र उरलें 
रितें जालें जिण्ये तळे 
दुखानि तें भरलें 


ಬಾಪಯ ಗೆಲೋ ಆವಯ ಗೆಲಿ 
ತುಜೆಂ ರೀಣ್ ಮಾತ್ ಉಲ್ಲೆಂ 
ರಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ ಜಿಣೆ ತಳೆಂ 
ದುಖಾಂನಿ ತೆಂ ಭರೈಂ 
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प्राय्वतं तुका बापय सगळे 
मोग तांचो कितलो ! 
रस्त्या वयली भुर्गि तरी 
आपलींच म्ह ळो हुस्को 


ಪ್ರಾಯೋಂತ್ ತುಕಾ ಬಾಪಯರ್ ಸಗ್ಗೆ 
ಮೋಗ್ ತಾಂಚೆ ಕಿತ್ತೋ ! 
ರಸ್ತಾ ವಯ್ಲಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ತರಿ 
ಆಪ್ಲಿಂಚ್ ಮೃಳೊ ಹುಸ್ಕೊ 


गेलो पति झुजोंक वैरी 
वर्सा जाली पाशार 
एक्सुर तुजें जिणें हांगा 
गळोव्न दुखां उश्यार 


ಗೆಲೋ ಪತಿ ರುಚೊಂಕ್ ವೈರಿ 
ವರ್ಸಾಂ ಚಾಲಿಂ ಪಾಶಾರ್ 
ಎಕ್ಕುರ್ ತುಜೆಂ ಜಿಣೆಂ ಹಾಂಗಾ 
ಗಳೊವ್ ದುಖಾಂ ಉಶ್ಯಾರ್ . 


मोर्तेल्यांचो चीत्कार आवाज 
नाळि गुळयां गर्जन 
भरोन काळजांत गुंडाय नास्तां 
दुखांत गेलां वोम्तोन 


ಮೊದೈಲ್ಯಾಂಚೆ ಚೀತ್ಯಾರ್ ಆವಾಜ್ 
ನಾಳಿ ಗುಳ್ಯಾಂ ಗರ್ಜನ್ 
ಭರೊನ್ ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಗುಂಡಾ ನಾಸ್ಕಾಂ 
ದುಖಾಂತ್ ಗೆಲಾಂ ವೊಮೋನ್ . 


विरहाच्यो राति किल्ल्यो 
निराशेची सपणां 
गेल्यांत व्हाळोन दुखा व्हाळ्यांत 
जिरोन आशा भोग्णां 


ವಿರಹಾಚೊ ರಾತಿ ಕಿತ್ತೊ 
ನಿರಾಶೆಚಿಂ ಸಪ್ಲಾಂ 
ಗೆಲ್ಯಾಂತ್ ವ್ಹಾಳೊನ್ ದುಖಾ ವ್ಹಾಳ್ತಾಂತ 
ಜಿರೊನ್ ಆಶಾ ಭೋಗ್ತಾಂ . 


धांव्तात दिवस महिने वर्सी 
तुका जायना व्यत्यास 
तुजि रात ती काबार जायना 
येना आशा प्रकास 


ಧಾಂವಾತ್ ದಿವಸ ಮಹಿನೆ ವರ್ಸ o 
ತುಕಾ ಚಾಯ್ಯಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸ್ 
ತುಜಿ ರಾತ 3 ಕಾಬಾರ್ ಜಾಯಾ 
ಯೇನು ಆಶಾ ಪ್ರಕಾಸ್ . 


पुताक जालीं वा सोळा 
फुटल्यो मिश्यो वोटार 
संसार ताका दिस्ता खंयसर ? 
मेटां ताची मोळबार 


ಪುತಾಕ್ ಚಾಲಿಂ ವರ್ಸಾಂ ಸೋಳಾ 
ಫುಟೊ ವಿಶೆ ವೊಂಟಾರ್ 
ಸಂಸಾರ್ ತಾಕಾ ದಿಸಾ ಖಂಯ್ಸರ್ ? 
ಮೆಟಾಂ ತಾಚಿಂ ಮೊನ್ಸಾರ್‌ . 


उस्क्यार बोसोन पानो चिवोन 
खेळळी लिपोन पाल्वांत 
वोंटयेत्ली बी आज रूक जाल्या 
बाग्वाना ती वारयाक 


ಉಸ್ಕಾರ್ ಬಸೊನ್ ಪಾನೊ ಚಿಂವೊನ್ 
ಖೆಳ್ಳಿ ಲಿಪೊನ್ ಪಾಲ್ಯಾಂತ್ 
ವೊಂಟೈಂ ಬಿ ಆಜ್ ರೂಕ್ ಜಾಲಾ 
ಬಾಗ್ತಾನಾ ತಿ ವಾರಾಕ್ . 


गेलो फांत्यार सांगानास्तां 
आतां जाली मध्यान 
बस्ल्याय हुंब्रार फात्रा मूर्ति 
जरयलीय जीण राकोन 


ಗೆಲೋ ಫಾಂತ್ಯಾರ್ ಸಾಂಗಾನಾಸ್ತಾಂ 
ಆತಾಂ ಜಾಲಿ ಮಧ್ಯಾನ್ 
ಬಸ್ಸಾಮ್ ಹುಂಬ್ರಾರ್ ಫಾತ್ರಾ ಮೂರ್ತಿ 
ಜರ ಜೀಣೆ ರಾಕೊನ್ . 
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कितली सपणां आशा गोपुर 
बांधलेय ताच्या भंव्तीं 
आतां दोळयांत दुखां झरी 
आनि भाजताय मति 


ಕಿಂ ಸಪ್ಲಾಂ ಆಶಾ ಗೊಪುರ್ 
ಬಾಂಧ್ಯೆಯ್ ತಾಚ್ಯಾ ಬೊಂಪ್ರಿಂ 
ಆತಾಂ ದೊಳ್ಯಾಂತ್ ದುಖಾಂ ರುರಿ 
ಆನಿ ಭಾಜ್ವಾ ಮತಿಂ . 


तुज्या काळजांत जळता एकच 
मोगाचो मात्र उजो 
तुका तोप्ता हर्येक घडि 
अविश्वासा भालो 


ತುಜ್ಯಾ ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಜಳ್ತಾ ಎಕಚ್ 
ಮೊಗಾಚೊ ಮಾತ್ ಉಜೊ 
ತುಕಾ ತೋಪ್ಪಾ ಹರ್ಯೆಕ್ ಘಡಿ 
ಅವಿಶ್ವಾಸಾ ಭಾಲೊ . 


अदें विशाल काळिज तुजें 


व्हडा दर्या सार्के 


ಎದೆಂ ವಿಶಾಲ್ ಕಾಳಿಜ್ ತುಜೆಂ 
ಡಾ ದರ್ಯಾ ಸಾರ್ಕೆ ೦ 
ಡಾ 
ಯೇಂ ತುಫಾನ್ ವಾದಾಳ್ ವಾರೆಂ 
ದಾಕಂವೈಂನಾಂಯ ಲ್ಯಾರ್ ತೆಂ . 


येव्दी तुफान वादाळ वारें 
दाकचेनांय भायर तें 


तुज दुखां जिण्य मोत्यां 
गळय मोरता पति 
थेंब्या थेंब्यान व्हाळोंदि ती 
भरों जिण्ये दाँत 


ತುಜಿಂ ದುಖಾಂ ಜಿಣೆ ಮೊತ್ಯಾಂ 
ಗಳ ಮೊರಾ ಪರ್ಯಾಂತ್ 
ಥೆಂಬ್ಯಾ ಥೆಂಬ್ಯಾನ್ ವ್ಹಾಳೊಂದಿ ತಿಂ 
ಫರೊಂ ಜಿಣ್ಯ ದರ್ಯಾ ೦ ತ್ . 


- 3 , fa . HTTH 


-ಜೆ , ಬಿ , ಮೊರಾಯಸ್ . 


- X - 


ಕೊಂಕ್ಲಿಚಿಂ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ 


[ ಪಾ ಅಂಕ್ಯಾಥಾವ್‌ ಚಾಲು ] 
ಕೊಂಕ್ಷ್ಮೀಚಿ ವ್ಯಾಕರಣಿ ಬಾಂದಾವಳ 

ಅಸ್ಸಾ ರಾಜ್‌ರಸ್ವಾಚೆ “ ರಯಾ - ಪಾಟೆ ” ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
ಕೊಂಕ್ಷಿ ಲೊಕಾ ಮದೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಧಾಂವಡ್ . ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣೀ ಸೂತ್ರಾಂ ವಾ ನೆಮ್ , ದಖನ್ 
ವಿದ್ಯೆಚೆಂ , ವಿಜ್ಞಾನಾಚೆಂ ಆನಿ ಸಿ ತರೆಚೆ ಜಾಣ್ಣಾ [ ಶಣ ಗೊಂಯಮ್‌ಬಾಬಾನ್ ] ಕೊಂಕ್ತಿ 
ಯೆಚೆಂ ದೆಣೆಂ - ಘಣೆಂ ಸುಲಭ್ ಕರುಂಕ್ ಏಕ್ರುಪೀ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಆನಿ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್ಪಾನ್ 
ಭಾಶೆಚಿ ಗರಜ್ , ಸುಧಾರಿ - ಸಂಸ್ಕಾರಿ ಭಾಶೆಕ್ ವ್ಹಾಳಿ ಭಾಶೆಚೊ ಖೋಲಾಯೆನ್ ಸೊದ್ ಕರುನ್ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ್ ಬುನ್ಯಾದಿಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ ಗರಜ್ , ಸಾಹಿ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಟಿಚೆ ವ್ಯಾಕರಣಿ ಬಾಂದಾವಳಿಚಿ ಸಾರ್ಕಿ ಜಾಣ್ಯಾ 
ತ್ಯಾಚೊ ಗಾಡಿಯೊ ಚಲೊವ್ ವೈರುಂಕ್ ರಾಜ್ , ಮ್ ಫೆನ್ಸ್ “ ಕೊಂಕ್ಷಿಚಿ ವ್ಯಾಕರಣಿ ಬಾಂದಾವಳ " 
ರಸ್ತೆ " ಮ್ಹಣ್ಯಾತ್ ತಸಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಸ್ ಗರಡ್ . ಹೆಂ ಮೊಲಾಧಿಕ್ ಗ್ರಂಥ ರಚ್ಚೆಂ . ತೆಂ ಆಧುನಿಕ 
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ಕೊಂಕ್ಷಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಪ್ರಧಾನ್ ಕೊಣ್ಣಾ - ಫಾತರ್ Konkani Self T'aught [ ಆಪ್ಲೆಂ ಆಪ್ಲಾಕ್ ಶಿಕಯಲಿ 
ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾವ್ಹಾಂ . ತಾಚೆ ವರ್ವಿಂ " ಪರೆ ಪ್ರಮಾಣೆ ಕೊಂಕ್ಸಿ ] . ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಭಾಸ್ ಗೊಂಯಾಂ 
ಕೊಂಕ್ಲಿಚ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾರ್ ತಾಣೆಂ " ನವೈ ಕೊಂಕಿಚೆಂ ಭಾಯಾ ಶಿಕ್ಷೀ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಬಾವಾಂಚಿ ಚಾಲ್ತಿ ಭಾಸ್ 
ಪ್ರಮಾಜ್ ರೂಪ್ " ದಾಖೋವ್ ದಿಲಾಂ . ಪ್ರಮಾಣ ( the speech Current amongst the educated 
ಕೊಂಚ್ಯಾ ರಾಜ್ - ರಸ್ಯಾಕ್ ತಿಚ್ಯಾಂತ್ ಚ್ ಜೋಕ್ಕೆ Konkani Brahmins who have settled down 
ಪಾಟೆ ಎಂಚನ್ ಆನಿ ಆಪ್ಲಾಚ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಗಾಡಿ outside Goa ) ಮೃಣ್ ಗ್ರಂಥಕಾರಾನ್ ಸುರ್ವೆ‌್ರಚ್ 
ತಾಂಚೆ ವಯ್ಯಾನ್ ಚಲೊವ್ ಶಣಯರ್ ಗೊಂಯ್ ಕಳಯಾಂ . ಡಾ . ಜುಜೆ ಪಿರೇರಾ ಹೀ ಭಾಸ್ ಪ್ರಮಾಣ 
ಬಾಬಾನ್ ಹೊ ಏಕರು ಕೊಂಚೊ ರಾಜ್ - ರಸೊ ಕೊಂಕ್ಸಿಚೆಂ ಕಾರ್ವಾರೀ ರೂಪ್ ಮೃಣೆ ವರ್ಣಿತಾ . 
ಘಡುನ್ ಹಾಡ್ತಾ . 

ತಾಚ್ಯಾ ಪ್ರೇರಣಾ ಆನಿ ಮಾರ್ಗ್ ದರ್ಶನಾಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಹಿಂದಿಂತ್ ಸ್ವಯಂ - ಶಿಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಆದಿಂ ಮರಾಠಿಚಿ ಸೆವಾ ಕರೂನ್ ತಿಚೆಂ ಸಾಹಿತ್- ೧೯೭೨ ಜೂನಾಂತ್ ಆರ್.ಕೆ. ರಾವ್ , ಎಂ.ಎ. , ಹಾಣೆಂ 
ಸಂಪತ್ ವಾಡಯ್ಲೆ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಮಾಯೆಚೆ ಪೂತ್ ಆತಾಂ ಹಿಂದಿ ಭಾಶೆನ್ ಬರಲೆಂ ಆನಿ ಕೊಚಿನ್‌ಚ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
ಆಪ್ಪೆ ಆವಯ್ - ಬಾಶೆಚೆ ಸೆವೆಕ್ ಲಾಗ್ಗೆ . ತಾಣೆಂ 

ಭಾಶಾ ಸಂಸ್ಥಾನ ' - ಹಾಂಣಿಂ ಪ್ರಗಟಾಯ್ಲೆಲೆಂ ಕೊಂಕಿ 
ದಾಖಯಿಲ್ಲೊ ರಾಜ್ - ರಸೊ ಹಾಂಣಿಂ ಜರಯೊ , ಸ್ವಯಂ.ಶಿಕ್ಷಕ್ ಶಣ ಗೊಂ‌ಬಾಬಾನ್ ದಿಲ್ಲಿಂ 
ನಿರಂತರ್ ವಾವ್ರಾನ್ ಥಾರಾಯ್ತಿ , ಉತ್ತಾನ ' ಆನಿ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣೀ ಸೂತ್ರಾಂ ಮಾನೂನೆ ಘತಾ . ತರೀ 
ಲಿಖೈನ್ ದಿಸಾನ್ ದೀಸ್ ಸುಬ್ರಾಯೊ ಆನಿ ಸೊಭೀತ್ ಉತ್ರಾಂಚ್ಯಾ ರುಪಾಂ ವಿಶಿಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಸ್ ಏರುಪೀ 
ಸರಸ್ವತಿ - ಸಂಪತ್ತೆನ್ ಶ್ರಂಗಾರಾ . 

ಕರುಂಕ್ ತಾಣೆಂ ದಿಲ್ಲಾ ಮಹತ್ವಾಚ್ಯಾ ಸೂಚನಾಂಕ 

ಪಾಳೊ ದಿಂವ್ ನಾ . 
ಶಾಳೆಂತ ಶಿಕ್ಷಾಕ್ 

ಹೀಂ ಸೂಚನಾಂ ಹಾಂಗಾಸರ್ ವಾಚ್ಛಾಂಚ್ಯಾ ಗವು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ್ ಮರಾಠಿ ಕವಿ ಆನಿ ಬರೊಬ್ಬ ಮೃಣ್ ನಾಕ್ ಹಾಡ್ಡಾರ್ ಉಪ್ಯಾರಾಕ್ ಪಡತ್ : 
ನಾಂವಾಡ್ಲಿ ಬಾಕಿಬಾಬ್ ಬೋರ್ಕಾರ್‌ , ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾ 
ದಮಿಚೊ ವಾಂಗ್ಲಿ , ಹೊ ತಾಂಚೆ ಭಿತರೊ ಎಕ್ಕೊ . ಶಣ ಏಕ್ ರುಪೀ ಕೊಂಚೆ ವಾಟೆನ್ ಶಣಯ 
ಗೊಂ‌ಬಾಬಾನ್ ಶಾಳೆಂತ್ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಶಿಕೊಂವ್ 

ಗೊ ೦ ಯ ಬಾಬಾಚಿಂ ಸೂಚನಾಂ 
ವೆಗ್ನೆಂಚ್ ಭುರ್ಗ್ಯಾ ೦ ಲೆ ವ್ಯಾಕರಣ ' ಬರಯ್ಲ್ಲೆಂ . 

೧. ಉತ್ರಾಂಚಾ ಸೊಂಪ್ತಾಚೊ ಉ ' ಕಾರ 
ತೆಂ ಪುರಾಣಿಕ್ ಹಾಡೂನ್ ಬೋರ್ಕಾರಾನ್ " ಮುಳಾವೆಂ ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಸಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಉತ್ರಾಂಕ್ ಸೊಂ 
ಕೊಂಕ್ಷಿ ವ್ಯಾಕರಣ - ಪಯ್ಲೆಂ ಆನಿ ದುಸ್ರಂ ಪುಸ್ತಕ್ - ಪ್ರಾರ್‌ ' ಉ ' ಲಾವೈ 

ಪ್ರಾರ್ ' ಉ ' ಲಾ ಚಾಲೆ ಆಸ್ಲಿ ...... ' 

ಮೇರು ' . 
ಬರೋವ್ ದಿಲೆಂ . ಗೊಂಯಾ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಶಾ ' ಪರಸ್ಪರು ' . 

' ಪರಮೆಸ್ಟರು ' ...... ಪುಣ್ ಉಚ್ಚಾರೈನಾ ' ಉ ' ಗಳೊ 
ಮಂಡಳಾನ್ ತೆಂ ಉಜ್ವಾಡಾ ಹಾಡ್ಲೆಂ ಆನಿ ಶಾಳೆಂತ್ – ' ಮೋರ್‌ ' , ' ಪರಮೆಸ್ಸರ್ ' ಅಸೊ ಉಚ್ಚಾರ 
ಶಿಕ್ಷಾಕ್ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ ಘಾಲೆಂ . ಸಗ್ನಿಂ ಕಾಲೆ . ಹೊ ಉಚ್ಚಾರ್ ಆಜೂನ್ ಕಾರವಾರ್ ಥಾವ್ 
ಭುರ್ಗಿಂ ತೆಂ ಶಿಕ್ಷಾತ್ ಮೃಚ್ ಫುಡಾರಾಕ್ ತೀಚ 

ತ್ರಾವಣಕೊರ್ ಮೆರೆನ್‌ಹ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಲೋಕಾಂತ . 
ಭಾಸ್ ಪ್ರಮಾಣ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಪಾಂವ್ಹಾರ್ ಪಾಂಯ್ ಘೋಳ್ಳಾ . ಪರಂತ್ ತಾಚಿ ಗರಜ್ ಆಸಾ - ಶೀ ದಿಸನಾ . 
ದವರಲಿ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ ತಿಕಾಚ್ ಅಗೈ- ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಸ್ ಏರುಪೀ ಕರುಂಕ್ ಹೊ ' ಉ'ಕಾರ್‌ 
ವರ್ತೆಂ ಸ್ಟಾನ್ , ಮಾನ್ ಆನಿ ಮಹತ್ ಮೆಳ್ಳಲೆಂ . ಸೊಡ್ನ್ ದಿಲ್ಯಾರ್ ಬರೆಂ ಜಾಯ್ . [ ಕೊ . ವ್ಯಾ . 

ಬಾ , ಪಾನ್ ೪ ] . 
ಇಂಗ್ಲೆಜಿಂತ್ ಸ್ವಯಂ - ಶಿಕ್ಷಕ 

೨. ವ್ಯಂಜನಾಂಚೆ ದೊಡೆ ಉಚ್ಚಾರ್ : ರಾವ್ಚ್ಯಾ 
೧೯೬೮ ಇನ್ವೆಂತ್ ಬೈಂದೂರ್ ದೇವರಾಯ್ ಅಯ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್ ಜಾಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ದೊಡೆಂ ವ್ಯಂಜನ್ 
ಗಲ್ - ಹಾಣೆಂ ಇಂಗ್ಲೆಜಿನ್ ಬರಯ್ಲೆಂ ಏಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಬರಯ್ಲೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಮೆಳ್ತಾ : ಉಲ್ಲಯ್ಯಾ , ಖಬ್ಬರ್‌ , 
ವ್ಯಾಕರಣ್ ಬೊಂಬಯ್ಯಾ Konkan Cultural ಭಿತ್ತರಿ , ಅಶ್ಮೀ , ಕೊಲೆ ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್ ಶ . ಗೊ . 
ಹ್ಯಾ ಸಂಘಾನ್ 

ಪ್ರಗಟಾಯಾಂ : ಮೃಣಾ : 


ලක් වී 


Association 
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“ ಗೊಂಯಾಂ ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಸಾಂತ್ ಅಸಲೆ ದೊಡೆ ಧರಾ ! ಪಯ್ಕೆ ವಿಭಕ್ತಿಂತ್ ಆಪ್ಲೊ ” ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಉಚ್ಚಾರ್ ನಿಖಾಲೂಸ್ ನಾಸ್ಥೆ ಮಣ್ಣಾಚೆಂ ಪಾದ್ರಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪ್ ನೆಮಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಆಪ್ಪಾ ' ಜಾತಾ . 
ಸ್ಟೀವನ್ಸಾಲ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣಾ ವಯ್ಯಾನ್ ಘಣ್ ಆಪುಣೆ - ಆಪ್ಪಾ ಸರ್ವನಾಮ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ' ಆಪ್ಲೋ , 
ಘಣೀತ್ ದಿಸ್ತಾ . ಆಜೂನ್ ಗೊಂಯಾಂ ಆನೀ ವಯ್ಯಾ ಆಪ್ಪಿ , ಆಪ್ಲೆಂ ಹೆಂ ತ್ಯಾಚ್ ಮುಳಾಚೆಂ ವಿಶೇಶಣೆ - 
ಕೊಂಕಣಾಂತ್ ಅಸಲೆ ಉಚ್ಚಾರ್ ಘೋಳನಾತ್ , ಮೃಣ್ಣಾ 

ಹೊ ಆನಿ ಅಸಲೆ ಯೆರ್ ಕಾಂ ವಿಷಯ 
ಚೆಂ ೧೬೭೮ಾ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಬರಪಾವಯ್ತಾನ್ ಉಕ್ತಂ ಸೊಡ್ಡಾರ್‌ ಸುರೇಶ್ ಪೈಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಸ್ತಾ . ಮೃಣ್ಮಕೂಚ್ , ಗೋಕರ್ಣೆಚೆ ದಕ್ಷಿಣೆಕ್ ಮಂ ಕೊಂಕ್ಲಿಚೊ ರಾಜ್‌ರನ್ನೊ ಥಾರಾಂವ್ ಏಕ್ ಮೊಲಾಧಿಕ್ 
ಗುರಾ ಮೆರೆನ್ ಹೆ ಉಚ್ಚಾರ್ ಕಶೆ ಆನಿ ಖಂಯ್ಯಾನ್ ಹತ್ಯಾರ್ ಮ್ಹಣುಂಯೆತ್ . 
ಆಯ್ಕೆ ತೆಂ ಸಮ್ಪನಾ . ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಶೆಕ್ ಅಸಲ್ಯಾ 

ವಾವ್ರಾಡ್ಯಾಂಚೊ ಇಷ್ - ಹ್ಯಾ ಸಪ್ತಾಲ್ಯಾಂತ್ 
ಉಚ್ಚಾರಾಂಚಿ ಗರಜ್ ನಾ . ದಖನ್ , ತೀ ಏಕ್ ೨೩-೫-೧೯೮೧ಚ್ಯಾ ಆಂಕಾಂತ್ ಹೆಂ ವಾಚುಂಕ್ ಮೆಳ್ಳಾ : 
ರುಪೀ ಕರೂಂಕ್ ತೆ ಬೇಗಿನ್ ಸೊಡ್ನ್ ದಿಲ್ಯಾರ್ “ ಪಾಪಾಸಾಮ್ಯಾನ್ ಆಪ್ಟಾಕ್ ಮಾರುಂಕ್ ಪ್ರಯತ್ 
ಬರೆಂ ಜಾಯ್ . " [ ಕೊ . ವ್ಯಾ . ಬಾ . ಪಾನ್ ೧೨. ] ಕರಲ್ಯಾಕ್ ಬೆಗ್ಲಿಲಾ ಆನಿ ತಾಚೆರ್ ಆಡ್ ಕಾಂಯ್ಚ್ 

ರಾವ್ಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್ : ಭಿತ್ತರಿ , ನಾರು , ಚೆ , ' ಆಪ್ಪಾ ' ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂಗೂನ್ ದಿಲಾಂ . ” 
ಗೋಡು , ತೀಕು , ಚಾಂಗು , ಸುಕ್ಕೊ ಅಸ್ಲಿಂಚ್ ಉತ್ರಾಂಚಿಂ ಹ್ಯಾ 

ವಾಕ್ಯಾಂತ್ ' ಆಪ್ಪಾ 
ರುಪಾಂ ವಾಚುಂಕ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . 

“ ಆಪ್ಲಾಕ್ 
ಕ್ ' ಕಸಲ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣೀ ಪ್ರಯೋಗಾಂತ್ 
ಪ್ರಮಾಣ ರೂಪ್ ಖಂಯ್ದೆಂ ? ಹಾಂಚ್ ೧೯೭೯ ಆಸಾತ್ ? ನೆಮಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ 
ವರ್ಸಾ ಎಂ . ಸುರೇಶ್ ಪೈನ್ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿನ್ ಹೀಂ ದೋನೂಮ್ ' ಆಪ್ರೊ , ಆಪ್ಲಿ , ಆಪ್ಲೆಂ ಹ್ಯಾ ವಿಶೆಶ 
ಬರಯ್ಲೆಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಶೆಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣೆ ” ಪಯೊ ಣಾಚಿ ೦ ರುಪಾಂ : ` ಆಪ್ಪಾಕ್ ' ೪ ವಿಭಕ್ತಿ ಆನಿ ' ಆಪ್ಪಾ ' 
ಭಾಗ್ . ಹೆಂ ಆಪ್ಲೆಂ " ವ್ಯಾಕರಣಾಚಿ ಗರಜ್ ಚಡ್ ಆಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪ್ , ತರಿಪುಣ್ ಹಾಂಗಾ ಸರ್ವನಾಮ್ 
ಬ್ಲ್ಯಾನ್ “ ಪ್ರಮಾಣೆ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಸ್ ” ಶಿಕ್ಕಲ್ಯಾಂಕ್ ' ಆಪುಣ್ ' ಹಾಚೆಂ ೪ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪ್ ' ಆಪ್ಲಾಕ್ ' 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ್ ಮೇಲ್ಯಾಕ್ ಬರಯ್ತಾಂ " ಮ್ಹಣಾ ತೊ . ಬರೊಂವ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾರ್ ತಾಚೆಂ ವಿಶೆಶಣೀ ರೂಪ್ 

ಪುಣ್ ತಾಣೆಂ ದಿಲ್ಲಿಂ ಥೊಡಿಂ ವ್ಯಾಕರಣೀ ರುಪಾಂ ಆಪ್ಲಾಕ್ ' ಬರಯ್ತಾಂ . ' ಆಪ್ಪಾ ' ಕೊಣಾಕ್ ? 
ಪ್ರಮಾಣ್ ರುಪಾಂ ಮ್ಹಣುಂಕ್ ಪಾವೊ ನ್ಹಯ್ , ವ್ಯಾಕರಣೀ ರುಪಾಂಚೊ ವಾಂಕೊ .ಉಳ್ಕೊ 
ದೆಖಿಕ್ : 

ಪ್ರಯೊಗ್ 
ವ್ಯಾಕರಣೀ ಸುರೇಶ್ 

ಆಮ್ಯಾ ಗೊಂಯ್ಯಾರ್ ಭಾವಾಂನಿಂ ಅತಿ ವಾಂಕ್ಷಿ 
ರೂಪ್ ಪೈಚೆಂ ಗೊಂಯಮ್ 

ವಾಟ್ ಧರಾ ಕೈಚೆಪರಿಂ ಮಂಗುಡ್ಯಾರಾಂನಿ ' ಕಿತೆಂ ? 
ಬಾಬಾಚೆಂ 

ಹ್ಯಾ ಸರ್ವನಾಮಾಚ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾರ್ ' ಕಸಲೆಂ ಹೆಂ ವಿಶೆ 
[ ತ ] ಮೋತೀಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮೊತ್ಯೆ ಮೊತ್ಯಾ ಶಣೆ ವಾಪುಂಕ್ ಧಾಂ , ' ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ ? ' 
ರೂಪ್ 

ಮಣ್ಣೆ ಸುವಾತೆರ್ ' ತುಕಾ ಕಸಲೆಂ ಜಾಯ್ ? ' ಮ್ಹಣ್ 
ಕೋಣೆ ಕೊಣಾ ಕೊಣಾ 

ಲೆಂ ಜಾಯಾ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್ಥಂ ಆಯುಂಕ್ 
ಆಪುಣ್ 

ಮೆಳ್ತಾ . ಹೀ ಭಾಸ್ ಗೊಂಯ್ಯಾರಾಂಕ್ ಸಾರ್ಕಿ ಸ್ಟಮ್ 
ಕರ್ [ ಧಾತು ] ಸಾದೊ ಕರನ್ , 

ಕರಿನ್ , 

ಮ್ಹಣ್ ದಿಸ್ತಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ತಾಂಚೀಯ್ [ ಆಪ್ಲಾಕ್ 
ಭವಿಶ್ ) ಕರತ್ 

ಮಣ್ಣೆ ಸುವಾತೆರ್ ' ಆಪ್ಲಾಕ್ ' ಮಣ್ಣಿ ] ಚಾಲ್ ಸಾರ್ಕಿ 
' ಕೊಣ್ ' ಹ್ಯಾ ಸರ್ವ್ನಾಮಾಚೆಂ ಪ್ರಮಾಣ್ರೂಪ್ ನ್ಹಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಒಳ್ಳುಂಕ್ ಜಾಯ್ . 

ಲೋಕಾಚಿ 
“ ಕೊಣಾ " ಜಾತಾ . ತ್ಯಾಚ್ ನೆಮಾ ಪರ್ಮಾಣೆಂ 

ತೊಂಡ್ ಭಾಸ್ ' ಆವಾನ್ ಬದ್ಲುಂಕ್ ಜಾಯ್ಯಾ , 
“ ಆಪುಣ್ ” ಹಾಚೆಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪ್ “ ಆಪ್ಲಾ ” ತರಿ , ಹೆನ್ಶಿಲ್ಯಾನ್ ಆನಿ ತೆಲ್ಯಾನ್ ಬರೊನ್ಸಾಂನಿಂ 
ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ . ತೆಂ ' ಆಪ್ಪಾ ' ವಾ , ಆಯ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ್ ಕೊಂಕ್ಲೀಚಿಂ ವ್ಯಾಕರಣೀ ಸೂತ್ರಾಂ ಸಾಂಬಾ 
ಗೊಂಯ್ಕೆ ಬಾವಳಿಂತ್ ಘೋಳ್ತಾ ತಶೆಂ , ಆಪ್ಪಾ ಲೋನ್ , ಆಡ್ ವಾಟ್ ಧರಲಿ ಸಾಂಡನ್ , ಪ್ರಮಾಣ್ 
ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಭಾಸ್ ರಾಜ್‌ರಸೊ ಸಾಂಡನ್ ವಾಂಕ್ಷಿ ವಾಟ್ ರೂಪ್‌ಚ್ ಆಫ್ ಲಿಸ್ಟೆಂತ್ ಘೋಳಯ್ದೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , 


ಉತರ್ 


ಶಣಯ 


ಆಪಾ 


ಆಪ್ಯಾ 


ಣ $ 


ಕರಿತ್ 


ಶಿ 
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ಕೊಂಚೊ ಎಕ್ವಟ್ ಸಗ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾಕ್ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಘಡಣೆಂತ್ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಕರ್ಮಾಚ್ಯಾ [ direct object ] 
ಮೆಳಲೋ . 

ಲಿಂಗಾ - ವಚನಾ ಭಾಶೆನ್ ಬದಲಾ ” ಹೊ ವ್ಯಾಕರಣೀ 

ನೆಮ್ ಪಾಳೊನ್ ಭಾಶೆಚೆಂ ಪ್ರಮಾಣೆರೂಪ್ ಸಾಂಬಾ 
ವ್ಯಾಕರಣೀ ರುಪಾಂಚಿ ಬೆಪರ್ವಾ : ಅರ್ಥಾಂತ್ ಆನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಭಾಸ್ 

ಆನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಭಾಸ್ ಕಡ್ಲರಾ , ವಾಂಕ್ಷಿ ವಾಟ್ 
ಘುಸ್ಪಡ್ : 

ಧಾ : ತೀ ಮೋಡೀ ಭಾಸ್ ಜಾತಾ . 
ಕರೈಂ , ಬಸ್ಟೆಂ , ಸಾಂಗ್ಲೆಂ . ಹೆಂ ವಿದ್ಯರ್ಥಿ 

ತೊ ಆವಾಜ್ ( ತೆ ಬಸೂನ್ ಆಸ್ಥಲ್ಯಾ ಘರಾಂತ್ 
ರೂಪ್ . ಲಾತಿನ್ ಭಾಶೆನ : ( Faciendum , sedendum , ಭರೊ . ” ಹೊ ವಾಕ್ ಅಸೊ ವಾಚುಂಕ್ ಮೆಳ್ತಾ : 
dicendum moni WJ : to be done , to sit or 

[ ತೊ ಆವಾಜ್ ] “ ತಾಣಿಂ ಬೊಸೊನ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ 
be seated , to be said . ) ವಿದ್ಯರ್ಥಿ ರುಪಾಚೆ ಘರಾಂತ್ ಭರೊ . ಹ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಾಚೊ ಅರ್ಥ್ , ವ್ಯಾಕ 
ಮುಳಾವೊ ಅರ್ಥ್ ಕೊಂಕ್ಟಿಂತ್ ತಸಲೊಚ್ , ರಣೀ ನೆಮಾಂ ಪರ್ಮಾಣೆಂ , ಅಸೊ ಜಾತಾ : ಘರ್ 

ತಾಂತುಂ ತಾಂಣಿಂ ತೊ ಆವಾಜ್ 
ಹಾಂತು ' ಚ ' ಮುಂಗುರಾಂತ್ ' ಜ ' ಜಾಲೆಂ . [ ' ತಾಚೊ ಬಸೂನ್ ಆಪ್ಲೆಂ . 
ಮಣ್ಣೆಂ ಸೊಡ್ನ್ ' ತಾಚೊ ' ಮ್ಹಣ್ಯಾತ್ ತೊಚ್ ಪರಿಂ . ] ಭರೊ ! ದುಭಾವ್ ಯೆತಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ತಾಚೆ ಬರಾ 
' ಕಗ್ಡೆಂ ಆಸ್ಲಲೆಂ ಕರೈಂ - ಕಟ್ಟೆ ಕರಿಜೆ ಕರಿಜಯ್- ಬರ್ ಹೊ ವಾಕ್ಯ ತೊಲೂನ್ ಪಳೆಂವ್ಯಾ : " ತಾಣಿಂ 
ಕರಿಜಾಯ ಅಶೆಂ ರುಪಾಂತರ್ ಜಾಲೆಂ . 

ಬಸೂನ್ ಆಸ್ಲಲ್ಯಾ ಚೊರಾಕ್ ಧರೊ . ವ್ಯಾಕರಣಾಚಿ 
ಯೆರ್ ಲೋಕ್ : ' ಹೆಂ ಕಾಮ್ ತುವೆಂ ಕರೈಂ 

ಬೆಪರ್ವಾ ಕರೂನ್ ಬರಯ್ಲೊ ವಯೊ ವಾಕ್ಯ ಸಾರ್ಕೊ 
ಮೃಣಾನಾ ತೆಂಚ್ ಸಾಂಗುಂಕ್ ಮುಂಗುರಾಂತ್ : ಹೇ ಮೃಲ್ಯಾಂಚೆ ಭಾಶೆಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ ಮಾನಾಚೊ 
ತುವೆಂ ಕರಿಜೆ [ ಕರಿಜಯ್ | ಕರಿಜಾಯ್ ] 

ಜಾಗೊ ಮೆಳೊ ನಾ . 
ಮ್ಹಣುಂಕ್ ಧಲ್ಲೆಂ . ಕರೊ ಕಬ್ಬಿ - ಕರೈಂ ಸೊಡ್ನ್ ಭಂಗ್ಲ ಲ್ಯಾಂ ಉಚ್ಚಾರಾಂಕ್ ಮಾನಾಚೆಂ ಸ್ಟಾ ? 
ತ್ಯಾಚ್ ವಿದ್ಯರ್ಥಿ ಅರ್ಥಾನ್ ಕರಿಜೆ | ಕರಿಜಯ್ | 

ವಚುಂಕ್ , ವಾಚುಂಕ್ , ವಿಚಾರುಂಕ್ -ಹ್ಯಾಂ ಉತ್ರಾಂ 
ಮೃಣ್ಮಚ್ ಮಳ್ಳಾ ವಿದ್ಯರ್ಥಿ ಚೆಂ ಪ್ರಮಾಣ ರೂಪ್ ಅಶೆಂಚ್ ಚಾಲು ಆಸಾ . 
ರುಪಾಕ್ ದುಸೊ ಅರ್ಥ್ ಆಯ್ಕೆ . ಕರಾ ತೊ = 

ಘಾಲೂನ್‌ಚ್ ಆಮೀ ತೀಂ ಬರಯಾಲ್ಯಾಂವ್ ಆನಿ 
ಕರ್ - ತೊ- ಕರ್ತ್ತೊ ನ್ಹಯ್ ಕರೋ / ಕರ್ಚೊ ಜಾಲೆಂ . 

ಆಜೂನ್ , ಥೊಡ್ಯಾಂಕ್ ಭಾಯಾನ್ಸ್ , ಸಿ ಆ 
ಯೆತಾ ತೊ ಆಯ್ತಾರ್ = ಯೆಂವೊ ಆಯ್ತಾರ್ Coming ಬರೊ ಬರಯ್ತಾತ್ , ತರಿಪುಣ್ ಕಾಂ ಲೋಕ್ 
Sunday = Sunday to come , ಹಾಂವ್ ಕಾಂ ತೆಂ ' ಚ ' ಚೈ ಸುವಾತೆರ್ ' ಸ ' ಉಚ್ಚಾರಾತ್ ಆನಿ ' ವಸುಂಕ್ , 

[ the Work I do ] = ಹಾವೆಂ ಕಚ್ಚೆಂ ಕಾಮ್ ವಾಸುಂಕ್ , ವಿಸಾರುಂಕ್ ' ಮಣ್ಯಾ ದೆಖನ್ 
[ the work to be done by me ] ಹಾಂಚೆ ಮದ್ದೊ ಕಾಂಯ್ ಬರೊ ತಶೆಂಚ್ ಬರಯ್ತಾತ್ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಷೆ 
ಫರಕ್ ನಪರ್ ಜಾಲೊ . ದೋನ್ ಉತ್ರಾಂ [ ಕಾಂ ಎಕ್ವಟಾಕ ಕುದೊಳ್ ಮಾರೊನ್ ತೀ ಭಂಗಯ್ತಾತ್ . 
ತೆಂ ] ಬದ್ಲಾಕ್ ಎಕ್‌ಚ್ ಉತರ್ [ ಕಟ್ಟೆ ೦ ] ಮೆಲ್ಲೆಂ ! 
ಆ ಲೋಕ್ ಹಾಂಚೆ ಮದೆಂ ಫರಕ್ ಕರಿನಾ , ಪುಣ್ 

ವಿಲಾಯತಿ ಉಚ್ಚಾರಾಂಚೊ ಅಣ್ಣಾರ್ 
ಯೆರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಲೊಕಾಕ್ ಆಮಿ ಸಾಂಗ್ತಾಂವ್ ತೆಂ- ರೋಮೀ ಲಿಪಿನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಬರಯ್ಲ್ಯಾಂ ಮದೆಂ 
ಆಮಾಂ ಜಾಯ್ ತ್ಯಾ ಅರ್ಥಾನ್ - ಸವೀನಾ . ಹ್ಯಾ ವಿಲಾಯತೀ 

ಭಾಸಾಂಚೊ , 

ಪುರ್ತು 
ಕಾರಣಾಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಅಮ್ಮಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಸಾರ್ಕಿಂ ಲಿಪಿ ಗೆಜ್ ಭಾಶೆಚೊ ಪ್ರಭಾವ್ ಅಪರಿಮಿತ್‌ಸೊ ದಿಸ್ತಾ . 
ಯಾಂತರ್ ಕರೂನ್ ದಿಲ್ಯಾರೀ ತಾಂಕಾಂ ತೀಂ ವಾಚುಂಕ್ ಪಾಕ್ಷಾಂಚೊ ಅಣ್ಯಾರ್ ಕರೂನ್ ತಾಂಚೆ ಉಚ್ಚಾರ್ 
ಜಡ್ ಮಾರಲಿಂ . 

ಆನಿ ಭಾಸ್ ಸುಧಾಂಬದಲ್ಲಾತ್ . 

“ ಳ ' - ಜೋ 
ಬಾಪಾ ಪುತಾಕ್ ಧಾಡ್ಕೊ . ಅಸಲೆ ವಾಕ್ಯ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಯುರೊಪಿ 

ಕಷ್ಟಾಂಚೊ , 
ಕಾಂಯ್ ಲೋಕ್ ಅಶೆಂ ಬರಯ್ಯಾ : ಬಾಪಾಯ ಆವಾಂ ನ್ಹಯ್ . ಅಶೆಂ ಆಸ್ಯಾನಾಮ್ ಲೋಕಾನ್ 
ಪುತಾಕ್ ಧಾಡ್ಲೆಂ ಆನಿ ತಾಂತುಂ ಚೂಕ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ಪಾಕ್ಷಾಂ ಭಾಶೆನ್ ಮೆಲ್ಲೆಂ , ಕಲ್ಲೆಂ , ಖೆಳು , ಕಾಳೊಕ್ , 
ಭಾಸ್ವಾತ . ಪುತಾಕ್ ಧಾಡ್ಲೆಂ : ಕಿತೆಂ ಧಾಡ್ಲೆಂ ? ಪಳೆ ...... ಮಣ್ಣೆ ಸುವಾತೆರ್ ಮೆಪ್ಟೆಂ , ಕೊಪ್ಪೆಂ , 
ಧಾಡ್ಲಿ ತೊ " ಸ್ಟರ್ ' ತೆಂ ? ಕಿತೆಂ ತೆಂ ? “ ಕರ್ಮಣೀ ಖೆವ್ , ಕಾವೊಕ್ , ಪೊಯೆ ...... ಮ್ಹಣುಂಕ್ ಧಡ್ಲೆಂ ! 


ಕರಿಜಾಯಮ್ 


ಆ ಶಿ 


ಕಾಮ 


ಚಡ್ಕರೂನ್ 
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ಟಿ ಶಿ 


ಹೈ ಪರಿಂ ತೊಂಡಾನ್ ಭಂಗ್ಲಲೆ ಉಚ್ಚಾರ್ ಲಿಖೈನ್ ಪರ್ಕಿ ಭಾಸಾಂಚ್ಯಾ ವಾಕ್ಯ ಯೋಜನಾಚೊ 
ಥಾರಾಯ್ತಾರ್ ಭಾಶೆಚೊ ಭಂಗಸ್ಥಳ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್ ಅಣ್ಯಾರ್ 
ಸಾಂಗ್ಲಿ ಗರಜ್ ನಾ . 

ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಆಪ್ಲಿಚ್ ವಾಕ್ಯ ಯೋಜನಾ ಪದ್ದತ್ 

[ syntax ] ಆಸಾ . 
ಲಿಪಿಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಉಚ್ಚಾರ್ ಬದಲ್ತಾತ್ 

ವಿಲಾಯಿ ಭಾಸಾಂಚಿ ವಾಕ್ಯ 

ರಚನಾ ಪದ್ದತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಸಜನಾ , ಸೋಬನಾ . 
ತೆಲ್ಯಾನ್ ಪುರ್ತುಗೆಜಿಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ತೈ ಪದ್ದತಿಚೊ ಪ್ರಭಾವ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಕಸಲ್ಯ ಅಧೋ 
ಉಚ್ಚಾರ್ ಭಂಗ್ಗೆ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಹೆಲ್ಯಾನ್ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿ 

ಗತಿಕ್ ಪಾಯ್ಯಾ ಮ್ಹಣ್ ಸಮ್ರುಂಕ್ J , Janin Rangel 
ಚ್ಯಾ ಆನಿ ಉಚ್ಚಾರಾಂಚಾ ಪ್ರಭಾವಾನ್ ಮಂಗುರೀ 

ಹಾಣೆಂ ಉಜ್ವಾಡಾಯಿಲ್ಲಾ ೨೮೦ ಪಾನಾಂಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಕ 
ಕೊಂಕ್ಲಿಚೆ ಉಚ್ಚಾರ್‌ಯ್ ವಾಂಕ್ಷಿ ವಾಟ್ ಧರೂನ್ 

ರಣ್ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ ಗೃಂಥಕಾರಾನ್ ಬರಯ್ತಲೊ ಹೊ 
ಚಲ್ಯಾತ್ . ದೆಖಿಕ : ಉದಕ್ , ರಗತ್ , ಪಾತಕ್ , ಖಡಪ್ , 

ಏಕ್ ವಾಕ್ಯ ವಾಕ್ವಾನಾ ಕಳ್ಳಾ . 

೭೯ ವ್ಯಾ ಪಾನಾರ್ 
ಕಾಪಡ್ 

೨೪೨ ಆಂಕಾಂತ್ , ಪುರ್ತುಗೆಜಿ ಬರಾಬರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ 
ಅಸಲ್ಯಾಂ ಉತ್ರಾಂ ' ಅ ' ಸ್ವರ್ ಧಾ ೦ ಕ್ಕೊ ಆನಿ ಅಶೆಂ ವಾಚುಂಕ್ ಮೆಳ್ಳಾ . 
ಮೊಟೊ ; ಪುಣ್ ಆಜ್‌ಕಾಲ್ ಜಾಯ್ಕೆ ಬರೋ ತೊ “ ಉಪಸರ್ಗ್ ಆನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ [ ಉತರಕ್ಷರ್ ] : ದಪೂನ್ 
ಉದ್ಯೋ : ' ಆ ' ದೀರ್ಘ ಕರೂನ್ : ಉದಾಕ್ , ರಗಾತ್ , ಮಾಗಿರೀಶ್ , ಉತ್ರಾಂಚೊ ಘಚಿ ಖಬರ್ 

ಕರಾ 
ಪಾತಾಕ್ , ಖಡಾಪ್ , ಕಾಪಾಡ್ ...... ಅಶಿಂ ಬರಯ್ತಾತ್ . ವೆಳಾರ್ , ದಾಕೊವ್ ತಗ್ಯಾ ಗುಣಾಂಚ್ಯಾಂ ಉಪ 
ತೀಂ ವಾಚಾನಾ ದೀರ್ಘ ಸ್ವರ್ ಆಜೂನ್ ಸಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸರ್ಗಾಂಕ್ ಆನಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂಕ್ ಜೆ ಪಡ್ಡೆತ್ ನವ್ಯಾಂ 
ತೊಂಡಾಂ ಯೆನಾ . ತರೀ ಹ್ಯಾ ಫುಡೆಂ ತೊ ಯೆತ ಉತ್ರಾಂಚ್ಯಾ ಘಡ್ಯಾಂತ್ , ಕರುಂಯಾ ಹಾಂಗಾ ಖಬರ್ 
ಲೊಚ್ . ಜರ್ " ಪುತಾಕ್ " ಮ್ಹಣ್ಯಾಂವ್ ತಶೆಂ ' ಪಾತಾಕ್ ಫಕತ್ ಅಲಾಯ್ತಾಂಚಿ ಜೆ ಗರ್ಜೆ ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಲಾಂದ್ರೆ 
ಮಣನಾಂವ್ , ತರ್ ತೆಂ ' ಪಾತಾಕ್ ಸಾಂಡನ್ , ಪಡ್ತಾತ್ ಘಾಲೂನ್ ತಾಂಚೆಮದೆಂ ಏಕ್ ಲ್ಯಾನ್ 
ದೇವನಾಗರಿಂತ್ ಆಸಾ ತಶೆಂಚ್ ' ಪಾತಕ್ ' , ' ಉದಕ್ ' 

ಜೋತ್ಪಾಚಿ ಕಾಡಿ . " 
ಬರೊಂವ್ ಕಸ್ಲಿ ಆಡ್ಕಳ್ ಆಸಾ ? 

ಆಪ್ಲಿ ಸಂಯಾಚಿ ವಾ ಪಾರಂಪರೀಕ್ ವಾಕ್ಯ ಯೋಜನಾ 
ವಾಚಪ್ , ಶಿಕಪ್ , ಬಾಂಧಪ್ , ಪೊಸಪ್ ...... ಅಸಲಿಂ ಪದ್ಧತ್ ಸಾಂಬಾಳಿನಾಸ್ತಾನಾ ಕೊಂಕ್ಲಿನ್ ಹಾಂಗಾಸರ್ 
ಧಾತುಸಾಧಿತ್ ನಾಮಾಂ ವಾ ಭಾವ್ವಾಚಕ ಕೃದಂತ್ ಪರ್ಕಿ ವೇಸ್‌ ಪಾಂಗುಲ್ಲಾ . ಅಶ್ಲೀ ಭಾಸ್ ಆಮಿ ಭಾಸ್ 
ನಾಮಾಂ [ Verbal nouns ] ' ಅಪ್ ' ಕೂಸ್ ಲಾವ್ ಮ್ಹಣ್ ಕೊಣ್ ಒಳ್ಳತ್ ? ಹ್ಯಾ ಜಿನ್ನಾ ಡ್ರೈ ಫಿಂರ್ಗಿ 
ಸೊಂಪ್ತಾತ್ . ಪುಣ್ ಹೆಂ ' ಅಪ್ ' - ' ಆಪ್ ' ಕರೂನ್ ಕೊಂಕ್ಷಿಚಿ ಪುಜಾ ಸಾಂಡನ್ , ಖರೆ , ಶುದ್ ಕೊಂಕ್ಲಚಿ 
ವಾಚಾಪ್ , ಶಿಕಾಪ್ , ಬಾಂಧಾಪ್ , ಪೊಸಾಪ್ ಬರಯ್ತಲೆ ಸೆವಾ ಕರುಂಕ್ ಸಬಾರ್ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಚೆ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಬನ್ನಿ 
ವರ್ವಿಂ ಆಮಿ ಭಾಸ್ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೊಂಕ್ಸಿಟ್ಯಾ ರಾಜ್ ಮುಖಾರ್ ಸಾತ್ . ಹೀ ಸಂತೊಸಾಚಿ ಗಜಾಲ್ . 
ರಸ್ಯಾ ವಯ್ಲಿ ಪಮ್ಸ್ ಪಮ್ಸ್ ಪಾವ್ವಾ . 

ತುಮೀ ವಚಾತ್ = Go ಹೆಂ ಆಜ್ಞಾರ್ಥಿ ರೂಪ್ ಸರ್ಕಿ ಭಾಸಾಂಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣೀ ರುಪಾಂಚಿ ಪುಜಾ 
[ Imperative ] ತೋ ವಕತ್ = He may go- ಆಮ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಸಬ್ಕೊಶಾಂತ್ ಆನಿ ಶಬ್ಭಂಡಾ 
ಹೊ ಸಾಧಿ ಭವಿಶ್ಯ - ತಿಸೋ ಪುರುಶ್ , ಮಂಗು ರಾಂತ್ ಆಮಾಂ ಜಾಯ್ ತಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಸ್ತಾನಾ 
ರಾಂತ್ ' ವಚಾತ್ ' ಹಾಂಡ್ಲೆಂ ' ತ್ ' ಗಳೊವ್ ' ವಚಾ ತೀಂ ಸೋಡುನ್ ಪರ್ಕಿ ಭಾಶೆಂತ್ತಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಮೀ 
ಜಾಲಾಂ . ಸಾರೊ ಭವಿಶ್ಯ ` ತೊ ವಚಾತ್ ' ಅಶೆಂ ' ಅತ್ ' ಫೆಂವ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಘರಾಂತ್ ದುಡೂ ಆಸ್ತಾನಾ , 
ಕೂಸ್ ' ಆರ್ ' ಜಾಲಾಂ . ತಶೆಂಚ್ : ' ರಾವನಾ , ವಚನಾ , ಶೆಜಾರಾಕಡೆ ಭೀಕ್ ಮಾಗ್ಲಲೆಪರಿಂ ಜಾತಾ . 

ಅಶೆಂ 
ಬಸನಾ ...... ಹಾಂತ್ತೆಂ ' ಅನಾ'- ' ಆನಾ ಕರೂನ್ : ಭೀಕ್ ಮಾಗೊನ್ ಆಮ್ಯಾ “ ಭಿಕಾರ್‌ಭಾಸಾಂ ವರ್ವಿ ೦ 
ರಾವಾನಾ , ವಚಾನಾ , ಬಸಾನಾ - ಅಶೆಂ ಬರಯ್ತಾತ್ , ಹೀ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಶೆಚೆಂ ನಾಂವ್ ಆಮೀ ಹೊಗ್ತಾಯಾಂವ್ 
ಚಾಲ್ ಸೊಡ್ನ್ ಪ್ರಮಾಣ ರೂಪ್‌ಚ್ ಘೋಳೊಂವ್ ಮ್ಹಣ್ ಉಗ್ಲಾಸ್ ಆಸೊಂ . 
ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಆಮಿ ಭಾಸ್‌ ಪ್ರಮಾಣೆ ಕೊಂಕ್ಲಿಚ್ಯಾ ಗರ್ಜೆ ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಜಾಯ್ತಿಂ ಉತ್ರಾಂ , ಜಶಿಂ ಆದಿಂ 
ರಾಜ್ರಾ ವಯಾನ್ ಮುಖಾರ್ ಸರತ್ . ಘಾಂತ್ ತಶೆಂ ಆತಾಂಯ್ ಘಂವ್‌ಯೆತ್ . ಪುಣೆ 
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' ಇಸು ' ಲಾವ್ : 


ಬಾಕಿಬಾಬ್ ಬೋರ್ಕಾರ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ ತಶೆಂ ಆಮಿ ಜೆ ಮುಖ್ಯಾ ಮಾಥಾಳ್ಯಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಘಾಲ್ಯಾ . ಹ್ಯಾ 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಬರೀ ಆಸಾತ್ ತಾಂಣಿಂ ಯೆರಾಂ ಭಾಸಾಂಚಿಂ ವಾಕ್ಯಾಂತ್ ಕ್ರಿಯಾಪದ್ ' ಅಂತರ್ ' ದುಭಾವಾವೀರ್ಣ 
ನವಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಫೆತಾ ವಾ ನವಿಂ ಘಡಯಾನಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಬಹುವಚನಾಂತ್ ಆಸಾ . “ ಸರ್ವ್ ವೈಡಿಲ್ ' ಹೆಂಯ್ 
ಮನಾಚೊ ಮ್ಹಳ್ಯಾರೂಚ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಶೆಚೊ ಹೊ ಬಹುವಚನೀ ರೂಪ್‌ಚ್ . [ ಸರ್ವ = all = ಸಮಸ್ 
ಸಭಾವ್ ಏಕ್ ಖೀಣ್ ಲೆಗೀತ್ ವಿಸ್ರುಂಕ್ ಫಾವೊ ನಾ . ” ಸಿ ! ] ಕೊಣ್ ಅಂತರ್ ? ಸರ್ವ್ [ all ] ವೃಹೀಲ್ ! 

ಪರ್ಕಿ ಭಾಶೆಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಕೊಂಕ್ಲಾವ್ " ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತೈಚ್ ಪರಿಂ : " ರಾನೆ ಸರ್ಕಾರಾಚೊ ಶ್ರೀ ಪಾಸ್ಟೆಲ್ಯಾರ್ 
ಕೊಂಕ್ಲಿನ್ ಆಪ್ಲಾವ್ [ = ಆಪ್ಲಿಂ ಕರೂನ್ ] ಭಾಶೆಚೆಂ ರಾಜಿನಾಮೊ ಮಾಗ್ತಾತ್ . ” “ ...... ಪಕ್ಷಾಚೆ ಸರ್ವ್ 
ಬಳ್ಳೆಂ ವಾಡ್ತಾ . ಅಶೆಂ ಕರಾನಾ ಪರ್ಕೀ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಚಿಟೀಸ್‌ ಆಸ್ಥೆ . ” ತರ್ , ಕಿತ್ಸೆ ಸರ್ವ್ ಚಿಟೀಸ್‌ ಆಸ್ಥೆ ? 
ವ್ಯಾಕರಣೀ ರುಪಾಚ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾರ್ ಕೊಂಕ್ಸಿಚೆಂ ವ್ಯಾಕ ತೊ ಎಕೌಚ್ ಎಮ್ ತರ್ ಆಸೊ ' ಮ್ಹಣಚ್ ತಾಕಾ 
ರಣೀ ರೂಪ ಯೆತಾ . 

ಅಪಮಾನ್ ಜಾತಾ ಕಾಯ ? 
ಕಾನ್ಸಿ ಭಾಶೆಂತ್ ಧಾತೂಕ್ ' ಇಸು ' ಜೊಡೂನ್ 

ಹ್ಯಾ ವರ್ತಮಾನ್ ಪತ್ರಾಚಿ ಆನಿ ಯೆರಾಂ ಗೊಂಯ್ಯಾ 
ಪ್ರಯೋಜಕ ಧಾತು ಘಡ್ತಾತ್ : ಮಾಡು – ಮಾಡಿಸು , ರಾಂಚಿ ಹೀ ಚಾಲ್ ಪಳೆವ್ ಹಾಂವೆಂ ಸಂಪಾದ್ಯಾಕ್ 
ತಿಳಿ - ತಿಳಿಸು , ಹೊಗಳು - ಹೊಗಳಿಸು . 

ಏಕ್ ಚೀಟ್ ಧಾಡಿಲ್ಲಿ . ತಾಂತುಂ ಹಾಂವೆಂ ವಿಚಾರಲೆಂ : 
ಕೊಂಕ್ಟಿಂತ್ ಪ್ರಯೋಜಕ ಧಾತು ' ಅಯ್ ' ಲಾವ್ “ ಅಶೆಂ ಬರೊಂವ್ ಧಾರ್‌ - ತೊ ” [ ಪ್ಲಾಸ್ಟೆಲ್ಕಾರ್ , 
ಜಾತಾ . ಕಲ್ - ಕಳಮ್ , ಕರ್ - ಕರಮ್ .... 

ರಾಣಿ ] ಆಸಾ ತೆಂ ' ತೆ ' ; ' ತೀ ' ಆಸಾ ತೆಂ ' ತೊ 
ಆಚರುಂಕ್ , ವಿಚಾರುಂಕ್ , ಪ್ರಗಟುಂಕ್ , ಒಪುಂಕ್ / ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಕೊಂಕ್ಸಿಂತ್ ಏಕವಚನಾ ಆನಿ ಬಹುವಚನಾ 
ವೊಪುಂಕ್ ಹ್ಯಾಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಉತ್ರಾಂಕ್ ಕಾನ್ನಿ ಕೂಸ್ ಮದೆಂ ಫರಕ್ ಖಂಯ್ ಉರೊ ? ” ಹೀ ಚೀಟ್ ತಾಣೆಂ 

ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರಾರ್ ಛಾಪ್ಲಿಮ್ ನಾ , ಮ್ಹಾಕಾ ಜಾಪ್ 
ಆಚರುಂಕ್ , ವಿಚಾರುಂಕ್ , ಪ್ರಗಟ್ಟುಂಕ್ , ಒಪ್ಪುಂಕ್ / ದಿಲೀಮ್ ನಾ . ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ : ಪಿಲಾರ್‌ಚ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಚೆ 
ವೊಪ್ಪುಂಕ್ ಮೃಣನ್ ತಾಂಕಾಂ ಕಾರೂಪ್ ಆಯ್ತಾಂ , ಸರ್ವ್ ವ್ಹಡಿಲ್ ಅಂತರ್ ' ಅಶಿ ಇಷ್ಟಾರ್‌ ಖಬರ್ ಆಯ್ಲಿ ! 
ಆಮಿ ಭಾಸ್ ಮೋಡೀ ಭಾಸ್ ಜಾಲ್ಯಾ . ತೀ ಕೊಂಕ್ತಿ 

ದುಸ್ರಾ , ಪುರುಶಾಂತ್ , ಕೊಣಾಯ್ ಮಾನೆಸ್ತಾ 
ನ್ಹಯ್ , ಕಾನ್ನಿ.ಕೊಂಕ್ಷಿ ಮಣುಂಕ್ ಫಾವೊ . ಏಕ್‌ರುಪೀ ಮಾಲ್ಗಡ್ಯಾಕಡೆ ಉಲಯ್ತಾನಾ [ ಸುನೋ ಮಾಂಯ್ 
ರಾಜ್ರಸ್ಯಾ ವಯ್ಲಿ ತೀ ಕಡ್ಡಾ ಆನಿ ಯೆರಾಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಮಾಂವಾಂಕಡೆ , ಉಾನಾಂ ವ್ಹಡಿಲಾಂಕಡೆ ವಾ ದೇವ್ 
ಉಲೊನ್ಸಾಂ ೦ ಥಾವ್ ಆಮಾಂ ವೆಗ್ರಾಯಾ . 

ಮುನಿಯಾಲ್ಯಾಂಕಡೆ ಉಲಯ್ತಾನಾ ] ಬಹುವಚನಾಚೊ 

ಪ್ರಯೋಗ್ ಆದಿಂ ಥಾವ್ ಜಾವ್‌ ಆಯಾ . ಪುಣ 
ಜಾತಿಂ - ವರ್ಗಾಂಚಿ ಪುಜಾ ? 

ಹೊ ಉಪ್ಯೂಗ್ ಉತ್ರಾನ್ [ ಮುಖಾಮುಖಿಂ ಉಲ 
ಹ್ಯಾ ಲೇಖನಾಂತ್ ಸಬಾರ್ ಮೊಟ್ಯಾ , ವೃಡ್ಡಾಯ್ತಾನಾ ] ಸೊಂಪ್ತಾ , ಬಾಂತ್ ತಾಚೊ ಭಾರ್‌ಪಡನಾ . 
ನಾಂವ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂ ಆನಿ ಪಂಡಿತಾಂಚಿಂ ನಾಂವಾಂ ವಿಲಾಯಿ ಭಾಸಾಂನೀಂಮ್ ಹೀ ಚಾಲ್ ಆಸಾ , ಇಂಗ್ಲೆ 
ಕಾಡ್ಯಾಂತ್ . ಪುಣ್ ತಾಂಚೆ ಭಿತಾ ಎಕೆಕ್ಕಾ ವಿಶಿಂ ಜಿಚೆಂ Thou ಆಪ್ಲೆಂ ತೆಂ You , ಇತಾಲಿಯನಾಂತ್ 
ಸಾಂಗ್ತಾನಾ ಏಕವಚನಾಂತ್ ' ತೊ , ತಾಚೊ , ತಾಣೆಂ ? Tu ಆಪ್ಲೆಂ ತೆಂ Voi ವಾ Lei , ಜರ್ಮನಾಂತ್ 
ಮೃಣನ್ ಹಾಂವೆಂ ಮಾನೆಸ್ತಾಂಕ್ ಮಾನಾನ್ ಲೆಖುಂಕ್ Du ಆಸ್ಲಲೆಂ Sie ಜಾಲಾಂ . ಪುಣ್ ತಿಸ್ರಾ , ಪುರು 
ನಾಂತ್ , ಅಶೆಂ ಮ್ಹಜೆರ್ ದೂಶಣ್ ಯೆತ್ . ಶಾಂತ್ ಏಕವಚನಾಚ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾರ್ ಬಹುವಚನ್ ಯೆನಾ . 
ಕಾಂ ಸಬಾರ್ ವರ್ತಮಾನ್‌ಪತ್ರಾಂ ಆನಿ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಆಮ್ಮೆ [ ಮಂಗುರೀ ಕೊಂಕ್ಸಿ ] ಬಾವಳಿಂತ್ ತಿಸ್ತಾ , 
ಎಕ್ಷಾಚ್ [ ಎಕ್ಸ್ಚ್ ವ್ಯಕ್ತಿ ] ವಿಶ್ಯಾಂತ್ ಉಲಯ್ಯಾ ಪುರುಶಾಂತ್ ಎಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಬಹುವಚನ್ 
ನಾಮ್ , ತಿಸ್ರಾ , ಪುರುಶಾಂತ್ ಲೆಗನ್ , ಬಹುವಚನ್ ವಾಪರಿ ಚಾಲ್ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಮೆಳನಾ . ದೇವನಾಗರಿಂತ್ 
ವಾಪೂನ್ : ' ತೆ ಗೆಲೆತ್ , ತೊ ಗೆಲೆತ್ ; ತಾಂಣಿಂ 

ಆನಿ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಂತ್ ಆಜ್ ಆವಾ ಗೊಂಯ್ಕಾರ್ 
ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ' - ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ಯಾತ್ . ದೆಖಿಕ್ ವಾವ್ರಾ ಭಾವಾಂನಿ ಹೀ ನವಿ ಚಾಲ್ ಧಾ ತೀ ಆಮೆ 
ಡ್ಯಾಂಚೊ ಇಷ್ಮ ೪-೪-೮೧ಚ್ಯಾ ಆಂಕಾಂತ್ : " ಪಿಲಾ ಭಾಶೆಕ್ ಖಂಯ್ ವ್ಹರುನ್ ಪಾವಯ್ಯ ? 
ರ್‌ಚ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಚೆ ಸರ್ವ್ ವೈಡಿಲ್ ಅಂತದ್ದೆ " -ಹೀಂ ಆಜ್‌ಕಾಲ್ ಜಾತಿಭೇದ್ ತಸೊಚ್ ವರ್ಣಾ - ವರ್ಗಾ 
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ಭೇದ್‌ ಕಾಡೂನ್ ಉಡೊವ್ ಜಣ್ ಎಕ್ಷಾ ಮನ್ಯಾಕ್ ವ್ಯಾಕರಣೀ ರೂಪ್ “ ಚಾಲ್ತಾ , ಉಲೊವ್ವಾಂತ್ ' 
ಮನ್ಯಾಸಾರ್ಕೊ ಮಾನ್ 

ಗೌರವ್ ದೀವ್ ಘೋಳ್ತಾ ದೆಖನ್ ಆತಾಂ ತೆಂಚ್ ವಮ್ ಕಾಡುಂಕ್ 
ಚಲೊಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಸಗೊ ಸಂಸಾರ್ ಒಳೂನ್ ಸೊದ್ದೆಂ ಆನಿ ಆಜ್‌ವೆರ್ ಬಕ್ಷೀಂ ಚಾಲು ಆಸ್ಲಿಂ 
ಯೆತಾಸ್ತಾನಾ , ಅಸಲಿ ಚಾಲ್ ಆಮಿಂ ಪಾಪ್ಲಾಂ ಪಾಟಿಂ ಏಕ್‌ಚ್ರೂಪ್ ಬಾಮ್ಯಾಂಚೆಂ ದೆಖನ್ ಪಾಂಯಾಂ 
ಘಾಲುಂಕ್ ಲಾಯಾ , ಭಾಶೆಂತ್ ಘುಸ್ಪಡ್ , ಸಮಾ ಪಂದಾ ಘಾಲ್ಲೆಂ ವ್ಹಯ್ ? 
ಜಾಂತ್ ವೆಗ್ವಾಚಾರ್ ಹಾಡ್ತಾ ಆನಿ ಬರಯ್ಲ್ಯಾಂಚೆರ್ರಚ್ ರುಖಾಚೊ ವಯ್ ಗೆಲ್ಲೊ - ಉಬೊಫಾಂಟೊ 
ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೊ ಭಾರ್ ಘಾಲ್ಯಾ . ತಿಸ್ರಾ , ಪುರುಶಾಂತ್ -ಮೊಡನ್ , ಆಡ್ ಗೆಲ್ಲೋ ಫಾಂಟೊ ವಾಡೊಂವ್ 
ಎಕೆಕ್ಕಾಕ್ ಕೊಣಾಕ್ - ಕೊಣಾಕ್ ಬಹುವಚನ್ ವಾಪ ಪ್ರಯತನ್ ಕನ್ವೆಂ ? ಇತ್ತೊ ಕಾಳ್ ಸಗ್ಯಾ 
ರೈಂ ? ಹೈ ಚಾಲಿಚಿ ಸೀಮ್ - ಮೇರ್ ಖಂಯ್ಸರ್ ಆನಿ ಲೋಕಾನ್ ಬಾಂಧ್ರನ್ - ಡಾಮರ್ ಘಾಲೂನ್ ಘಟ್ 
ಕೊಣೆಂ ಥಾರಾಂ ? ಮಂತ್ರಿ , ಶ್ರೀಮಂತ , ಭಾಟ್ಕಾರ್‌ , ಕೆಲ್ಲೊ ರಾಜ್ -ರಸೊ ಸೊಡ್ನ್ , ತಾಂಕಾಂ ತೊ 
ಧನಿ ಎಕೆಕ್ಕೊ ಆಸ್ವಾನಾಯ್ ತಾಕಾ ' ತೆ ' ಆನಿ ತಿಕಾ 

ಸೋಡಾತ್ ! ಆದ್ದಿ , ಪತ್ನಿ ವಾಟ್ ದುಸೀಚ್ ಆಸಾ ; 
' ತೊ ' ಮ್ಹಣುಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಯೆರಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಲೋಕಾಕ್ 

ತೀಚ್ ಧರಾತ್ ' ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ? ಶೆಕ್ಟ್ರಾಂಚ್ಯಾ ಶಮಾನ್ 
ನವರಾಂಕ್ , ಕಾಮಾಗಾರಾಂಕ್ , ಇತ್ಯಾದಿ ತೊಚ್ ಮಾನ್ ಥಾರಾಯಿಲ್ಲೊ ವಾರಗ್ ದುಸ್ರಾ ದಿಕ್ಕಾಕ್ ಪರುಂಕ್ 
ಕಿತ್ಯಾಕ್ ದೀಂವ್ನಯೆ ? ಅಶೆಂ ಸಿಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಬಹು ಪಂಪ್ಟೆಂ ನಾಕಾ , ಆಫ್ಟ್ ಖಾಸ್ಥಿ ಬೊಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ 
ವಚನಾಚೊ ಮಾನ್ ದೀಂವ್ಕ್ ವೆತಚ್ , ಏಕವಚನಾ ಆನಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಖಂಯಿಯ್ ವಾಟ್ ಧರೂನ್ ಮನೋ 
ಬಹುವಚನಾ ಮದೆಂ ಭೇದ್ ಕಣೋ ಉರತ ? ರಂಜನ್ ಫೌಂವ್ ಕೊಣಾಯ್ಲಿ ಆಡ್ಕಳ ಆಸ್ಟಿನಾ . 
ಉತ್ರಾಂಚೊ ಅರ್ಥ್ ಕಸೊ ರಾವತ್ ? 

ಜಾತಿ - ಭೇದ್ , ವರ್ಗಾ - ಭೇದ್ ಬಿ ಕಾಡೂನ್ 
ಮಾ | ಶಂಸ್ ಮೊಂತೆರಾನ್ ಆಪ್ಪಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್ ಉಡೊಂವ್ ಹಾಂವೆಂ ವಯ್ ದಿಲ್ಲೆಂ ಸೂಚನ್ ಉಪ್ಯಾ 
ದಿಲ್ಲೆ “ ಚಡೊನ್ವೆಂತ್ ಆಪ್ಲೆಂ ' ಹಾಕಾ , ತಾಕಾ , ಹಾಚೊ , ರಾಕ್ ಪಡ್ಲೆಂ . ತ್ಯಾ ಭಾಯ್‌ ಫಾ || ಮೊಂತೆರ್ 
ತಾಚೊ ' ಆದಿ ರುಪಾಂ ಸೊಡೂನ್ : ' ಹಕಾ , ತೆಕಾ , ಹೆಚೋ , “ ಸಗ್ಯೂ ಜಾತಿ , ಎಕೂಚ್ ಭಾಯಾಮ್ಸ್ ” ಮ್ಹಣಾ ತೆಂ 
ತೆಚೊ , ಆದಿ ರುಪಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಘಾಂತ್ ಹಾಚೆಂ ತಾಚ್ಯಾಚ್ ಗಾಂವಾಕ್ ಲಾಗು ಜಾತಾ ಜಾಯ್ , ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಕಾರಣ ಸಾಂಗ್ತಾ : “ ರೊಮೊ ದೊರ್ನಿಚಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ... ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲಾಂತ್ ಹೆಕಾ , ತೆಕಾ ಮೇಲೆ ಶ್ಯಾಂತ್ 
ಭೋಕ್ ಬಾಮಣ್ ಮಣ್ಣೆಲ್ಯಾಚ್ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ದೊಗ್ [ ೨ % ] ಮೆಳ್ಳೆನಾತ್ . ಯೆರಾಂ ಗಾಂವಾಂತ್ಯೋ 
ಉಲೊವ್ವಾಂತ್ ಬರಯ್ಯಾಂತ್ ... ಚಾಲ್ಯಾ ಉಲೊ ಆಂಕೊ ಸಂಶೋಧಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ದಿತಿತ್ . 
ವ್ಯಾಂತ್ ಸಗ್ಯೂ , ಜಾತಿ , ಎಕೂಚ್ ಭಾಯಾನ್ಸ್ , 

ತಿಸ್ರಾ ಪುರುಶಾಂತ್ ಏಕವಚನಾ ಬದ್ಲಾ ಬಹು 
ಆಜೂನ್ ' ಹೆಕ , ತೆಕಾ , ಹೆಚೋ , ತೆಚೊ ' ಆದಿ ... ಉಲ 

ವಚನಾಚೊ ಪ್ರಯೊಗ್ ಜಾತಿ - ಭೇದ್ ಆನಿ ವರ್ಗಾ 
ಯಾತ್ ' [ ಕೊಂಕ್ಲಿಚೆಂ ಗುರುಪುಸ್ತಕ ಪಾನ್ ೨೨೨ ] . 

ಭೇದ್ ರೊಯ್ಯಾ , ಪೊಸ್ತಾ ಆನಿ ಚಡಯ್ಯಾ . ಸಗ್ರಾಂ 
ಪುಣ್ ಫಾ | ಮೊಂತೆರಾಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣ ಪುಸ್ತಕಾ ಮನ್ಯಾಂ ಮದೆಂ ಭಾವ್ - ಬಂಧುತ್ವಾಚೊ ಮನೋಭಾವ್ 
ಭಾಯ್ ಖಂಯಾಚ್ ಎಕಾ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ಗ್ರಂಥಾಂತ್ , ವಾಡೊಂವ್ ಹೀ ಚಾಲ್ ಎಕ್ ಪರ್ವತ - ಸೊ ಆಡ್ 
ವಿಭಕ್ತಿಚ್ಯಾ ಮಾಂಡಾರ್ , ' ಹೆಕಾ , ತೆಕಾ , ಹೆಲೊ ' ಪಯ್ದೆ ಯೆತಾ . ಏಕ್ರುಷಿ ಕೊಂಕ್ಸಿಚ್ಯಾ ರಾಜ್ - ರಸ್ವಾಮ್ 
ಸುವಾತೆರ್ ದಿಲ್ಲೊ ದಿಸನಾ . ೪೫೦ ವರ್ಸಾಂ ಥಾವ್ ತೊ ಏಕ್ ಕಠೀಣ್ ಘಾಟ್ ಆನಿ ತಾಚೆ ವಯ್ಯಾನ್ 
ಜಾಲ್ಲೆ ಸಗೈ ಬಾವಳಿಂತ್ : ತಾಕಾ ತಾಚೊ ಹೆಂಚ್ ಅವ್ರಡ್ ವಾಟ್ ! 
ರೂಪ್ ಚಾಲು ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ ತೊಚ್ ಒಳ್ಳತಾ . ಅಶೆಂ 
ಆಸ್ತಾನಾ ಯೆದೊಳ್ ಬರೊಂ ವಯ್ ಯೆಂವ್ ನಾಸ್ಲಿಂ 

ಮಾ | ಫಿಲಿಸ್‌ ನಜರೆತ 
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ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಾರ್ತಾ 


ರಾಕೊ ಲೇಖಕ್ ಸಮ್ಮೇಳ : ೧೯೮೧ ಮೇ ೨೪ ಚಿಂತಾಪ್ ಜಾಂವ್ ದಿಸೊನ್ ಯೆನಾ . ಆಧುನಿಕ 
ವೆರ್ ಜೆಪ್ಪು ಕ್ರಿಸ್ತಾಲಯಾಂತ್ ಸುಮಾರ್ ತೀಸ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕವಿತೆಂನಿ ಗೂಂಡ್ ಚಿಂತಾಪ್ ಚಡ್ ಗರ್ಜೆಚೆಂ " ಮ್ಹಣ್ 
ಲೇಖಕ್ ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳ್ಳೆ . ಮಾ | ಸ್ಪೆನ್ಸ್ ಪಿರೇರ್ ತಾಣೆ ಸುಶನ್ ದಿಲೆಂ . ಮಾ | ಜಿ . ಪಿ . ನಿತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
ಬಾಪಾನ್ ಹೊ ಸಮ್ಮೇಳ ಉದ್ಘಾಟನ್ ಕೆಲೊ . “ ಕೊಂಕ್ಷಿ ವ್ಯಾಕರಣಾ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಉಲಯ್ಯ . “ ಸರ್ವಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಮಟ್ಸ್ ಉಂಚ್ಯಾ ಪಾಂವ್ಹಾಳ ಚಡಂವ್ ವ್ಯಾಕರಣ್ ಶಿಕೊನ್ ಭಾಶೆಚಿ ಬುನ್ಯಾದ್ ಘಟ್ ಕರೂನ್ 
ಜಾಯ್ , ಸಾಂಗಾತಾಚ್ ಹೆರ್ ಭಾಸಾಂಚಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಎಕಾಚ ಪ್ರಮಾಣಾಚಿ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಬರಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ ' 
ಅಧ್ಯಯನ್ ಕರ್ನ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಸಾಹಿತ್ ಗೋಸ್ಟ್ ಕರುಂಕ್ ಮ್ಹಣ್ ತೊ ಮ್ಹಣಾಲೊ . ನಿಮಾಣೆಂ ಕವಿ ಸಮ್ಮೇಳ , 
ಜಾಯ್ ' ಮ್ಹಣ್ ತಾಣೆ ಉಲೊ ದಿಲೊ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಪದಾಂ , ವಿನೋದ್ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ . ಮಾ | 
ಉಲಯ್ಕೆ ಮಾ | ರೊನಿ ಪ್ರಭು , ಜೆ.ಸ. ಹಾಣೆ “ ಕೊಂಕ್ಷಿ ವೊಲ್ಟರ್‌ ಆಲ್ಬುಕೆರ್ಕಾಚಾ ಪಂಗ್ವಾನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪದಾಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಗೂಂಡಾಯ್ ಉಣಿ ಆಸಾ . 

ತಾಂತುಂ ಗಾಯ್ಲಿಂ 
ಚಿಂತ್ಪಾಚಿ ಗೂಂಡಾಯ್ ಚಡ್ ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯ್ . 
ತೆಂ ಸಾಹಿತ್ ವಾಚ್ಚಾನಾ , ಆಮಾಂ ಏಕ್ ನವೊ ಅನು ಮಂಗುರಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ದಿವಸ್ ಆಚರಣೆ : 
ಭವ್ ಮೆಳೊಂಕ್ ಜಾಯ್ " ಮ್ಹಣ್ ಆಪ್ಲೊ ಅಭಿ ೧೯೮೧ ಮಾರ್ಚ್ ೧೫ ವೆರ್ ಡೋನ್ ಬೊಸ್ಕೊ ಹೊಲಾಂತ್ , 
ಪ್ರಾಯ್ ಉಚಾರೊ . 

ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಾ ಮಂಡಳ ಕರ್ನಾಟಕ - ಹಾಂಣಿಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
“ ಸಾಹಿತ್ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂತ್ ಗೂಂಡ್ ಅಧ್ಯಯನ್ ದಿವಸ್ ಆಚರಿತ್ರೆ . ಮಾಜಿ ಕೇಂದ್ರ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಟಿ . ಎ . 
ಚಲವ್ ರಚ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆತಾಂಚಾ ಆನಿ ಫುಡ್ಡಾ ಪೈ ಹ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಾಕ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ ಆನಿ , 
ಲೇಖಕಾಂಕ್ ಏಕ್ ಪ್ರಚೋದನ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಮ್ ” ದೊಳ್ಯಾಂಚಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆಂತ್ ಪ್ರವೀಣ ಡಾ | ಸಿ . ಆರ್ . 
ಮೃಣ್ ಸಾಂಗ್ಲಂ ಶ್ರೀ ವಿ . ಜೆ . ಪಿ . ಸಲ್ದಾ ಇರಾನ್ , ಕಾಮತ್ ಮುಖೆಲ್ ಸಯೊ ಜಾಟ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೊ . ಶ್ರೀಮತಿ 
“ ಮುಳಾವೆಂ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಯ ಭಾಶೆಂತ್‌ಚ ಜೋಕ್ಸ್ , ವಸಂತಿ ಎ . ಪೈನ್ ಬಹುಮಾನ ವಿಜೇತಾ ಬಹು 
ನೈಚ್ ಭಾಶೆಂತ್ ಚಿಂತುನ್ , ಬರೊಂವ್ಕ್ ಸಕ್ಲಾ ಶಿವಾಯ್ ಮಾನಾಂ ವಿತರಣೆ ಕೆಲಿಂ . 
ತೈ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಮಟ್ಸ್ ಚಡಂವ್ಕ್ ಸಾದ್ 

ಮುಖೆಲ್ ಸಯಾಚಾ ಭಾಷಣಾಂತ್ , 
ನಾ ' ಮ್ಹಣ್ ಜೆಜ್ಜಿತ ಮಾ | ಪ್ರಶಾಂತ್ ಮಾಡ್ತಾ ಡಾ | ಸಿ . ಆರ್ . ಕಾಮತ್ , “ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಸ್ ಮರಾಠಿಚಿ 
ಸಾಂಗಾಲಾಗೊ . 

ಎಡ್ ಭರ್ ಜಾಪ್ಪಾಸಾ . ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಂತ್ ಮರಾಠಿ 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಾ ಗೂಂಡಾಯ 

ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಪರಸ್‌ ಅಧಿಕ್ ವಾಂಟ್ಯಾನ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಸಬ್ ಉಪಯೋಗ್ 
ಥೋಡೊ ವೇಳ್ ತರ್ಕ್ ಚಲೊನ್ , ಹರ್ಯೆಕ್ಟ್ರಾನ್ ಕೆಲ್ಯಾತ್ . ಆಕಾಶವಾಣಿನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಶೆಕ್ ದಿಲ್ಲೆಂ 
ಹಾಂತುಂ ಪಾತ್ರ , ಘತ್ತೊ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ( ಮಟ್ವಿ ಕಥಾ ' ಪ್ರಾಮುಖ್ ಪಾವಾನಾ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾಂಕ 
ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಮಾ | . 

ಮಾರ್ಕ ವಾಲ್ದಾರ್ ಉಲಯ್ಯೋ , ದಿಲ್ಲೊ ವೇಳ್ ಯೋಗ್ಸ್ ನಹಿಂ . ಹೊ ವೇಳಾ 
ವಡ್ಡಿಮಾಂಝಿ ಕಾಣಿ , ಕಿನ್ನರಿ ಕಥಾ , ಪುರಾಣ ಕಥಾ , ಅಗತ್ ಜಾವ್ ಬದ್ಲುಂಕ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂಗಾ 
ಕಟ್ಸ್ ಕಥಾ ಆನಿ ಮಟ್ವಿ ಕಥಾ ಹಾಂಚೆ ಮಧ್ಯಾ 

ಲಾಗೊ . 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಾ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ತರ್ಕ್ ಚಲ್ಲೆಂ . ಮಟ್ಟೆ ಕಾಣಿ ಆಪ್ಪಾ ಅಧ್ಯಕ್ಕಾಚಾ ಭಾಷಣಾಂತ ಶ್ರೀ ಟಿ . ಎ . ಪೈ 
ಯೆಕ್ ಗರ್ಜ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಆವಶ್ಯಕ ಸಂಗ್ತಿಂ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಶೆಚಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಖಾತಿರ್ ಆಮಿಂ ವಾವ್ರ 
ವಾದ್ವಿವಾದ್ ಚಿ . ಆತಾಂಚಾ ತರ್ನ್ಯಾ ಲೇಖ ಜಾಯ್ ಆನಿ ಆಮ್ಯಾ ಹಕ್ಕಾಂಖಾತಿರ್ ಝುಜಾಜಾ ; 
ಕಾಂನಿ ಬರೊಂವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂನಿ ಚಡಾನಿ ಚಡ್ ವಾಸ್ತ್ರ ಮುಂಗುರ್್ರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಏಕ್ 
ವಿಕತಾ ಹಾಡುಂಕ್ ಪಯತ್ ಕರಿಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಕದೆಲ್ ಮೆಳೊಂಕ್ ಜಾಯ್ , ಹ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ ಆಪ್ಲಾಚೊ 
ಸರ್ವಾಂನಿ ಮಾನುನ್ ಘಡ್ಲೆಂ . 

ಸಹಕಾರ್ ಆಸ್ತಿ ” ಮ ಣ್ ಸಾಂಗಾಲಾಗೊ . 
ಶ್ರೀ ಲಿಯೊ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕವಿತೆ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಹ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾಂತ್ ಮಂಡಳೆನ್ ಥೆಡೆ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಉಲಯ್ಯೋ . “ ಆರ್ವಿಲ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ ಪ್ರಾಸ್ ಜಾಂವ್ , ಮಾಂಡುನ್ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೆ . ಶಿಶು ಪ್ರದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
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ಸಂಪ್ತಚ್ , ಭಾಷಣ್ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಮಂಡಳ ಕರ್ನಾಟಕ - ಹಿಚಾ 
ಕವಿ ಸಮ್ಮೇಳ ಚಲ್ಲೊ ಹಾಂತುಂ ಸರ್ವಶ್ರೀ ಎಸ್ . ಆಶ್ರಯಾಖಾಲ್ ಮಾಂಡುನ್ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ತರ್ಕಾ 
ಎಸ್ . ರಾಸ್ಮಿ ಇರ್ , ಬಿ . ವಿ . ಬಾಳಿಗಾ , ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ ಕೂಟಾಂತ್ ಸುಮಾರ್ ೩೦ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಪ್ರೇವಿಂನಿ ಭಾಗ್ 
ಸಲ್ದಾರ್ , ಎಡ್ಡಿ ಸಿಕೇರ್ , ಮೋಹನ್ ಭಂಡಾರಿ , ಘತ್‌ಲ್ಲೊ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಾಚಾ ಚರಿತ್ರೆವಿಶಿಂ 
ವೊಲ್ಟರ್ ಸಿರಿಲ್ ಪಿಂಟೊ , ಜಿ . ಜಿ . ವಾಸುದೇವ್ ಪ್ರಭು ಶ್ರೀ ಬಿ . ವಿ . ಬಾಳಿಗಾನ್ ಸವಿಸ್ತಾರ್ ವಿವರ್ ದಿಲೊ . 
ಆನಿ ಆಸ್ಟಿನ್ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಹಾಂಣಿಂ ಪಾತ್ರ , ಘತ್ತೊ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಂಚಾ ವಿನ್ಯಾಸಾವಿಶಿಂ ಆನಿ ಸಂಪಾದಕಾಚಾ 

ಸುರ್ವೆರ್ ಮಂಡಳೆಚೊ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಟ್ ಶ್ರೀ ಜೆ . ಬಿ . ಕಷ್ಟಾಂಚಾ ವಾವ್ರಾ ವಿಶಿಂ , ಮಾ | ಮಾರ್ಕ್ ವಾಲ್ದಾರ್ 
ರಾಇರಾನ್ ಸ್ವಾಗತ್ ಕೆಲೊ ಆನಿ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 

ಹಾಂಣಿಂ ಏಕ್ ಭಾಷಣ್ ಕೆಲೆಂ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪತ್ರಾಂಕ್ 
ಶ್ರೀ ಆಸ್ಟಿನ್ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಪ್ರಭುನ್ ವಾರ್ಷಿಕ ವರ್ದಿ ಗರ್ಜ್ ಆಸ್‌ಲ್ಯಾ ಛಾಪ್ಯಾ ಆನಿ ಅಗತ್ಯ ವಸ್ತುಂ ವಿಶಿಂ 
ವಾಚ್ . ಆಖೇರಿಕ್ ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದ್ ಪ್ರಭುನ್ ಧನ್ಯ ಶ್ರೀ ವಿ . ಜೆ . ಪಿ . ಸಲ್ದಾ ಇರಾನ್ ಭಾಷಣ ಕರ್ 
ವಾದ್ ಉಚಾರೆ . 

ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪತ್ರಾಂ ಲೊಕಾಕ್ ಪಸಂದ್ ಜಾಯಾರ್ಕಿಂ 

ಕಸಲಿಂ ಮೆಟಾಂ ಕಾತ್ಯೆತ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆವಿಶಿಂ ವಿವರ್ ದಿಲೊ . 
ಆಕಾಶವಾಣಿಕ್ ಮನವಿ : ೧೯೮೧ ಜೂನ್ ೨೫ ಭಾಷಾ ಮಂಡಳಾಚೊ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಶ್ರೀ ದಾಮೋದರ್‌ 
ತಾರಿಕೆರ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಷಾ ಮಂಡಳ್ , ಕರ್ನಾಟಕ , ಹಿಚಾ ಪ್ರಭುನ್ ಆಯಿಲ್ಲಾಂಕ್ ಸ್ವಾಗತ್ ಕಚ್ , ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಕಾರಿ ಸಮಿತೆನ್ ಮುಂಗುರ್್ರ ಆಕಾಶವಾಣಿ ನಿಲ ದರ್ಶಿ ಶ್ರೀ ಓಸ್ಟಿನ್ ಪ್ರಭುನ್ ಭಾಷಣಗಾರಾಂಚಿ , 
ಯಾಚಾ ನಿರ್ದೆಶಕಾಕ್ ಏಕ್ ಮನವಿ ಅರ್ಪಿಲಿ . ಹಾಂತು , ಮಟ್ಯಾನ್ ಪರಿಚಯ್ ಕರ್ ದಿಲಿ . ಶ್ರೀ ಜಿ . ಜಿ . ವಾಸು 
ಆತಾಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾಂಕ ಅಸ್ಕೊ ವೇಳ್ ಬದ್ಲಾ ದೇವ್ ಪ್ರಭುನ್ ಧನ್ಯವಾದ್ ದಿಲೆ . 
ವಣ್ ಕರುಂಕ್ , ಕೊಂಕ್ಷಿ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಂಕ್ ಚಡಿತ್ 
ವೇಳಾ ದೀಂವ್ , ಕೊಂಕ್ಷಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾಂಖಾತಿರ್ ಸಲ ಕಲಾಸಂಪತ್ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಧೆ : 
ಹಾ ಸಮಿತಿ ರಚುಂಕ್ , ನಾಟಕ್ ಬರವ್ವಾ  ಂಕ್ ಧ್ವನಿ ಗೆಲೆತ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಚಲಯಿಲ್ಲೆಬರಿಚ್ ಆಂಧ್ರುಂಯಿ ಕಲಾ 
ಮುದ್ರಣಾ ವೆಳಾರ್ ಆಪಂವ್ಕ್ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗಿಂ ಸಂಪತ್ ಸಂಸ್ಥಾನ್ , ಮಂಗುರ್ಚಾ ಡೊನ್ ಬೊಸ್ಕೊ 
ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಮನವೆಂತ್ ಲಿಖ್ಲ್ಲೆಂ . 

ಹೊಲಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ನಾಟಕ್ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಚಾ ನಿರ್ದೆಶಕಾನ್ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾ 

ಮಾಂಡುನ್ ಹಾಡೊ , ಹಾಂತುಂ ಸಾತ್ ಫಿರ್ಗಜೆಂಚ್ಯಾ 
ವಳಿಂ ಖಾತಿರ್ ಆಪ್ಲಾ ಕೇಂದ್ರಾನ್ ಮಿನತ್ ಕಾಡ್ಡಾ 

ಯುವಜಣಾಂನಿ ಭಾಗ್ ಘತ್ತೊ , ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಾಂ 
ಆನಿ ಜರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾಂ ದಿಂವ್ವ ಕಲಾಕಾರ್ ಹೈ ಪರಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ : ೧. ಮಿರ್ಸಾಂಗೆಚೊ ಧುಂವರ್- – 
ಸಹಕಾರ್ ದಿತಿತ್ ತರ್ , ಆಪುಣ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಖಾತಿರ್ 

ಬೆಂದುರ್‌ : ೨. ಮೆಳ್ಳಾವ ದಿದ್ದಿ - ಉರ್ವಾ ; 
ಆನಿಕೀ ಮೀನತ್ ಘಂವ್ ತಯಾರ್ ಆಸಾಂ ಮ್ಹಣ್ ೩. ಪಾಟ್ಲಾವ್ ಕಾಥೆದ್ರಾಲ್ ; ೪. ಕಾಳಿಜ್ ಮೊಜೆಂ 

ದಿತಾಂ - 

ಕೊರ್ಡೆಲ್‌ : 
ಸಾಂಗ್ಲೆಂ . ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಚಡಿತ್ ವೇಳಾ ದಿವ್ಹಾಕ್ ವ ಕೊಂಕ್ಷಿ 

೫. ಮೊಗಾಚೊ 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿಂಚೊ ವೇಳ್ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಕಾಕ್ ಅಪ್ರಾದ್ - ಕಾಸ್ಸಿಯಾ ; 

೬. ಜೋರ್ಜಿ ಬುತೆಲ್ 
ಸದ್ದಾ ಕ ಸಾಥ್ ನಾ ; ಪಣ್ ಆನೈಕ್ ಪ್ರಸಾರ್ 

೭. ಆಂಗಯಿಲ್ಲಿ ಆಂಗವ್ - ದೆರೆಬ . 
“ ಚಾನಲ್ ಮೆಳಾತ್ ತರ್ , ಹೊ ಸಂಗ್ತಿ ಸಾಧ್ಯ ೧೯೮೧ ಜುಲಾಯ್ ೧೯ ತಾರಿಕೆರ್ ಆಯ್ತಾರಾ ಆರಂಬ 
ಜಾ ಸಾರ್ಕೊ ಕಿತ್ . ದೆಕುನ್ ಆಕಾಶವಾಣಿಕ ಜಾಲ್ಲೊ ಸ್ಪರ್ಧೆ ೧೯೮೧ ಆಗಸ್ಟ್ ೩೦ ತಾರೀಕ 
ಆನ್ನೇಕ್ ಪ್ರಸಾರ್ “ ಚಾನಲ್ ” ಮೆಳಾಶೆಂ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಪರ್ಯಾಂತ್ ಹರ್ಯೆಕಾ ಆಯ್ತಾರಾ ಸಾಂಜೆರ : ೬.೦೦ 
ಪ್ರೇಮಿಂನಿ ಸಾರಾಕ್ ಮನವಿ ಕರಿಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಘಂಟ್ಯಾರ್ ಚಲ್ಲೊ . ೧೯೮೧ ಸಪ್ಟೆಂಬರ್ ೨ ತಾರಿಕೆರ್ 
ಸಾಂಗಾಲಾಗೊ . 

ಆಯ್ತಾರಾ , ಕಲಾಸಂಪತ್ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವ್ ಆಚರಿತ್ರೆ 

ಆನಿ ಸ್ಪರ್ಧ್ಯಾಂತ್ ಜಿಕ್‌ಲ್ಯಾಂಕ ಬಹುಮಾನಾಂ ವಾಂಟೀಂ . 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯನಾವಿಶಿಂ ತರ್ಕ : ಮಂಗು ಮಿಲಾರ್ ಫಿರ್ಗಜೆಕ್ ಪ್ರಥಮ್ ಸ್ಥಾನ್ [ ನಾಟಕ್ : 
ರೈಾ ಡೊನ್ ಬೊಸ್ಕೊ ಹೊಲಾಂತ್ ೧೯೮೧ ಜೂನ್ ಜೊರ್ಜಿ ಬುತೆಲ - ಶ್ರೀ ಚಾ , ಫ್ರಾ . ದೆ'ಕೋಸ್ತಾಚೊ ] . 
೨೮ ವೆರ್ ಆಯ್ತಾರಾ ಸಕಾಳಿಂ ಏಕ್ ತರ್ಕಾಕೂಟ್ ಆಸಾ ದೈರೆಬರ್ ಫಿರ್ಗಜೆಕ್ ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಾನ್ [ ನಾಟಕ್ : 


ತುಕಾ 


ಮಿಲಾರಿ : 


38 . 


ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 


5 


ಆಂಗೈಲ್ಲಿ ಆಂಗವ್ - ಶ್ರೀ ಜೋ . ಆರಾನ್ಹಾಚೆ ] . ಸ್ವಾನಾ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಪತ್ರಾಂ ಸ್ಥಾಪನ್ ಕರ್ , ತಿಂ ಚಲ 
ರುಜಾಯ್ ಫಿರ್ಗಜೆಕ್ ತೃತೀಯ ಸ್ಥಾನ್ [ ನಾಟಕ್ : ಯಾಂತ್ , ತಾಂತ್ಥಂ ಥೊಡಿಂ ಆಳ್ವಾಲ್ಯಾಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾ 
ಪಾಟ್ಲಾವ್ - ಶ್ರೀ ಬೆನ್ನಾ ರುಜಾಯ್ ] ವೊರಾರಾಂಚಾ ರ್‌ಯ್ ಥೋಡಿಂ ನವಿಂ ಉದೆಲ್ಯಾಂತ್ , ಜಾಯಿತ್ತೋ 
ತೀರ್ಪಾಪಕಾರ್ ಹ್ಯಾ ಪರಿಂ ಬಹುಮಾನಾಂ ಪ್ರಾತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಛಾಪುನ್ ಪ್ರಗಟ್ ಕೆಲ್ಯಾತ್ , 
ಜಾಲಿಂ . 

ದೆಕುನ್ ಸಕ್ಲಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಪತ್ರಾಂ ಆನಿ ಪುಸ್ತಕಾಂ 

ವಾಚುನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಚೊ ಚಡಾನಿ ಚಡ್ ಉಪಯೋಗ್ 
ಕೊಂಕ್ಸ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ವಿತರಣೆ : ಮುಂಗುರ್ ಸಾಂ ಕರಿಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ , ಶ್ರೀ ಒಸ್ಟಿನ್ ಪ್ರಭುನ್ 
ಆಗ್ನೆಸ್ ಕೊಲೆಜಿಚಾ ಹೊಲಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಷಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ ನಾಟಕಾಂ ಆನಿ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರಾಂ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಭಾಷಣ 
ಮಂಡಳ್ ಕರ್ನಾಟಕ [ . ] -ಹಾಂಣಿಂ ಮಂಗ್ಯುರ್ಚಾ ಕೆಲೆಂ , ಆದಿಂ ಧಾವ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ನಾಟಕಾಂ ರಂಗಮಂಚಾರ್ 
ತೆವಿಸ್ ಕೊಲೆಜಿಂಕ್ ಆನಿ ಹಾಯ್ಸ್ಕೂಲಾಂಕ್ ಎಕ್ಕೆ ಅಭಿನಯನ್ ಕೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರಾಂ 
ಕಾಕ್ ಅಟ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಲೆಕಾನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಾಂ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ವಿವರ್ ದಿಲೊ , ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ ತಾಂಚಾ 
ವಿತರಣ್ ಕೆಲಿಂ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಮಂಡಳಾನ್ ಕರೈಂ ಕೊಲೆಜಿಚ್ಯಾ ವಾರ್ಷಿಕ್ ಪತ್ರಿಕೆಚೆರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಚಿಂ ಲೇಖ 
ಹೆಂ ತಿಸ್ರಂ ಪುಸ್ತಕ್ ವಿತರಣೆ ಜಾನ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . 

ನಾಂಯ್ ಲಿಖ್ಯಾರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಷೆಚಿ ಸೆವಾ ಕೆಲ್ಲೆ ಬರಿ 
ಸುರ್ವೆರ್ ಶ್ರೀ ಜಿ . ಜಿ . ವಾಸುದೇವ್ ಪ್ರಭುನ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ . 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ ಆನಿ ಲಿಪಿವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಭಾಷಣ್ ಕರ್ನ್ , ಭಾಷಾ ಮಂಡಳಾಚೊ ಅಧ್ಯಕ್ಟ್ ಶ್ರೀ ದಾಮೋದರ್‌ 
ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಚ ಯೋಗ್ ಲಿಪಿ ಮೃಣ್ ಪ್ರಭುನ್ ಹಾಜರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ತೆವೀಸ್ ಕೊಲೆಜಿಂಚಾ 
ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ ಅಕಾದಮಿನ್ ಮಾನುನ್ ಘತ್ವಾಂ ಆನಿ ಹಾಯ್ಸ್ಕೂಲಾಂಚಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿಂಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ 
ದೆಕುನ್ ಜಾತಾತಿಂ ಕೊಂಕ್ಸ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿನ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ವಿತರಣೆ ಕೆಲಿಂ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ತಾಣೆ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
ಛಾಪುಂಕ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಉಲೊ ದಿಲೊ , ಮಾ | ಪುಸ್ತಕಾಂ ವಾಚುನ್ ತಾಂಚೊ ಫಾವೊತೊ ಪ್ರಯೋಗ್ 
ಮಾರ್ಕ್ ವಾಲ್ಟರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಕರುನ್ , ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಬರಂವ್ ಅಭ್ಯಾಸ್ 
ಉಲಯ್ಯೋ , ಜಾಯಿತ್ಯಾ ಜಣಾಂನಿ ಆಪ್ಲೊ ವೇಳ್ ಕರಂಕ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ವತ್ತಾಯ ಕೆಲಿ , ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಆನಿ ವಾಂವ್ಕ್ ಆಟವ್ ಕಾಯಿಂಚ್ ಪ್ರತಿಫಳ ಆಶೆನಾ ಶ್ರೀ ಒಸ್ಟಿನ್ ಪ್ರಭುನ್ ಧನ್ಯವಾದ್ ದಿಲೆ . 


21.2 % AVERAGE INTEREST PER ANNUM : 


MANGALA CASH CERTIFICATES 


Do you need to double your money fast ? Here is our 
unique scheme . When you invest in Mangala Cash Certificates , 
we give you more than double the money you have invested 
in just 5 years . Unheard of before ! 

Attractive facilities available with flexibility of approach . 
Premature encashment allowed subject to , 15 days notice . 

For full details please apply to : 
GREAT INDIA FINANCE CORPORATION 

SOUZA BUILDING , 


PUTTUR , D. K. 


With Best Compliments From : 


M / s AZAD INDUSTRIES 


JEPPU 


MANGALORE - 575001 


GRAMS : ' AZAD ' 


PHONE : 26501 , 26502 


AND 


AZAD BISCUIT COMPANY 


BAGALKUNTE , 


HESARAGATTA ROAD , 


BANGALORE - 560 073 


GRAMS : ' BISCUT BANK ' 


PHONE : 38999 , 38899 


MANUFACTURERS OF QUALITY BISCUITS 


Printed by Sri V. Dinker Kamath at Sharada Press , Maroli , Mangalore - 575 005 and published by 
Rev. Leo D'Souza , s.j. at St. Aloysius College , Mangalore - 575003. Editor : Sri . V.J.P. Saldanha , M.A. 


THE MANGALORE CATHOLIC CO - OPERATIVE BANK LTD . , 

( Estd 1912 ) 
HAMPANKATTA , MANGALORE - 575 001 

Branches . 
KANKANADY AND ASHOKNAGAR 

Progress at a Glance : 
As on 30-6-1974 As on 30-6-1979 As on 30-6-1980 

Rs . in lakhs Rs . in lakhs Rs . in lakhs 
Share Capital 

6.64 8.66 

9.05 
Reserves 

6.41 16.85 

19.32 
Deposits 

107.79 142.28 

162.68 
Advances 

89.58 81.68 

110.78 
We offer you attractive rates of Interest on Deposits : 
Savings Deposits 

6 % per annum . 
Current Deposits 

3 % per annum . 
Recurring Deposits 

8 % to 11 % per annum . 
Sahakari Nidhi 

8 % per annum . 
Fixed Deposits 

8 % to 11 % per annum . 
Invest in our : 

JEEVAN JYOTHI CASH CERTIFICATE SCHEME 
We accept in multiples of Rs . 100 / 
By investing Rs . 10,000 / - for 84 months 

your returns will be Rs . 21,350 / - at maturity . 
J. O. B. A. ANDRADE , B.Com . , B.L. , 

J , L , 1 , CASTELINO , B.A. , 
President 

Ag . Secretary 


( 3 ) ಠೇವಣಿ 


ಮಂಗುರ್ ಕಥೋಲಿಕ್ ಕೋ - ಓಪರೇಟಿವ್ ಬೇಂಕ್ ಲಿಮಿಟೆಡ್ 

( ಸ್ಥಾಪನ್ : 1912 ) 
ಹಂಪನ್‌ಕಟ್ಟಾ , ಮಂಗುರ್ – 575 001 
ಶಾಖೆ : ಕಂಕನಾಡಿ ಆನಿ ಅಶೋಕನಗರ್ ಬೇಂಕಾತಿ ಪ್ರಗತಿ 

30-6-1974 30-6-1979 30-6-1980 

( ರುಪೈ ಲಾಖಾಂನಿ ) ( ರುಪೈ ಲಾಖಾಂನಿ ) ( ರುಪೈ ಲಾಖಾಂನಿ ) 
( 1 ) ಹಿಶ್ಯಾಂಚೊ ಬಂಟ್ವಾಳ 

6.64 8.66 

9.05 
( 2 ) ರಿಜರ್ವ್ ಫಂಡ್ 

6.41 16.85 

19.32 
107.79 142.28 

162.68 
( 4 ) ದಿಲ್ಲೆಂ ರೀಣ್ 

89.58 81.68 

110.78 
ಅನಿಂ ತುಮ್ಹಾ ಠೇವಣಿಂಚೆರ್ ಸಹಜ್ ವಾಡ್ ಹ್ಯಾ ಪರ್ಮಾಣೆ ದಿತಾಂವ್ : 
( 1 ) ಸೇವಿಂಗ್ಸ್ ಡಿಪೊಜಿಟ್ಸ್ 

6 % ( ವರ್ಸಾಕ್ ) 
( 2 ) ಕರೆಂಟ್ ಡಿಪೊಜಿಟ್ಸ್ 

% ( ವರ್ಸಾಕ್ ) 
( 3 ) ರಿಕರಿಂಗ್ ಡಿಪೊಜಿಟ್ಸ್ 

8 % ಥಾವ್ 11 % ಪರ್ಯಾಂತ್ ( ವರ್ಸಾಕ್ ) 
4 ) ಸಹಕಾರಿ ನಿಧಿ 

8 % ( ವರ್ಸಾಕ್ ) 
( 5 ) ಫಿಕ್ಸ್ಡ್ ಡಿಪೊಜಿಟ್ಸ್ 

8 % ಥಾವ್ 11 % ಪರ್ಯಾಂತ್ ( ವರ್ಸಾಕ್ ) 
ತುಮಿ ಅಮ್ಮಾ “ ಜೀವನ್ ಜ್ಯೋತಿ ಕ್ಯಾಶ್ ಸರ್ಟಿಫಿಕೇಟ ” ಚೆರ್ ಬರೊ ಫಾಯ್ದೆ ಜೊತೈತೆ 
ರೂ . 10,000 / - ಠೇವಣಿ ಕೆಲ್ಯಾರ್ 84 ಮಹಿನ್ಯಾನಿಂ ತುಮ್ಯಾಂ ರೂ . 21,350 / - ಪಾಟಿಂ ಮೆಳ್ತಲೆ , 
ಜೆ , ಓ , ಬಿ . ಎ . ಅಂದ್ರಾದೆ , ಬಿ.ಕೊಮ್ , ಬಿ.ಎಲ್ . , 

ಜೆ , ಎಲ್ , ಇ . ಕಾಸ್ತೆಲಿನೊ , ಬಿ.ಎ. , 
ಅಧ್ಯಕ್ಟ್ , 

ಬಗ್ಗೆ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ . 


